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Deutsch

Sicherheitshinweise

Alligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
m WARNUNG Lesen Siealle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfdlle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamantbohrmaschinen

Aligemeine Hinweise fiir Diamantbohrmaschinen

» Halten Sie das Gerait an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die
Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-
dient wird.

e
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» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 0l und
Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-
lust der Kontrolle.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wihrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschadigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen konnen.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir den verwen-
deten Bohrstiander und das verwendete Zubehér sind
strikt zu beachten!

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungsge-
mab geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlange-
rungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

» Das Elektrowerkzeug darf nur an Stromnetzen mit
Schutzleiter und ausreichender Dimensionierung
betrieben werden.

Sicherheitshinweise fiir Arbeiten ohne Bohrstander

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fithren.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Elektro-
werkzeugs von der Freigangigkeit des Einsatzwerk-
zeugs. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Sicherheitshinweise fiir Arbeiten mit Bohrstander

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

Bosch Power Tools
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Sicherheitshinweise fiir das Nasshohren

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD).

» Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die ordnungsgema-
Be Funktion des Fehlerstrom-Schutzschalters (PRCD).
Lassen Sie beschidigte Fehlerstrom-Schutzschalter
(PRCD) bei einer Bosch-Kundendienststelle reparieren
oder auswechseln.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitshe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austretenden
Wasser in Kontakt kommen.

Beim Uberkopf-Nasshoh-
Lﬁ,‘ﬁ:ffw‘ s ren muss das austretende
¢ > Wasser aufgefangen wer-

den. Setzen Sie dazu das
Elektrowerkzeug in einen

T N

ren Sie einen Wassersam-
melring (siehe ,,Zubehor/
Ersatzteile®, Seite 9).

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,

Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-

hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
schadigte oder verschlissene Teile vor dem nachsten

Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elektro-

werkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Nass-
bohrkronen und einer Wasserzufiihrung zum Nassbohren in
Beton und Stahlbeton bestimmt. Das Elektrowerkzeug kann
mit einer Absaugvorrichtung (Wassersammelring und
Nass-/Trockensauger) kombiniert werden.

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Trocken-

bohrkronen und einer geeigneten Absaugvorrichtung zum
Trockenbohren in Ziegel, Sandstein, Gasbeton und Fliesen
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.
1 Ein-/Ausschalter
2 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
3 Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD)
4 Absaugschlauch*

Bohrstander ein und montie-

5 Absaugstutzen*

6 Absaugadapter

7 Wasseranschlussadapter

8 Hahnanschlussstiick

9 Wasserabsperrhahn

10 Gangwahlschalter

11 Klauenkupplung

12 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

13 Handgriff (isolierte Griffflache)

14 Bohrkrone*

15 Bohrspindel

16 Fliigelschraube fiir Zusatzgriffverstellung
17 Libelle fir waagerechtes Ausrichten
18 Libelle fiir senkrechtes Ausrichten

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Diamantbhohrmaschine GDB 180 WE
Sachnummer 3601A898..
Nennaufnahmeleistung w 2000
Abgabeleistung w 1340
Nenndrehzahl ny

- 1.Gang mint 900
- 2.Gang mint 2800
Bohrdurchmesser

- in Mauerwerk optimal mm 40-180
- inMauerwerk moglich mm 0-180
- in Beton optimal mm 40-150
- in Beton moglich mm 0-180
Werkzeugaufnahme 11/4"UNC
max. Druck Wasserversorgung bar 3
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014

- ohne Zusatzgriff kg 52
- mit Zusatzgriff kg 5,5
Schutzklasse e/l

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-1:

Bohren in Beton: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

160992A3A8((29.9.17)
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Betrieb ohne Bohrstander

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

e

Setzen Sie fiir den Betrieb ohne Bohrstander immer den Zu-
satzgriff 12 auf. Schieben Sie dazu den Zusatzgriff iiber die
Bohrspindel 15 hinweg auf den Spindelhals (siehe Abbildung
auf der Grafikseite). Schrauben Sie die Fliigelschraube fiir die
Zusatzgriffverstellung 16 im Uhrzeigersinn fest.
Sie kdnnen den Zusatzgriff 12 beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung
16 entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff 12 in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie
die Fliigelschraube 16 im Uhrzeigersinn wieder fest.
» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass die Fliigel-
schraube 16 fest angezogen ist. Der Verlust der Kontrol-
le kann zu Verletzungen fiihren.

Deutsch |7

Betrieb mit Bohrstander

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir den verwen-
deten Bohrstander sind strikt zu beachten!

Zur bequemeren Handhabung kénnen Sie das Elektrowerk-

zeug in den Diamantbohrsténder GCR 180 einspannen.

Vor dem Einsetzen des Elektrowerkzeugs in den Bohrstander

miissen Sie den Zusatzgriff 12 abnehmen. Lsen Sie dazu die

Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung 16 entgegen

dem Uhrzeigersinn und schieben Sie den Zusatzgriff iiber die

Bohrspindel 15 herunter.

Zum Einsetzen des Elektrowerkzeugs in den Bohrstander

lesen und befolgen Sie dessen Betriebsanleitung.

Bohrkrone einsetzen/wechseln

» Betrieb mit Bohrstander: Sichern Sie vor allen Arbeiten
am Elektrowerkzeug, in Arbeitspausen sowie bei Nicht-
gebrauch das Elektrowerkzeug durch Festschrauben
der Feststellbremse gegen unbeabsichtigtes Bewe-
gen. Lesen und befolgen Sie dazu die Betriebsanleitung
des Bohrstanders.

Bohrkrone auswahlen

Bosch-Bohrkronen haben eine Farb-Kodierung:
Nassbohrkronen blau
Trockenbohrkronen hellgrau
Bohrkrone einsetzen

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte oder
deformierte Bohrkronen kénnen zu gefahrlichen Situatio-
nen fiihren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie das

Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit Korro-

sionsschutz ein.

Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone 14 auf die Bohr-

spindel 15 auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen kénnen sich wahrend
des Betriebs I6sen und Sie geféhrden.

Bosch Power Tools
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Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei langerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs heiB werden.

Losen Sie die Bohrkrone 14 mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten

Gabelschliissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der

Bohrspindel 15 gegen.

Wasserkiihlung/Staubabsaugung anschlieBen

Werden Nass- oder Trockenbohrkronen beim Bohren nicht
ausreichend gekiihlt, konnen die Diamantsegmente bescha-

digt werden, oder die Bohrkrone kann in der Bohrung blockie-

ren. Achten Sie deshalb beim Nassbohren auf ausreichende
Wasserkiihlung, beim Trockenbohren auf eine funktionieren-
de Staubabsaugung.

Bei der VergroBerungeiner vorhandenen Bohrung muss diese
sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende Kiih-
lung der Bohrkrone zu ermdglichen.

» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zube-

hor diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.

Wasserkiihlung anschlieBen
Setzen Sie den Wasseranschlussadapter 7 auf die Klauen-

kupplung 11 und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-

schlag fest.

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 9 zu. SchlieBen Sie eine
Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick 8 an. Die Was-

serzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckbehalter (Zu-

behdr) oder von einem stationaren Wasseranschluss mog-
lich.

Ist das Elektrowerkzeugin einen Bohrstander eingesetzt, kon-

nen Sie das aus der Bohrung austretende Wasser mit einem
Wassersammelring und einem Nass-/Trockensauger (beide
Zubehor) auffangen.

» Beim Uberkopf-Nasshohren muss das austretende
Wasser aufgefangen werden. Setzen Sie dazu das Elek-
trowerkzeug in einen Bohrstander ein und montieren Sie
einen Wassersammelring.

Zur Montage des Wassersammelrings lesen und befolgen Sie
dessen Betriebsanleitung.

Staubabsaugung anschlieBen

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete

Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

e

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.
Setzen Sie den Absaugadapter 6 auf die Klauenkupplung 11
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag fest.
Stecken Sie den Absaugschlauch 4 eines auf dieses System
abgestimmten und empfohlenen Nass-/Trockensaugers
(siehe ,Zubehor/Ersatzteile”, Seite 9) auf den Absaug-
stutzen 5.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustdndige Bauleitung
iiber geplante Bohrungen zurate. Durchtrennen Sie Ar-
mierungen nur mit Genehmigung eines Baustatikers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande oder den
Boden durchhohren, unbedingt die betroffenen Riume
auf Hindernisse. Sperren Sie die Baustelle ab und
sichern Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen
Herunterfallen.

Funktionstest des Fehlerstrom-Schutzschalters (PRCD)

Uberpriifen Sie die ordnungsgemaBe Funktion des Fehler-

strom-Schutzschalters (PRCD) 3 vor jedem Arbeitsbeginn:

- Drlicken Sie die ,,TEST“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-
schalter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.

- Driicken Sie die ,,RESET“-Taste. Das Elektrowerkzeug
muss sich jetzt einschalten lassen.

Erlischt die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die ,,TEST*-

Taste driicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elektro-

werkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerkzeug

bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle iberpriifen

lassen.

» Ist der Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die ,RESET*“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-
schalter (PRCD) 3.

Nasshohren: Stellen Sie den Wasserabsperrhahn 9 auf
Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters driicken
Sie zusatzlich die Feststelltaste 2.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.
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Ausschalten

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter 1 los. Bei arretiertem
Ein-/Ausschalter 1 driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn
danach los.

Nassbohren: Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 9 zu. Tren-
nen Sie nach Arbeitsende das Hahnanschlussstiick 8 von der
Wasserzuleitung. Offnen Sie den Wasserabsperrhahn 9 und
lassen Sie das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung

Die Elektronik des Elektrowerkzeugs lasst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-

fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die ,,RESET“-Taste
am Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) 3. Bringen Sie an-

schlieBend den Ein-/Ausschalter 1 in die ausgeschaltete Posi-

tion und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.
Drehzahl vorwdhlen

Mit dem Gangwahlschalter 10 kénnen zwei Drehzahlen vorge-

wahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfohlen:

1. Gang 2. Gang
Nassbohren 80-180 mm 25-60mm
Trockenbohren 80-180 mm 25-60mm
Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie beim Anbohren ohne Bohrstander immer ein
Zentrierkreuz (Zubehor).

Bohren Sie im 1. Gang mit geringer Drehzahl an, bis sich die

Bohrkrone vibrationsfrei im Werkstoff dreht. Schalten Sie da-

nach gegebenenfalls in den 2. Gang.

Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem zu bohren-
den Werkstoff an. Bohren Sie mit gleichmaBigem Druck. Zie-

hen Sie die Bohrkrone gelegentlich leicht aus der Bohrung zu-

riick, damit der Bohrschlamm bzw. -staub aus den
Diamantsegmenten entfernt wird.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, wegen
der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerkzeug
immer mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie ei-
nen festen Stand ein.

Uberlastschutz
Wird die Uberlastschwelle iiberschritten, dann beginnt das

Elektrowerkzeug deutlich zu pulsieren. Verringern Sie den An-

pressdruck, bis das Elektrowerkzeug wieder normal arbeitet.
Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich

das Elektrowerkzeug ab. Sie konnen das Elektrowerkzeug da-

nach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringertem
Anpressdruck weiterarbeiten.

e
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Bohrkern entfernen
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Nassbohren: Lassen Sie das Wasser nach dem Bohren kurz
weiterlaufen, um den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone und
Bohrkern herauszuspiilen.

Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann schlagen Sie
mit einem weichen Holz oder Kunststoffstiick auf die Bohrkro-
ne und Idsen so den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf den
Bohrkern mit einem Stab durch das Einsteckende der Bohr-
krone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegenstanden auf die
Bohrkrone (Deformationsgefahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sdubern Sie die Bohrspindel 15 nach Arbeitsende. Spriihen

Sie die Bohrspindel und die Bohrkrone 14 gelegentlich mit

Korrosionsschutzmittel ein.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Zubehor/Ersatzteile

Diamantbohrstander GCR 180 ............ 0601190100
Wassersammelring (GCR 180) ............ 2608550621
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring

(GCR180) ..o e 2608550624
Befestigungsset:

- flirBeton ... 2608002000
- fiirMauerwerk ........................ 2607000745
Diibelset fiirBeton ....................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623

Dichtungsgummi fiir Vakuumset (GCR 180). . 2 608 550 625
Wasserdruckbehalter 2609390308
AdapterG 1/2" .. ... 2608598 043
Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Nass-/Trockensauger GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Weitere Informationen zum Diamantbohren finden Sie unter
www.bosch-diamond.com.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

e

Nur fiir EU-Lander:
GemabB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R'ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

e

English|11

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Diamond Drills

General Information for Diamond Drills

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

» Use only original Bosch accessories.

» The safety and operating instructions for the drill stand
and the accessories being used are to be strictly ob-
served!

» Connect the machine to a mains supply with proper
earthing connection. Socket outlet and extension cable
must be equipped with an operative protective conductor.

» The power tool may only be operated on a mains supply
with protective conductor and adequate dimensioning.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Working without Drill Stand

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» Before switching on the power tool, make sure that the
application tool moves freely. When switching on with a
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.

Safety Warnings for Working with Drill Stand

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

Safety Warnings for Wet Drilling

» Never operate the machine without the portable resid-
ual current device (PRCD) provided.

Products sold in GB only: Never operate the 110 V exe-
cution of the machine without isolation transformer ac-
cording to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC 61558-2-23.
The isolation transformer must have a grounded earth
wire on the secondary winding side.

» Before starting work, check the proper function of the
portable residual current device (PRCD). Have a dam-
aged portable residual current device (PRCD) repaired
or replaced by your Bosch after-sales service agent.

» Pay attention that neither persons in the working area
nor the power tool itself come into contact with the wa-
ter that comes out.

oﬁ-.
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When wet drilling over-
head, the escaping water
must be collected. To do
this, insert the power tool in-
to a drill stand and mount a
water collecting ring (see
“Accessories/Spare Parts”,
page 15).

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are inimmaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool will
increase the risk of electric shock.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

e

Intended Use

In conjunction with diamond wet-drilling core bits and a water
supply, the power tool is intended for wet drilling in concrete
and reinforced concrete. The power tool can be combined
with an extraction device (water collection ring and wet/dry
vacuum cleaner).

In conjunction with dry diamond core bits and a suitable ex-
traction device, the machine is intended for dry drilling in
bricks, sandstone, aerated concrete and tiles.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch
Lock-on button for On/Off switch
Portable residual current device (PRCD)
Vacuum hose*
Vacuum connection*®
Extraction adapter
Water connection adapter
Water outlet connector
Water cock
Gear selector
Claw coupling
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Handle (insulated gripping surface)
Core bit*
Drill spindle
Wing bolt for adjustment of auxiliary handle
Spirit level for horizontal alignment
18 Spirit level for vertical alignment

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A lete overview of ies
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Diamond Drill GDB 180 WE
Avrticle number 3601A898..
Rated power input w 2000
Output power W 1340
Rated speed n,,

- 1stgear min?t 900
- 2nd gear mint 2800
Drilling diameter

- optimum in brickwork mm 40-180
- possible in brickwork mm 0-180
- optimum in concrete mm 40-150
- possible in concrete mm 0-180

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Diamond Drill GDB 180 WE

Tool holder 11/4"UNC
Water supply pressure (max.) bar 3
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014

- without auxiliary handle kg 5.2
- with auxiliary handle kg 5.5
Protection class e/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 88 dB(A); Sound power level 99 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into concrete: a, = 4.8 m/s?, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-

terns.
Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Operation without Drill Stand

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Always attach the auxiliary handle 12 when operating without

adrill stand. To do so, slide the auxiliary handle over the drill

spindle 15 onto the spindle collar (see illustration on the

graphics page). Tighten the wing bolt for adjustment of the

auxiliary handle 16 in clockwise direction.

The auxiliary handle 12 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

Turn the wing bolt for adjustment of the auxiliary handle 16 in

anticlockwise direction and set the auxiliary handle 12 to the

required position. Then tighten the wing bolt 16 again in

clockwise direction.

» Before any work, make sure that the wing bolt 16 is
firmly tightened. Loss of control can cause personal
injury.

Operation with Drill Stand

» The safety and operating instructions for the drill stand
being used are to be strictly observed!

In order to make handling easier, you can clamp the power

tool in the drill stand for diamond drills GCR 180.

You must remove the auxiliary handle 12 before inserting the

power tool into the drill stand. To do so, loosen the wing bolt

for adjustment of the auxiliary handle 16 in anticlockwise di-

rection and slide the auxiliary handle down over the drill spin-

dle 15.

For mounting the power tool into the drill stand, please read

and observe the operating instructions of the drill stand.

Inserting/Replacing the Core Bit

» Operation with drill stand: Before any work on the pow-
er tool, during work breaks and when not using the
power tool, secure the power tool against unintention-
al movement by tightening the locking brake. To do so,
read and follow the operating instructions of the drill
stand.

Core Bit Selection

Bosch core bits are colour-coded:
Wet-drilling core bits blue
Dry-drilling core bits light grey

Bosch Power Tools
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Inserting a Core Bit

» Examine the core bit before inserting it. Use only core
bits that are in perfect condition. Damaged or deformed
core bits can lead to dangerous situations.

Clean the core bit before inserting it. Apply a light coat of

grease to the core bit thread or spray on a corrosion protec-

tion agent.

Screw a 1 1/4"-UNC core bit 14 onto the drill spindle 15.

» Check the proper seating of the core bit. Incorrectly or

unsecurely fastened core bits can become loose during op-

eration and may pose a danger.

Removing a Core Bit

» Wear protective gloves when replacing the core bit.
The core bit can become hot after prolonged operation of
the power tool.

Loosen the core bit 14 using an open-end spanner (size

41 mm). When doing so, hold a second open-end spanner

(size 32 mm) on the two flats of the drill spindle 15 to provide

counterforce.

Connecting the Water Cooling/Dust Extraction

When wet- or dry-drilling core bits are not sufficiently cooled
during drilling, the diamond segments can become damaged
or the core bit can become jammed in the bore hole. There-
fore, provide for sufficient water cooling during wet drilling,
and for proper operating dust extraction during dry drilling.

When boring out a given bore, the given bore must be careful-
ly plugged in order to enable sufficient cooling of the core bit.

» Connected hoses, shut-off valves or accessories must
not obstruct or hinder the drilling process.
Connecting the Water Cooling

Place the tap connection adapter 7 on the claw coupling 11
and tighten it all the way in clockwise direction.

Shut the water cock 9. Connect water supply to the water-out-

let connector 8. The water supply is possible either via a mo-

bile water-pressure container (accessory) or via stationary

water connection.

If the power tool is inserted into a drill stand, you can collect

the water escaping from the bore hole usinga water collection

ring and a wet/dry vacuum cleaner (both accessories).

» When wet drilling overhead, the escaping water must
be collected. To do this, insert the power tool into a drill
stand and mount a water collecting ring.

Read and observe the operating instructions of the water col-

lection ring to mount it.

Connecting the Dust Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

e

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

Place the extraction adapter 6 on the claw coupling 11 and
tighten it all the way in clockwise direction.

Attach the vacuum hose 4 of a wet/dry vacuum cleaner
geared towards and recommended for this system (see
“Accessories/Spare Parts”, page 15) to the vacuum
connection 5.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

» Before beginning work, consult the structural engi-
neer, architect or construction supervisor in charge.
Only cut through reinforcements with the permission
of a structural engineer.

» When core drilling through walls or floors, ensure that
you check the respective rooms/enclosures for ob-
structions. Barrier off the construction site and secure
the drilled out core against falling down with the use of
casing or similar.

Function test of the portable residual current device

(PRCD)

Each time before beginning work, check that the portable re-

sidual current device (PRCD) 3 is functioning properly:

- Press the “TEST” button on the portable residual current
device (PRCD). The red control indicator extinguishes.

- Press the “RESET” button. It must now be possible to
switch the power tool on.

If the red control indicator does not extinguish when you

press the “TEST” button or if it extinguishes repeatedly when

the power tool is switched on, then you must have the power

tool checked by an authorised Bosch after-sales service

agent.

» If the portable residual current device (PRCD) is defec-
tive, the power tool must not be operated.

Switching On

Press the “RESET” button on the portable residual current
device (PRCD) 3.

Wet drilling: Set the water cock 9 to flow.

To switch on the power tool, press the On/Off switch 1 and
keep it pressed.

To lock the pressed On/Off button, additionally press the
lock-on button 2.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

160992A3A8((29.9.17)
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Switching Off

Release the On/Off switch 1. When the On/Off switch 1 is
locked, press the On/Off switch first and then release.

Wet drilling: Shut the water cock 9. After finishing work, dis-
connect the water outlet connector 8 from the water supply.
Open the water cock 9 and drain the remaining water.
Reduced starting current

The electronics of the power tool make the motor start softly,

therefore preventing the starting current from being too high.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled
restarting of the machine after an interruption in the power
supply.

Torestart, press the “RESET” button on the portable residu-

al current device (PRCD) 3. Then switch the On/Off switch 1
to the off-position and switch the power tool on again.
Preselecting the Speed

Two speeds can be preselected using the gear selector 10.

The gears are recommended for the following drilling diame-
ters:

1st gear 2nd gear
Wet drilling 80-180mm 25-60mm
Dry drilling 80-180mm 25-60mm
Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.
Always use a centring cross (accessory) when starting the
drilling procedure without the use of a drill stand.
Startdrillingin 1st gear at low speed until the core bit rotates
vibration-free in the material. Afterwards switch to the 2nd
gear, if required.
While drilling, adapt the feed pressure to the material being
drilled. Drill with uniform pressure. Lightly pull the core bit
out of the bore from time to time so that the drilling sludge or
drilling dust can be removed from the core bit segments.

Overload Clutch

» If the tool insert becomes caught or jammed, the drive
to the drill spindle is interrupted. Because of the forces
that occur, always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

Overload Protection

Ifthe overload threshold is exceeded, then the power tool will
begin to pulsate noticeably. Reduce the feed pressure until
the power tool works normally again.

If the feed pressure is not reduced, then the power tool will
switch off. You can then switch the power tool back on
straightaway, but you should continue to work with reduced
feed pressure.

e
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Removing the Core
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Wet drilling: After drilling, continue to run the water forashort
period in order to flush out the drilling sludge between the
core bit and the core.

If the drilling core is stuck in the core bit, then apply light
blows onto the core bit with a piece of soft wood or plastic in
order to loosen the core. If required, pry the drilling core out
of the core bit using an appropriate hand tool (slotted screw-
driver or similar).

Note: Do not hammer or apply blows onto the core bit with
hard objects (danger of deformation)!

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Cleanthe drilling spindle 15 after finishing work. Occasionally

spray an anti-corrosion agent onto the drilling spindle and the

core bit 14.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Accessories/Spare Parts

Drill stand for diamond drills GCR 180 .... 0601190100
Water collection ring (GCR 180) .......... 2608550621
Sealing lid for water collection ring
(GCR180)...eeeiiieii e 2608550624
Fastening set:

- forconcrete ...t 2608002000
- forbrickwork ................ ... 2607 000745
Anchor set forconcrete ................ 2608002001
Vacuumset .........oiiiiiiiii, 2608550623
Rubber seal for vacuum set (GCR 180).... 2608550625
Water-pressure container .............. 2609390308
AdapterG1/2" .. ... .. 2608598043

Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 M AFC
Wet/dry vacuum cleaner GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Further informations on diamond drilling can be found under
www.bosch-diamond.com.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

160992A3A8((29.9.17)
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Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser

Frangais |17

ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité pour les appareils de
forage diamant

Instructions générales pour les appareils de forage

diamant

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» En cas de non-utilisation, conservez l'outil électrique
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de I'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de controle.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cableendommagé
et retirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

» Controler le cable réguliérement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-
cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.

» Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d’éviter des blessures causées par le fait de glisser
sur des surfaces lisses.

» Nutiliser que des accessoires d’origine Bosch.

» Respecter scrupuleusement les instructions de sécuri-
té ainsi que les indications de travail du support de fo-
rage utilisé et des accessoires utilisés !

» Brancher Poutil électroportatif surle réseau de courant
électrique correctementrelié a la terre. La prise de cou-
rant ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies
d’un conducteur de protection en bon état.

» Loutil électroportatif ne peut étre utilisé que s’il est
raccordé a un réseau électrique avec terre et ayant des
sections de cable appropriées.

Consignes de sécurité pour une utilisation sans support
de percage
» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, l'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Au cas oll Poutil de travail serait bloqué, arrétez outil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Avant de mettre en marche loutil électroportatif, s’as-

surer que Poutil de travail puisse librement bouger.
Lorsqu’on met I'appareil en marche, 'outil de travail étant
bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Consignes de sécurité pour une utilisation avec support
de percage
» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils

de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-

ser des blessures.

Consignes de sécurité pour le percage a I'eau

» Ne jamais utiliser Ioutil électroportatif sans le disjonc-

teur différentiel PRCD fourni.

» Contrdler le fonctionnement correct du disjoncteur dif-

férentiel PRCD avant de débuter les travaux. En cas de
défectuosité du disjoncteur différentiel PRCD, le rem-
placer ou le faire réparer dans une station de Service
Aprés-Vente Bosch agréée.

» Veiller a ce que ni les personnes se trouvant dans la
zone de travail ni I'outil électroportatif n’entre en
contact avec I'eau qui déborde.

Lors du forage a I'eau au
e plafond, 'eau qui s’écoule

| » doit étre recueillie. Pour
cela, installez I'outil électro-

portatif sur un support de fo-
rage et montez un collecteur
d’eau (voir « Accessoires/
piéces de rechange »,

page 22).

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant toute réutilisation. L'écoule-
ment d’eau des piéces de l'outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le forage a I'eau dans le
béton et le béton armé avec des couronnes de forage a I'eau

diamantées. L 'outil électroportatif peut étre combiné a un dis-

positif d’aspiration (collecteur d’eau et aspirateur eau et
poussiéres).

L’outil électroportatif a été congu pour le pergage a sec dans
la brique, la brique silico-calcaire, le béton cellulaire et le
carrelage ; il doit étre utilisé avec des couronnes diamantées
de pergage a sec et avec un dispositif d’aspiration approprié.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

Disjoncteur différentiel PRCD

Tuyau d'aspiration*

Raccord d’aspiration des poussiéres*

Adaptateur d’aspiration

Adaptateur d'arrivée d’eau

Raccord d'arrivé d’eau

Robinet d’arrét d’eau

Commutateur de vitesse

Raccord a griffes

Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

13 Poignée (surface de préhension isolante)

14 Couronne de forage*

15 Broche d’entrainement

16 Vis papillon pour déplacer la poignée supplémentaire

17 Bulle d'air pour orientation horizontale

18 Bulle d'air pour orientation verticale

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Appareil de forage diamant GDB 180 WE

N° d'article 3601A898..
Puissance nominale absorbée w 2000
Puissance utile débitée w 1340
Vitesse de rotation nominale n

- 1ére vitesse tr/min 900
- 2éme vitesse tr/min 2800
Diamétre de forage

- optimal dans la magonnerie mm 40-180
- possible dans la magonnerie mm 0-180
- optimal dans le béton mm 40-150
- possible dans le béton mm 0-180
Porte-outil 11/4"UNC
Pression max. alimentationeneau  bar 3
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014

- sans poignée supplémentaire kg 5,2
- avec poignée supplémentaire kg 5,5
Classe de protection S/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 99 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1 :

Percage dans le béton : a, =4,8 m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Utilisation sans support

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.
Pour l'utilisation sans support de forage, montez toujours la
poignée supplémentaire 12. Pour cela, faites coulisser la poi-
gnée supplémentaire sur la broche 15 jusqu’au collet (voir
Iillustration sur la page du schéma). Vissez la vis papillon de
lapoignée supplémentaire 16 afond dansle sens des aiguilles
d’une montre.

La poignée supplémentaire 12 peut étre basculée dans n’im-
porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail
slire et peu fatigante.

Pour régler la poignée supplémentaire, tournez la vis papillon

16 dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et faites

tourner la poignée supplémentaire 12 dans la position sou-

haitée. Ensuite, resserrez la vis papillon 16 dans le sens des

aiguilles d’une montre.

» Avant d’effectuer des travaux, assurez vous que la vis
papillon 16 est bien serrée. Le fait de perdre le contréle
de l'outil peut entrainer de blessures.

Utilisation avec support

» Respectez scrupuleusement les instructions de sécuri-
té ainsi que les indications d’utilisation du support de
forage!

Pour une manipulation plus confortable, vous pouvez fixer

I'outil électroportatif sur le support de forage diamant

GCR 180.

e

Avant d'installer l'outil électroportatif sur le support de fo-
rage, vous devez retirer la poignée supplémentaire 12. Pour
cela, dévissez la vis papillon de la poignée supplémentaire 16
en latournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
puis faites coulisser la poignée hors de la broche 15.

Pour monter l'outil électroportatif sur le support de forage, li-
sez et suivez les instructions d'utilisation de ce dernier.

Montage/Changement de la couronne

» Utilisation avec support de percage : avant chaque uti-
lisation de I'outil électroportatif, pendant les pauses et
en cas de non-utilisation de P'outil, visser le frein de blo-
cage pour exclure tout mouvement involontaire. Lire et
observerace sujet lanotice d'utilisation du support de per-
cage.

Choisir la couronne de forage

Les couronnes de forage Bosch disposent d’un codage par
couleurs :

Couronnes de forage a eau bleu

Couronnes de forage a sec gris clair

Monter la couronne de forage

» Contrdlezles couronnes de forage avant de les monter.
Ne montez que des couronnes de forage en parfait état.
Les couronnes de forage endommagées ou déformées
peuvent entrainer des situations dangereuses.

Nettoyez la couronne de forage avant de la monter. Graissez

légerement le filetage de la couronne de forage ou vaporisez-

le d’une protection anti-corrosion.

Vissez une couronne de forage 1 1/4" UNC 14 sur la

broche 15.

» Contrdlez si la couronne de forage est bien serrée. Les
couronnes de forage pas correctement fixées peuvent se
détacher pendant I'utilisation et vous mettre en danger.

Retirer la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour remplacer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d'utilisation prolongée de I'ou-
til électroportatif, la couronne de forage peut se chauffer.

Dévissez la couronne de forage 14 avec une clé a fourche (de

41 mm). Pour cela, faites opposition avec une deuxiéme clé a

fourche (de 32 mm) placée sur les deux plats de la broche 15.

Raccorder le refroidissement a eau/I’aspiration
de poussiére
Siles couronnes de forage a eau ou a sec ne sont pas suffisam-
ment refroidies pendant le percage, les segments diamantés
peuvent étre endommagés ou la couronne peut se coincer
dans I'alésage. Lors du percage a eau, veillez a garantir un re-
froidissement a eau suffisant, lors du percage a sec, veillez a
garantir une aspiration des poussiéres qui fonctionne correc-
tement.
Lorsqu’un alésage existant est élargi, fermez bien cet alésage
pour permettre un refroidissement suffisant de la couronne
de forage.
» Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver 'opération de percage.
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Raccordement d’un refroidissement a eau

Positionnez 'adaptateur d’arrivée d’eau 7 sur le raccord a
griffes 11 puis tournez-le dans le sens des aiguilles d’une
montre jusqu’en butée.

Fermez le robinet d’arrét d’eau 9. Raccordez une conduite
d’amenée d’eau sur le raccord d'arrivée d’eau 8. Il est possible
d’amener de 'eau a partir d’un réservoir mobile d’eau sous
pression (accessoire) ou a partir d’'un raccord de robinet sta-
tionnaire.

Sil'outil électroportatif est installé sur un support de forage,
vous pouvez récupérer I'eau qui s’écoule du trou avec un col-
lecteur d’eau et un aspirateur eau et poussiéres (tous deux
disponibles en tant qu’accessoires).

» Lors duforage aI’eau au plafond, I'eau qui s’écoule doit
étre recueillie. Pour cela, installez 'outil électroportatif
sur un support de forage et montez un collecteur d’eau.

Pour le montage du collecteur d’eau, lisez et respectez la no-
tice d'utilisation du collecteur.

Raccordement de I'aspiration des poussiéres
» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
Positionnez I'adaptateur d’aspiration 6 sur le raccord a griffes
11 puis tournez-le dans le sens des aiguilles d’'une montre
jusqu’en butée.
Branchez le tuyau d’aspiration 4 d’'un aspirateur eau et pous-
siéres prévu et préconisé pour le systeme (voir
«Accessoires/piéces de rechange », page 22) sur le raccord
d'aspiration 5.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif.

» Avant de commencer le travail, consultez I'ingénieur
du génie civile, Parchitecte compétent ou la direction
responsable des travaux pour vous renseigner sur le
percage prévu. Ne séparez les armatures qu’avec auto-
risation d’un ingénieur du génie civile.
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» Dans le cas de percages traversant les murs ou le sol,
contrdlez impérativement s’il existe des obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et, a l'aide d’une protection circulaire, veillez a ce que
la carotte ne tombe pas.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel PRCD

Vérifiez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

PRCD 3 avant de commencer a travailler :

- Appuyez sur la touche « TEST » du disjoncteur différentiel
PRCD. Le voyant de contrdle rouge s’éteint.

- Appuyez sur la touche « RESET ». L'outil électroportatif
doit maintenant pouvoir &tre mis en marche.

Si le voyant de contréle rouge ne s'éteint pas quand vous ap-
puyez sur la touche « TEST » ou s'il s’éteint de maniére répé-
tée a la mise en marche de l'outil électroportatif, vous devez

faire vérifier l'outil par un centre de service aprés-vente agréé
par Bosch.

» Ne pas utiliser Poutil électroportatif lorsque le disjonc-

teur différentiel PRCD est défectueux.

Mise en marche

Appuyez sur la touche « RESET » du disjoncteur différentiel
PRCD 3.

Forage a 'eau : Mettez le robinet d’arrét d’eau 9 en position
ouverte.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 1 et maintenez-le enfoncé.
Pour verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét en position en-
foncée, appuyez en plus sur le bouton de blocage 2.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Arrét

Relacher l'interrupteur Marche/Arrét 1. Lorsque l'interrup-
teur Marche/Arrét 1 est bloqué, appuyer d’abord sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét, et le relacher ensuite.

Forage a I'eau : Fermez le robinet d’arrét d’eau 9. Une fois
I'opération de travail terminé, déconnectez le robinet d’arrivé
d’eau 8 de la conduite d’amenée d’eau. Ouvrez e robinet d’ar-
rét d'eau 9 et laissez couler 'eau restante.

Limitation du courant de démarrage

L’électronique de l'outil électroportatif fait démarrer le mo-
teur en douceur, évitant ainsi un courant de démarrage trop
important.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrélé de l'outil électroportatif apres une inter-
ruption de 'alimentation en courant.

Pour la remise en service, appuyez sur la touche « RESET »
du disjoncteur différentiel PRCD 3. Mettez ensuite
I'interrupteur Marche/Arrét 1 en position d’arrét puis redé-
marrez 'outil électroportatif.

Présélection de la vitesse de rotation

Le commutateur de vitesse 10 permet de présélectionner
deux vitesses de rotation.

Bosch Power Tools
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Voici les vitesses recommandées en fonction du diameétre de
forage :

1ére vitesse 2éme vitesse
Percage a eau 80-180mm 25-60mm
Percage a sec 80-180mm 25-60mm

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Pour démarrer le percage sans support, utiliser toujours un

croisillon de centrage (accessoire).

Commencer le forage en 1ére vitesse avec une faible vitesse

derotation, jusqu’a ce que la couronne tourne sans vibrations

dans le matériau. Ensuite, le cas échéant, changer en 2eme vi-

tesse.

Adapter la pression exercée lors du forage au matériau a tra-
vailler. Percer en exercant une pression réguliére. De temps

entemps, retirer la couronne de forage Iégérement du trou fo-

ré pour que la boue et/ou les poussiéres puissent étre enle-
vées des segments diamantés.

Accouplement de surcharge

» Dés que Poutil de travail se coince ou qu’il s’accroche,
I’entrainement de la broche est interrompu. En raison
des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Ioutil électroportatif des deux mains et veilleza garder
une position stable et équilibrée.

Protection contre la surcharge
Au-dela du seuil de surcharge, l'outil électroportatif com-

mence a fonctionner de maniére nettement saccadée. Rédui-

sez la pression d’appui jusqu’a ce que l'outil électroportatif
fonctionne de nouveau normalement.

Sivous ne réduisez pas la pression d’appui, I'outil électropor-

tatif s'arréte. Vous pouvez remettre I'outil électroportatif en
marche sans attendre mais vous devez poursuivre le travail
avec une pression d’appui réduite.

Retirer la carotte

Forage a I'eau : Aprés le percage, laissez I'eau couler encore
un peu afin de rincer la boue entre la couronne de forage et la
carotte.

e

Silacarotte est coincée dans lacouronne de forage, au moyen
d’une piéce de bois tendre ou d’'une piéce en matiére plas-
tique, frappez sur la couronne de forage et desserrez ainsi la
carotte. Le cas échéant, poussez une tige a travers la queue
de la couronne pour ressortir la carotte.

Note : Ne frappez pas avec des objets durs sur la couronne de
forage (danger de déformation) !

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Une fois I'opération terminée, nettoyez la broche d’entraine-

ment 15. De temps en temps, aspergez la broche d’entraine-

ment et la couronne de forage 14 avec un produit anti-corro-
sion.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Accessoires/piéces de rechange

Support de forage diamant GCR 180 ... .. 0601190100
Collecteur d’eau (GCR180)............. 2608550621
Couvercle d’étanchéité pour le collecteur
d'eau(GCR180).......ceevneinaen.. 2608550624
Kit de fixation :

- pourbéton ...l 2608002000
~ POUr MAGONNENIe . ..v'vreeeennns. 2607000745
Lot de chevilles pourbéton ............. 2608002001
Setavide.............oooiiiii 2608550623
Joint d’étanchéité en caoutchouc pour

kit de dépression (GCR 180) ............ 2608550625
Réservoir d’eau sous pression ........... 2609390308
AdaptateurG1/2"............ ... 2608598043

Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 35 M AFC
Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 55 M AFC

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

160992A3A8((29.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2199-003.book Page 23 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Vous trouverez des informations détaillées sur le forage dia-
mant sur le site www.bosch-diamond.com.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
Sous réserve de modifications.
2
Oy

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

e
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integra'lment.e estas a!dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidnalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras
para utiles diamantados

Indicaciones generales para taladradoras para ttiles dia-

mantados

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.
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» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
de lared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable daiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un
cable de prolongacion daiiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Utilice calzado con suela antideslizante. De esta manera
evitara los accidentes que podrian presentarse al resbalar
sobre superficies lisas.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

> iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion del soporte de taladrar y de los acceso-
rios utilizados!

» Conecte la herramientaeléctricaaunared conectadaa
tierra de formareglamentaria. Latomade corriente y los
cables de prolongacion deberan disponer de un conductor
de proteccion que funcione correctamente.

» La herramienta eléctrica solamente se debe utilizar en
redes de corriente con conductor protector y debida-
mente dimensionadas.

Indicaciones de seguridad para los trabajos sin soporte

para taladrar

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenidola

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Si el itil se llega abloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Desbloquee el util.

> Antes de conectar la herramienta eléctrica asegtirese
primero de que el util pueda moverse libremente. Sila
herramienta eléctrica se conecta estando bloqueado el ttil

de taladrar se producen unos pares de reaccion muy eleva-

dos.

Indicaciones de seguridad para los trabajos con soporte

para taladrar

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los (tiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.
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Indicaciones de seguridad para el taladrado en hiimedo

» No utilice nunca la herramienta eléctrica sin el inte-
rruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) adjunto.

» Verifique antes del comienzo del trabajo el correcto
funcionamiento del interruptor de proteccion de co-
rriente en derivacién (PRCD). Deje reparar o sustituir
los interruptores de proteccion de corriente en deriva-
cion (PRCD) dafiados en un servicio técnico Bosch.

» Observe que el agua evacuada no alcance a las perso-
nas que se encuentren en el area de trabajo, ni ala he-
rramienta eléctrica.

oﬁ-.
W s
.

En el caso del taladrado en
hiimedo en el techo debe

recogerse el aguasaliente.
Fije para ello la herramienta

|

.
ﬁ ' eléctrica en un soporte de
taladrar y monte un anillo co-
lector de agua (véase “Acce-
sorios/Piezas de recambio”,

pagina 29).

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de union asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas dafiadas o desgastadas antes del siguiente uso.
La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

En combinacion con coronas diamantadas para taladrar en
himedo y una alimentacion de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en himedo de hormigén y
hormigdn armado. La herramienta eléctrica se puede combi-
nar con un dispositivo de aspiracion (anillo colector de aguay
aspiradora en hiimedo y seco).

La herramienta eléctrica ha sido prevista para taladrar en se-
co ladrillo, arenisca, hormigdn poroso y azulejos en combina-
cion con coronas diamantadas para taladrar en seco y un dis-
positivo de aspiracion apropiado.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexidn/desconexion

2 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Bosch Power Tools
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3 Interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD)
4 Manguera de aspiracion*
5 Boquilla de aspiracion*
6 Adaptador para aspiracion de polvo
7 Adaptador de empalme de agua
8 Pieza de conexion para grifos
9 Llave de paso de agua
10 Selector de velocidad
11 Acoplamiento de garras
12 Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)
13 Empunadura (zona de agarre aislada)
14 Corona perforadora*
15 Husillo de taladrar
16 Tornillo de mariposa para ajuste de laempufiadura
adicional
17 Nivel de burbuja para nivelado horizontal
18 Nivel de burbuja para nivelado vertical

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama ade ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Taladradora para titiles diamantados GDB 180 WE
NO de articulo 3601A898..
Potencia absorbida nominal w 2000
Potencia Util w 1340
Revoluciones nominales n,

- 1. velocidad min’t 900
- 2. velocidad min?t 2800
Didmetro a taladrar

- enmuros, 6ptimo mm 40-180
- enmuros, posible mm 0-180
- en hormigdn, optimo mm 40-150
- en hormigon, posible mm 0-180
Alojamiento del dtil 11/4"UNC
Presion en toma de agua, max. bar 3
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014

- sin empuiadura adicional kg 5,2
- con empuiadura adicional kg 5,5
Clase de proteccion @/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados seglin

EN 60745-2-1.

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 88 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 99 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

e

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-1:
Taladrado en hormigén: a,= 4,8 m/s?, K=1,5 m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

Operacion sin soporte de taladrar

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
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control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

En el caso del servicio sin soporte de taladrar coloque siem-
pre laempuiadura adicional 12. Desplace para ello la empu-
fiadura adicional sobre el husillo de taladrar 15 hasta la

garganta del husillo (véase la ilustracion en la pagina de grafi-
cos). Atornille firmemente el tornillo de mariposa para el ajus-

te de la empufiadura adicional 16 en sentido de giro de las
agujas del reloj.

La empufadura adicional 12 puede girarse a cualquier posi-
cidn para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
comoda.

Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de
mariposa 16 y gire la empuiiadura adicional 12 a la posicion
deseada. Seguidamente apriete en el sentido de las agujas del
reloj el tornillo de mariposa 16.

» Antes de cada trabajo asegtirese siempre de haber

apretado firmemente el tornillo de mariposa 16. La pér-

dida de control sobre la herramienta eléctrica puede pro-
vocar un accidente.
Operacion con soporte de taladrar

> iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion del soporte de taladrar utilizado!

Para un manejo mas cémodo, la herramienta eléctrica se pue-

de fijar en el soporte de taladrar con ttiles diamantados
GCR 180.

Antes de colocar la herramienta eléctrica en el soporte de ta-
ladrar se debe desmontar laempufaduraadicional 12. Suelte
para ello el tornillo de mariposa para el ajuste de la empufa-
dura adicional 16 en contra del sentido de giro de las agujas
del reloj y saque la empufadura adicional desplazandola so-
bre el husillo de taladrar 15.

Para el montaje de la herramienta eléctrica en el soporte de
taladrar, leay respete las indicaciones en las instrucciones de
uso del mismo.

Montaje y cambio de las coronas perforadoras

» Servicio con soporte para taladrar: Antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta eléctrica, en las

pausas de trabajo asi como en el desuso, asegure la he-

rramienta eléctrica mediante el apriete firme del freno
de bloqueo contra movimiento involuntario. Lea y ob-

serve para ello las instrucciones de servicio del soporte pa-

rataladrar.

Seleccion de la corona perforadora

Las coronas perforadoras Bosch se identifican con el codigo
de color siguiente:

Coronas perforadoras en himedo azul

Coronas perforadoras en seco gris claro
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Montaje de la corona perforadora

» Verifique las coronas perforadoras antes de su uso.
Unicamente utilice coronas perforadoras en perfecto
estado. Las coronas perforadoras dafadas o deformadas
pueden causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase ligera-

mente la rosca de la corona perforadora o pulverice una pro-

teccion anticorrosiva.

Atornille una corona perforadora UNC de 1 1/4" 14 sobre el

husillo de taladrar 15.

» Controle la sujecion firme de la corona perforadora. La
coronas perforadoras sujetas de forma incorrecta o inse-
gura pueden aflojarse durante el trabajo y accidentarle.

Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar la corona
perforadora. Tras un uso prolongado de la corona perfo-
radora ésta puede ponerse muy caliente.

Suelte la corona perforadora 14 con una llave de boca (entre-

caras de 41 mm). Con una segunda llave de boca (entrecaras

de 32 mm) en las dos superficies para llaves, retenga el husi-

llo de taladrar 15.

Conexion de la refrigeracion por agua/equipo
para aspiracion de polvo

Silas coronas perforadoras en htimedo o en seco no son sufi-
cientemente refrigeradas, ello puede perjudicar a los seg-
mentos diamantados o hacer que se bloquee la corona perfo-
radora. Por ello, preste atencion a aportar suficiente agua al
taladrar en hiimedo, y a un correcto funcionamiento del equi-
po para aspiracion de polvo al realizar perforaciones en seco.
Al agrandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-
samente su otro extremo para alcanzar una refrigeracion sufi-
ciente de la corona perforadora.
» Las mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
dos, no deberan dificultar el proceso de taladrado.

Conexion de la refrigeracion por agua

Coloque el adaptador de empalme de agua 7 sobre el acopla-

miento de garras 11y apriételo firmemente en el sentido de

giro de las agujas del reloj hasta el tope.

Cierre la llave de paso del agua 9. Conecte a la alimentacion

de agua la pieza de conexidn para grifos 8. El abastecimiento

de agua puede realizarse a través de un depdsito de agua a

presion (accesorio especial) o de un grifo de lared de agua.

Sila herramienta eléctrica esta colocada en un soporte de ta-

ladrar, puede recoger el agua que sale del taladro con un ani-

Illo colector de agua y una aspiradora en himedo y seco (am-

bos accesorios).

» En el caso del taladrado en el techo debe recogerse el
agua saliente. Fije paraello la herramienta eléctricaen un
soporte de taladrar y monte un anillo colector de agua.

Para el montaje del anillo colector de agua lea y siga las co-

rrespondientes instrucciones de servicio.

Bosch Power Tools
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Conexion del equipo para aspiracion de polvo

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
oen las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo

apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Coloque el adaptador de la aspiradora 6 sobre el acoplamien-
tode garras 11y apriételo firmemente en el sentido de giro de
las agujas del reloj hasta el tope.

Inserte la manguera de aspiracion 4 en una aspiradora en hu-
medo y seco apropiada y recomendada para este sistema
(véase “Accesorios/Piezas de recambio”, pagina 29) en la bo-
quilla de aspiracion 5.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones previstas
consulte a un aparejador, arquitecto o al responsable
de laobra. Solamente traspase acero para armar al per-
forar, si el arquitecto le ha dado la autorizacion para
ello.

» Si las perforaciones previstas van a traspasar una pa-
red o suelo, debera inspeccionarse primero si existen
obstaculos en los cuartos situados al otro lado. Acordo-
ne la obra y evite que pueda caerse el niicleo de perfo-
racion asentando firmemente un tablero contra ese
punto.

Comprobacion de funcionamiento del interruptor de pro-

teccion de corriente en derivacion (PRCD)

Compruebe el funcionamiento correcto del interruptor de

proteccion de corriente en derivacion (PRCD) 3 antes de ca-

da comienzo del trabajo:

- Presione latecla “TEST” en el interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD). Elindicador de control ro-
jo se apaga.

- Presione la tecla “RESET”. Ahora, se debe dejar conectar
la herramienta eléctrica.

Sino se apaga el indicador de control rojo, al oprimir la tecla

“TEST”, o se apaga en forma repetida al conectar la herra-

mienta eléctrica, entonces debe dejar revisar la herramienta

eléctrica en un servicio postventa autorizado Bosch.

» No utilice la herramienta eléctrica si esta defectuoso el
interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD).

Conexion

Presione la tecla “RESET” en el interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD) 3.

Taladrado en himedo: Ponga la llave de paso de agua 9 en
paso.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 1y manténgalo presio-
nado.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion apre-
tado, presione adicionalmente la tecla de enclavamiento 2.
Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Desconexion

Suelte el interruptor de conexion/desconexion 1. Si el inte-
rruptor de conexion/desconexion 1 estuviese enclavado,
apriételo primero y suéltelo a continuacion.

Taladrado en hiimedo: Cierre la llave de paso del agua 9. Al fi-
nalizar el trabajo, desconecte la pieza de conexion para grifos
8 de la alimentacion de agua. Abra la llave de paso de agua 9
y deje salir el agua restante.

Limitacion de la corriente de arranque

El sistema electrénico de la herramienta eléctrica deja arran-
car suavemente el motor y evita asi una corriente de arranque
demasiado alta.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha presione la tecla “RESET”
en el interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) 3. A continuacion, ponga el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 en la posicion de desconexion y conec-
te de nuevo la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones

Conelselector de velocidad 10 pueden preseleccionarse dos
nimeros de revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes diame-
tros de taladrado:

13 velocidad 23 velocidad
Taladrar en himedo 80-180 mm 25-60mm
Taladrar en seco 80-180 mm 25-60 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.
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Para iniciar una perforacion sin usar un soporte de taladrar,
emplear siempre una cruz centradora (accesorio especial).
Inicie la perforacion en la 1. velocidad, a bajas revoluciones,
hasta conseguir que la corona perforadora haya penetrado en

el material y gire sin trepidaciones. Si procede, cambie enton-

cesala2. velocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al material. Tala-
dre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuando,
saque ligeramente la corona perforadora, para permitir la
salida del lodo o polvo de perforacion de los segmentos de la
corona.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el iitil se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debidoala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete

la herramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-

bre una base firme.

Proteccion contra sobrecarga

Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presién de apriete, hasta que la herramienta eléctrica trabaje
nuevamente en forma normal.

Sinosereduce la presion de apriete, entonces se desconecta
la herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmediata-
mente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo debe-
ria seguir trabajando con una presion de apriete reducida.

Desprendimiento del niicleo de perforacion
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Taladrado en hiimedo: Deje seguir circulando brevemente el

agua al terminar la perforacion para eliminar el lodo acumula-

do entre la corona perforadora y el nicleo.
Si el nicleo esta atascado en la corona perforadora, suéltelo

golpeando con una pieza de madera blanda o de plastico con-

trala corona perforadora. Si fuese necesario empuje con una
varilla por el extremo de insercion de la corona perforadora.

Observacion: jNo golpee con objetos duros contra la corona
perforadora (peligro de deformacion)!

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

e
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Limpie el husillo de taladrar 15 al finalizar el trabajo. Pulverice
de vez en cuando el husillo de taladrary la corona perforadora
14 con una proteccién anticorrosiva.
La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Accesorios/Piezas de recambio
Soporte de taladrar con diamantes

GCRI180 ..ot 0601190100
Anillo colector de agua (GCR 180) ........ 2608550621
Tapa estanqueizante para anillo colector
deagua(GCR180)............ovnent 2608550624
Juego de fijacion:

- parahormigon ...................... 2608002000
= PAFAMUIOS .o\t ee et et eeeeanennns 2607 000745
Juego de tacos para hormigén........... 2608002001
Juego para sujecién porvacio ........... 2608550623
Goma estanqueizante para juego de vacio
(GCR180)....oveeeii i 2608550625
Depdsito de aguaapresion ............. 2609390308
AdaptadorG1/2" ...l 2608598043

Aspiradora en himedo y seco GAS 35 M AFC
Aspiradora en himedo y seco GAS 55 M AFC

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Bosch Power Tools
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México
Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Mas informaciones sobre la perforacion con dtiles diamanta-
dos las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea

2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y

electrdnicos inservibles, tras su transposi-

cion en ley nacional, deberan acumularse
Reservado el derecho de modificacion.

ra ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

(QSERT, |
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

por separado las herramientas eléctricas pa-

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

m ATENCAO Devem‘ser. lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futurareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Segurangca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

160992A3A8((29.9.17)
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

odculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicagao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para berbequins de
diamante

Indicacdes gerais para berbequins de diamante

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede so de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pegas metdlicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Quando nio estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido a0 armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

Bosch Power Tools
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» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-

cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
¢ assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

» Usar sapatos antiderrapantes. Assim sio evitados feri-

mentos que podem ocorrer devido ao deslizamento em su-

perficies lisas.
» S utilizar acessorios originais Bosch.
» E imprescindivel seguir a risca as indicagoes de segu-

ranca e de trabalho da coluna de perfuracao e dos aces-

sorios utilizados!

» Conectar a ferramenta eléctrica a uma rede de corren-
te eléctrica correctamente ligada a terra. Atomada e o
cabo de extensdo devem ter um condutor de protecgao
que funcione.

» Aferramenta eléctrica s6 pode ser ligada a redes eléc-
tricas com condutor de proteccao e dimensionamento
suficiente.

Indicacdes de seguranca para trabalhar sem coluna de
perfuracdo
» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-

dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-

de provocar lesdes.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.

» Se a ferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
aferramenta eléctrica. Soltar a ferramenta de traba-
lho.

> Assegure-se de que ao ligar a ferramenta eléctrica, a

ferramenta de trabalho se movimente livremente. Ao Ii-

gar o aparelho com uma broca bloqueada sao produzidos
altos momentos de reacgao.

Indicacoes de seguranca para trabalhar com coluna de

perfuracdo

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesées.

Indicagdes de seguranca para furar em molhado
» Nunca utilize a ferramenta eléctrica sem o disjuntor de
corrente de avaria (PRCD) incluido.

» Antes de iniciar qualquer trabalho, verifique se o
disjuntor de corrente de avaria (PRCD) esta a funcio-
nar correctamente. Os disjuntores de corrente de ava-

ria (PRCD) danificados devem ser reparados ou substi-
tuidos num posto de assisténcia técnica autorizado
Bosch.

» Observe que nenhuma pessoa que se encontre na area
de trabalho nem que a ferramenta eléctrica entre em
contacto com agua a escapar.

Ao furarahiimido acimado
.~ nivel da cabeca é necessa-
Ne rio apanhar a agua que vai
saindo. Para tal, coloque a
ferramenta eléctrica numa
coluna de furar e monte um
anel colector de agua (ver
“Acessorios/pecas sobres-
salentes”, pagina 36).

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de uniao e também o anel colector de
agua (Acessorios) se encontram em estado impecavel.
Substitua as pecas danificadas ou desgastadas antes
da préxima utilizagdo. A saida de 4gua de pegas da ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de um choque eléctrico.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica destina-se a ser usada em combinagdo
com brocas de coroa de diamante para furar a himido e um
sistema de fornecimento de dgua para furar a himido em be-
tao e betdo armado. A ferramenta eléctrica pode ser combina-
da com um dispositivo de aspiragao (anel colector de agua e
aspirador universal).

Aferramenta eléctrica é destinada para furar a seco em tijo-
los, arenito, betdo celular e telhas com coroas de perfuragéo
de diamante e com um dispositivo de aspiragao.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixacdo para o interruptor de ligar-desligar

Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)

Mangueira de aspiragao*

Bocais de aspiragao*

Adaptador de aspiracao

Adaptador de conexao de agua

Ligacao da torneira

Valvula de paragem de agua

O oo ~NOOGO A WN
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10 Comutador de marchas

11 Acoplamento de garras

12 Punho adicional (superficie isolada)

13 Punho (superficie isolada)

14 Coroade perfuracao*

15 Arvore porta-brocas

16 Parafuso de orelhas para ajuste do punho adicional
17 Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

18 Nivel de bolha para o alinhamento vertical

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequim de diamante GDB 180 WE
N°do produto 3601A898..
Poténcia nominal consumida w 2000
Poténcia util w 1340
N° de rotagdes nominal n,,

- 1. Marcha mint 900
- 2.Marcha min’t 2800
Didmetro de perfuragao

- ideal em alvenaria mm 40-180
- possivel em alvenaria mm 0-180
- ideal em betdo mm 40-150
- possivel em betao mm 0-180
Fixacdo da ferramenta 11/4"UNC
max. pressao da alimentagao de

agua bar 3
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014

- sem punho adicional kg 5,2
- com punho adicional kg 5,5
Classe de protecao S/1

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 88 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca99dB(A). Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recces) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:
Furar betdo: a, =4,8 m/s2, K=1,5m/s2.

O nivel de vibrages indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagao provisdria da carga de vibragoes.

e
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Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com ma-
nutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢Oes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade c €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abrilde 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Funcionamento sem a coluna de furar

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

Para o funcionamento sem coluna de furar coloque sempre o

punho adicional 12. Para tal, empurre o punho adicional atra-

vés do veio da broca 15 sobre a gola do veio (ver figura na pa-
gina de grafico). Aperte o porca de orelhas para o ajuste do
punho adicional 16 para a direita.

0 punho adicional 12 pode ser movimentado como desejar,

paraalcancar uma posicao de trabalho segura e livre de fadiga.

Bosch Power Tools
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Girar o parafuso de orelhas para o ajuste do punho adicional

16 no sentido contrario dos ponteiros do reldgio e deslocar o

punho adicional 12 para a posi¢ao desejada. Em seguida de-

vera girar o parafuso de orelhas 16 no sentido dos ponteiros

do relégio para apertar.

> Antes de todos os trabalhos devera assegurar-se de
que o parafuso de orelhas 16 esta firmemente aperta-
do. A perda de controle pode provocar lesées.

Funcionamento com a coluna de furar

» Eimprescindivel seguir as indicagées de seguranca e
de trabalho da coluna de furar utilizada!

Para um manuseamento confortavel pode fixar a ferramenta

eléctrica na coluna de furar de diamante GCR 180.

Antes de colocar aferramenta eléctrica na colunade furar tem

de retirar o punho adicional 12. Solte a porca de orelhas para

0 ajuste do punho adicional 16 rodando para a esquerda e

empurre o punho adicional através do veio da broca 15 para

baixo.

Para fixar a ferramenta eléctrica na coluna de furar é necessa-

rio ler e seguir as instrugdes da respectiva instrugao de servico.

Introduzir/substituir a coroa de perfuracao

» Funcionamento com colunas de perfuragao: antes de
quaisquer trabalhos na ferramenta eléctrica, durante
pausas no trabalho, assim como em periodos de inacti-
vidade, proteger a ferramenta eléctrica contra movi-
mentos inadvertidos apertando o travao de imobiliza-
cao. Para tal, leia e respeite o manual de instrugdes da
coluna de perfuragdo.

Seleccionar uma coroa de perfuracao

Coroas de perfuragao Bosch tém um cédigo de cor:
Coroas de perfuragdo emmolhado ~ azul

Coroas de perfuragao a seco cinza claro

Introduzir a coroa de perfuracao

» Controlar as coroas de perfuracio antes de introduzi-
las. Sé introduzir coroas de perfuracao impecaveis. Co-
roas de perfuragdo danificadas ou deformadas podem le-
var a situagdes perigosas.

Limpar a coroa de perfuragdo antes de introduzi-la. Engraxar

levemente arosca da coroa de perfuragdo ou pulveriza-lacom

um anti-corrosivo.

Enrosque uma coroa de perfuragao UNC 1 1/4" 14 na arvore

porta-brocas 15.

» Controlar a posicao firme da coroa porta-brocas. Coro-
as de perfurago incorrectamente ou insuficientemente fi-
xas podem se soltar durante o funcionamento e ameacar o
operador.

Retirar a coroa de perfuracdo

» Usar luvas de proteccéo ao substituir a coroa de perfu-
racdo. A coroa de perfuragdo pode tornar-se quente du-
rante um prolongado periodo de funcionamento da ferra-
menta eléctrica.

Desaperte a coroa de perfuragao 14 com uma chave de for-

queta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma segun-

da chave de forqueta (largura da chave 32 mm), segure a ar-

vore porta-brocas 15 pelas suas duas arestas.

Conexao da refrigeracao a agua/aspiracao de po

Se as coroas de perfuragdo em molhado ou a seco nao forem
suficientemente arrefecidas durante o funcionamento, é pos-
sivel que os segmentos de diamante sejam danificados ou que
acoroa de perfuracao bloqueie no orificio. Assegure portanto
umasuficiente refrigeragao a agua ao furarao molhado, e uma
aspiracdo de p6 em estado impecavel ao furar a seco.

Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,

para possibilitar uma refrigeracao suficiente da coroa de per-

furacao.

» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou acessorios conec-
tados nao devem impedir o processo de perfuracao.

Conectar arefrigeracio a agua
Coloque o adaptador de conexao de agua 7 no acoplamento
de garras 11 e rode-o para a direita até ao batente.

Fecharavalvula de bloqueio de 4gua 9. Conectar uma adugao
de dgua ao bocal para conexao da valvula 8. Aadugdo de dgua
pode ser providenciada através de um recipiente de agua sob
pressao (acessorio) ou uma conexao de dgua estacionaria.

Se aferramenta eléctrica estiver colocada numa coluna de fu-
rar, pode apanhar a agua que sai do furo com umanel colector
de dgua e um aspirador universal (ambos acessorios).

» Ao furar a himido acima do nivel da cabeca é necessa-
rio apanhar a agua que vai saindo. Para tal, coloque a fer-
ramenta eléctrica numa coluna de furar e monte um anel
colector de agua.

Para a montagem do anel colector de dgua, leia e respeite o
respectivo manual de instrugdes.

Conectar a aspiracao de pé
» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
Coloque o adaptador de aspiragao 6 no acoplamento de gar-
ras 11 e rode-o para a direita até ao batente.
Cologue a mangueira de aspiracao 4 de um aspirador
universal adequado e aprovado para este sistema (ver
“Acessorios/pegas sobressalentes”, pagina 36) no bocal de
aspiracao 5.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensio dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo da ferramenta
eléctrica.

» Antes de iniciar o trabalho devera consultar o técnico

de estabilidade, o arquitecto ou a direccdo da obrares-

ponsaveis, para obter informacées sobre perfuracées

planejadas. Sé cortar armaduras e reforcos com a auto-

rizacao de um engenheiro de estatica de construcao.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel con-
trolar se existem obstaculos nas areas afetadas. Inter-

ditar o trecho em obras e proteger o niicleo de perfura-

¢ao com cofragem, para que nao caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de

avaria (PRCD)

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 3 estaa

funcionar correctamente antes de iniciar qualquer trabalho:

- Pressione a tecla “TEST” no disjuntor de corrente de ava-
ria (PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

- Pressione a tecla “RESET”. Tem de ser possivel ligar a fer-

ramenta eléctrica agora.

Se o indicador de controlo vermelho nao se apagar quando

pressionar a tecla “TEST” ou se ele se apagar repetidamente

ao ligar a ferramenta eléctrica, é necessario solicitar uma ve-

rificacao da ferramenta eléctrica num posto de assisténcia

técnica autorizado Bosch.

» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) tiver um
defeito, a ferramenta eléctrica nao pode ser usada.

Ligar

Pressione a tecla “RESET” no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD) 3.

Furarahiimido: Regule a valvula de bloqueio de dgua 9 para o
caudal.

Para ligar a ferramenta eléctrica pressione o interruptor de
ligar/desligar 1 e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar pressionado, prima
o0 botao de fixagdo 2.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Desligar

Soltar o interruptor de ligar-desligar 1. Quando o interruptor

de ligar-desligar 1 estiver bloqueado, devera primeiro premi-

lo e em seguida solta-lo.

Furar a himido: Fechar a valvula de bloqueio de agua 9. Apds
terminar o trabalho, deverd separar a pe¢a de conexao a tor-
neira8 daadugao de agua. Abrir avalvula de bloqueio da dgua
9 e purgar o resto da agua.

Limitacdo de corrente de arranque

Acelectrénica da ferramenta eléctrica permite que o motor ar-

ranque suavemente, evitando assim uma corrente de arran-
que demasiado elevada.
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Proteccao contra rearranque involuntario

A proteccao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupgao da alimentagao de corrente eléctrica.

Para retomar o funcionamento, pressione a tecla “RESET”

no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 3. Em seguida, co-

loque ointerruptor de ligar-desligar 1 na posi¢o de desligado
e volte a ligar a ferramenta eléctrica.

Pré-seleccionar o niimero de rotacdes

Com o selector de marcha 10 podem ser pré-seleccionadas
duas velocidades.

Recomendam-se as marchas indicadas para os diametros de
perfuragdo seguintes:

13marcha 23 marcha
Furarem molhado  80-180 mm 25-60mm
Furar a seco 80-180mm 25-60mm

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

Para furar sem coluna de furar, devera sempre uma cruz de
centragem (acessorio).

Furar na primeira marcha com baixa velocidade, até a coroa
de perfuragao girar sem vibragées no material a ser trabalha-
do. Em seguida, podera comutar para a segunda marcha.

Ao furar, devera adaptar a for¢a de pressao ao material a ser
perfurado. Furar com pressao uniforme. Puxar de vez em
quando a coroa de perfuragdo do furo, para que o lodo ou p6
de perfuragao seja removido dos segmentos de diamante.

Acoplamento de sobrecarga

» 0 accionamento do veio de perfuracio é interrompido
se a ferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.
Sempre segurar, devido as forcas produzidas, a ferra-
menta eléctrica firmemente com ambas as maos e man-
ter uma posicao firme.

Proteccao contra sobrecarga

Se o limite de sobrecarga for excedido, a ferramenta eléctrica
comecaa pulsar acentuadamente. Reduza a forca de pressao
até que a ferramenta eléctrica recomece a trabalhar normal-

mente.

Se aforca de pressao nao diminuir, a ferramenta eléctrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta eléctrica de
imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forca de
pressao reduzida.

Bosch Power Tools
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Remover o niicleo de perfuracao

© -~ o
QO o v, 0, 0 evffe DuUOC cc w9 &
O OIS o = o Nqlugs LSUs S e
0o Qooo”)' ¢ hY o L S o Y
5 o
©L 0 . e (b2 D(buooc ¢ "2 T
c o SCcQ ©.0- NeC DLt OOOC»
co0 " nov s oldhrend 2P e

Furar a hdmido: Apds furar devera permitir que a agua conti-

nue a escorrer por instantes, para remover o lodo de perfura-
¢do entre a coroa de perfuragdo e o ncleo de perfuragdo.

Se o nlcleo de perfuragdo estiver preso na coroa de perfura-
¢ao, podera dar umas batidelas na coroa de perfuracao com

um pedaco de madeira macia ou de plastico, para soltar o nd-
cleo de perfuracgao. Se necessario, podera introduzir um pau
pela extremidade de encaixe da coroa de perfuragao para re-
tirar o ntcleo de perfuragéo.

Nota: Nao bater na coroa de perfuragao com objectos duros

(perigo de deformagéo)!

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a arvore porta-brocas 15 apds terminar o trabalho.

Pulverizar de vez em quando a arvore porta-brocas e a coroa

de perfuragao 14 com um anti-corrosivo.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Acessorios/pecas sobressalentes
Coluna de furar de diamante GCR 180... ... 0601190100

Anel colector de dgua (GCR 180) .......... 2608550621
Tampa de vedagao para anel colector

dedgua(GCR180) ..........ccovevnnn.. 2608550624
Conjunto de fixagao:

- parabetdo.......................l 2608002000
- paraalvenaria 2607000745
Conjunto de buchas para betdo. .......... 2608002001
Conjuntodevacuo ..................... 2608550623

e

Borracha de vedagao para conjunto

devacuo (GCR180)............eenn.. 2608550625
Recipiente de agua sob pressao ......... 2609390308
AdaptadorG1/2"..................... 2608598043

Aspirador universal GAS 35 M AFC
Aspirador universal GAS 55 M AFC

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdoes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Para mais informagdes sobre furar com diamante, consulte o
site www.bosch-diamond.com.

Eliminacdo
Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia

2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas re-
alizagdes nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais para a utili-
zagao, devem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENzA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dalPumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puoridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani carotatori

Indicazioni generali per trapani carotatori

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Conservare I’elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che 'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Mai utilizzare Ielettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

» Mettere scarpe antiscivolo. In questo modo vengono evi-
tate lesioni che possono verificarsi a causa di scivolamento
su superfici lisce.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Le indicazioni operative e di sicurezza relative al sup-
porto a colonna impiegato ed all’accessorio opzionale
utilizzato devono essere rispettate rigorosamente!

» Collegare I'elettroutensile ad unarete di alimentazione
dotata di un corretto collegamento a terra. Sia la presa
cheil cavo di prolunga devono essere muniti di conduttore
di protezione perfettamente funzionante.

» L’elettroutensile deve essere azionato solamente se
collegato a reti elettriche provviste di conduttore di
terra e sufficientemente dimensionate.

Avvertenze di sicurezza per il lavoro senza supporto a
colonna

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

» Qualora ’accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
Pelettroutensile. Shloccare I'accessorio.

» Prima dell’accensione dell’elettroutensile accertarsi
della facilita di azionamento dell’accessorio. In caso di
accensione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.
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Avvertenze di sicurezza per il lavoro con supporto a

colonna

» Mai abbandonare I'elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

Avvertenze di sicurezza per la foratura a umido

» Non utilizzare in alcun caso I'elettroutensile senza I'in-
terruttore salvavita (PRCD) in dotazione.

» Prima di iniziare il lavoro, verificare che I'interruttore

salvavita (PRCD) funzioni correttamente. Gli interrut-
tori salvavita (PRCD) eventualmente danneggiati an-

dranno fatti riparare o sostituire daun Centro Assisten-

za Bosch.

» Assicurarsi sempre che né persone che si trovano nella
zonadioperazione né I'elettroutensile possano entrare
in contatto con I'acqua in uscita.

In caso di foratura a umido

fﬁ#ﬁf‘.ﬂ sopra testa occorre racco-
¢ Ne gliere I'acqua che fuorie-
ﬁ v | sce.Aquestoscopo, posi-
.
s

zionare |'elettroutensile su
un supporto a colonna e
montare un apposito dispositivo di recupero dellacqua (ve-
dere «Accessori opzionali/pezzi di ricambio», pagina 43).

» Accertarsi che i tubi flessibili per 'acqua, gli elementi
di raccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti

eventualmente danneggiate o usurate prima dell’utiliz-

zo successivo. La fuoriuscita d’acqua da parti dell'elettro-
utensile aumenta il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile andra impiegato in combinazione con coro-
neaforare diamantate a umido e con un’alimentazione acqua,
per la foratura nel calcestruzzo e nel calcestruzzo armato.
L’elettroutensile puo essere combinato con un dispositivo di
aspirazione (dispositivo di recupero dell'acqua e aspiratore a
umido/a secco).

In combinazione con corone diamantate per foratura a secco
ed un dispositivo di aspirazione adatto, 'elettroutensile & ido-
neo per I'esecuzione di forature a secco in muratura, pietra
arenaria, calcestruzzo poroso e piastrelle.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore salvavita (PRCD)
Tubo di aspirazione*
Innesto per aspirazione*
Adattatore per 'aspirazione
Adattatore per raccordo acqua
Raccordo di collegamento per rubinetto
Rubinetto dell'acqua
Commutatore di marcia
Innesto a denti frontali
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Coronaa forare*
Alberino filettato
Vite ad alette per la regolazione dell'impugnatura
supplementare
17 Livella per mettere a livello in senso orizzontale
18 Livella per mettere a livello in senso verticale

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOOGOhAWN

e vl vl =
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Dati tecnici

Codice prodotto 3601A898..
Potenza nominale assorbita w 2000
Potenza resa W 1340
Numero giri nominale n,

- 1.marcia mint 900
- 2.marcia min?t 2800
Diametro di foratura

- Ottimale nella muratura mm 40-180
- Possibile nella muratura mm 0-180
- Ottimale nel calcestruzzo mm 40-150
- Possibile nel calcestruzzo mm 0-180
Mandrino portautensile 11/4"UNC

max. pressione alimentazione

acqua bar 3
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014

- senzaimpugnatura

supplementare kg 5,2
- con impugnatura

supplementare kg 5,5
Classe di sicurezza e/l

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-1.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello dirumorosita 88 dB(A); livello di poten-

za acustica 99 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel calcestruzzo: a,=4,8 m/s%, K=1,5 m/s%.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jt o iV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Esercizio senza supporto a colonna

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

Per l'impiego senza supporto a colonna, applicare sempre

I'impugnatura supplementare 12. A questo scopo, far scorre-

re 'impugnatura supplementare sull'alberino 15, spingendola

sul collare (vedere l'illustrazione nella pagina degli schemi
grafici). Avvitare in senso orario la vite ad alette di regolazione

dellimpugnatura supplementare 16.

L’impugnatura supplementare 12 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Per la regolazione dell'impugnatura supplementare 16 girare

la vite ad alette in senso antiorario e spostare I'impugnatura

supplementare 12 sulla posizione richiesta. Una volta conclu-
sa l'operazione, avvitare di nuovo forte la vite ad alette 16 in

Senso orario.

» Prima di qualsiasi intervento assicurarsi che la vite ad
alette 16 siaserrata saldamente. La perditadel controllo
puo causare lesioni.

Esercizio con supporto a colonna

» Osservare scrupolosamente le indicazioni operative e
di sicurezza relative al supporto a colonna utilizzato!
Per una migliore maneggevolezza & possibile serrare I'elettro-

utensile nel supporto a colonna per foratura al diamante
GCR 180.

Prima di inserire I'elettroutensile nel supporto a colonna, oc-
correrarimuovere 'impugnatura supplementare 12. Aquesto
scopo, allentare in senso antiorario la vite ad alette di regola-
zione dell'impugnatura supplementare 16 e spingere verso il
basso l'impugnatura supplementare, facendola scorrere
sullalberino 15.

Per l'impiego dell’elettroutensile nel supporto a colonna leg-
gere ed attenersi alle rispettive istruzioni per I'uso.

Inserimento/sostituzione della corona a forare

» Per 'impiego con supporto a colonna: prima di qualsia-
silavoro con I'elettroutensile, durante le pause di lavo-
ro e quando I’elettroutensile non viene utilizzato, assi-
curare I’elettroutensile stesso avvitando il freno di
arresto, per impedirne movimenti accidentali. A tale ri-
guardo, leggere erispettare le istruzioni d’'uso del supporto
acolonna.

Selezione della corona a forare

Le corone a forare Bosch hanno una codificazione cromatica:
Corone per il carotaggio ad umido blu

Corone per il carotaggio a secco grigio chiaro

Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima di montarle. Mon-
tare soltanto corone a forare che siano in perfetto sta-
to. Corone a forare danneggiate oppure deformate posso-
no creare situazioni pericolose.
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Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-
gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure
spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Awvitare una corona a forare UNC da 1 1/4" 14 sull'alberino
15.

» Controllare se la corona a forare sia inserita corretta-
mente. Corone a forare non montate correttamente oppu-
re non fissate saldamente possono sbloccarsi durante
I'esercizio e creare una situazione di pericolo.

Smontaggio della corona a forare

» Portare guanti di protezione quando si sostituisce la
corona a forare. In caso di lunghi cicli dilavoro & possibile
che la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare 14 con una chiave fissa (ampiezza
chiave 41 mm). Durante tale fase, contrastare con una secon-
da chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm) sull'innesto per
chiave aperta dell'alberino 15.

Raffreddamento ad acqua/collegamento
dell’aspirazione polvere

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotaggio
ad umido oppure a secco non vengono raffreddate sufficien-
temente, vi & il pericolo che i segmenti diamantati subiscano
danni oppure che la corona a forare si blocchi nella foratura in
corso. Per questo motivo, accertarsi sempre che il raffredda-
mento ad acqua sia sufficiente nel caso di foratura ad umido
ed assicurare un’efficiente aspirazione polvere nel caso di fo-
ratura a secco.
In caso di un ingrandimento di una foratura gia esistente & ne-
cessario chiuderla accuratamente in modo da permettere un
sufficiente raffreddamento della corona a forare.
» Tubi collegati, valvole di chiusura oppure accessorinon
devono impedire in alcun modo P'operazione di fora-
tura.

Collegamento del raffreddamento ad acqua

Applicare I'adattatore per raccordo acqua 7 sullinnesto a
denti frontali 11 e avvitarlo in senso orario fino a battuta.

Chiudere il rubinetto dell'acqua 9. Collegare una tubazione di
alimentazione dell’'acqua al raccordo di collegamento per ru-
binetto 8. L'alimentazione dell'acqua & possibile tramite un
serbatoio mobile a pressione per 'acqua (accessorio opziona-
le) oppure tramite un collegamento stazionario per I'alimenta-
zione dell'acqua.

Selelettroutensile & inseritoin un supportoacolonna, 'acqua

che fuoriesce dal foro potra essere raccolta mediante un di-

spositivo di recupero dell'acqua e un aspiratore a umido/a

secco (entrambi accessori).

» In caso di foratura a umido sopra testa occorre racco-
gliere 'acqua che fuoriesce. A questo scopo, posizionare
I'elettroutensile su un supporto a colonna e montare un ap-
posito dispositivo di recupero dell'acqua.

Per il montaggio di tale dispositivo, leggere e seguire le relati-

ve istruzioni d’uso.
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Collegamento dell’aspirazione polvere

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta

per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto dilavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Applicare I'adattatore di aspirazione 6 sull'innesto a denti
frontali 11 e avvitarlo in senso orario fino a battuta.

Innestare il tubo di aspirazione 4 di uno degli aspiratori a
umido/a secco ottimizzati e consigliati per questo sistema
(vedere «Accessori opzionali/pezzi di ricambio», pagina 43)
sul manicotto di aspirazione 5.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazione.

» Prima di iniziare a lavorare, per una consultazione rela-
tiva alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
allingegnere calcolatore responsabile, allarchitetto
oppure alladirezione responsabile dei lavori. Tranciare
le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dell’ingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, &
estremamente necessario accertarsi che nei rispettivi
locali non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere ed as-
sicurare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Verifica funzionale dell’interruttore salvavita (PRCD)

Primadiiniziareillavoro, verificare che l'interruttore salvavita

(PRCD) 3 funzioni correttamente:

- Premereil tasto « TEST» sull'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegnera.

- Premere il tasto «kRESET». Ora dovrebbe essere possibile
accendere I'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto
«TEST» viene premuto, oppure se all'accensione dell'elettro-
utensile si spegne ripetutamente, I'elettroutensile andra fatto
verificare da un Centro Assistenza autorizzato Bosch.

Bosch Power Tools

160992A3A8((29.9.17)




OBJ_BUCH-2199-003.book Page 42 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

42 | Italiano

» Se l'interruttore salvavita (PRCD) é difettoso, I'elettro-
utensile non potra essere utilizzato.

Accensione

Premere il tasto «kRESET» sull’interruttore salvavita

(PRCD) 3.

Foratura a umido: Posizionare il rubinetto d’intercettazione
acqua 9 su Passaggio.

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto 1 e mantenerlo premuto.

Perbloccare l'interruttore diavvio/arresto premuto, premere
inoltre 'apposito tasto 2.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Spegnimento

Rilasciare 'interruttore avvio/arresto 1. In caso di interruttore
diavvio/arresto 1 bloccato, premere prima l'interruttore e poi
rilasciarlo.

Foratura a umido: Chiudere il rubinetto dell'acqua 9. Una
volta terminato il lavoro, staccare il raccordo di collegamento
per rubinetto 8 dalla tubazione di alimentazione dell'acqua.
Aprire il rubinetto dell'acqua 9 e far scorrere tutto il resto
dell'acqua.

Limitatore di spunto alla partenza

L’elettronica dell’elettroutensile provvede ad avviare gradual-
mente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva cor-
rente di avvio.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione di impedire che 'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per riattivare, premere il tasto «<RESET» sull'interruttore sal-
vavita (PRCD) 3. Portare quindi 'interruttore di avvio/arresto
1in posizione di spegnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Preselezione del numero di giri

Mediante il commutatore di marcia 10 & possibile preselezio-
nare due velocita.

Le velocita sono consigliate per i seguenti diametri di
foratura:

1% marcia 2% marcia
Foraturaad umido 80-180mm 25-60mm
Foratura a secco 80-180 mm 25-60mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Nella fase di inizio della foratura senza supporto a colonna
utilizzare sempre una punta di centraggio (accessorio opzio-
nale).

Cominciare aforare conla 12 marcia e con una bassa velocita,
fino a quando la corona a forare comincera a girare senza vi-
brazioni nel materiale. A questo punto innestare eventual-
mente la 2% marcia.

Durante 'operazione di foratura, adattare la pressione eserci-
tata al materiale che si sta forando. Eseguire la foratura eser-
citando una pressione costante. Ogni tanto arretrare la coro-
na a forare leggermente dalla foratura in modo da poter
liberare i segmenti dai residui fangosi da foratura oppure dalla
polvere.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio siinceppa oppure resta bloccato. Per viadelle
rilevanti forze che si sviluppano mentre si opera in que-
sto modo, afferrare sempre P'elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura posizione ope-
rativa.

Protezione contro il sovraccarico

Qualora venga superata la soglia di sovraccarico, I'elettrou-
tensile inizieraapulsare avvertibilmente. Ridurre la pressione
esercitata finché I'elettroutensile non riprende il normale fun-
zionamento.

Se la pressione esercitata non verra ridotta, I'elettroutensile
si spegnera. L'elettroutensile si potra riaccendere subito do-
po, ma occorrera riprendere il lavoro esercitando una pres-
sione minore.

Estrazione della carota
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Foraturaaumido: Unavoltaterminatalaforatura, far scorrere
ancora brevemente 'acqua in modo da sciacquare i residui
fangosi da foratura tra la corona a forare e la carota.

Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo dilegno morbido oppure un pezzo di materiale sinte-
tico dare leggeri colpi sulla corona a forare in modo da sbloc-
care la carota. In caso di necessita, estrarre la carota spingen-
dola con una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Nota bene: Non dare colpi con oggetti duri sulla corona a fo-
rare (pericolo di provocare deformazioni)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.
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Pulire 'alberino filettato 15 al termine del lavoro. Spruzzare
occasionalmente I'alberino filettato e la corona a forare 14
con un anticorrosivo.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori opzionali/pezzi di ricambio
Supporto a colonna per foratura al diamante

GCR180 ...eviiiiiiiii i 0601190100
Dispositivo di recupero dell'acqua

(GCR180) .vvvvieieeei e 2608550621
Coperchio a tenuta per dispositivo di

recupero dellacqua (GCR 180) .......... 2608550624
Set di fissaggio:

- percalcestruzzo .................... 2608002000
- permuratura ...........oiiiiiian.. 2607 000745
Set di tasselli calcestruzzo............... 2608002001
Set per fissaggio tramitevuoto . .......... 2608550623
Guarnizione in gomma per set da vuoto

(GCR180) .vvvvieiee e 2608550625
Serbatoio a pressione per l'acqua ........ 2609390308
AdattatoreG1/2" ..................... 2608598043

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC
Aspiratore a umido/a secco GAS 55 M AFC

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

e
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Ulteriori informazioni sulla foratura al diamante sono disponi-
bili all'indirizzo www.bosch-diamond.com.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
diamantboormachines

Algemene voorschriften voor diamanthoormachines

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen metolie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-

dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-

de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

» Draag slipvaste schoenen. Daardoor voorkomt u letsel,

dat anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-

vlak.
» Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-

bruikte boorstandaard en het gebruikte toebehoren
strikt in acht.

» Sluit het elektrische gereedschap aan op een volgens
de voorschriften geaard stroomnet. Het stopcontact en

de verlengkabel moeten een goed werkende aardeaanslui-

ting hebben.

e

» Het elektrische gereedschap mag alleen aan stroom-
netten met aarddraad en voldoende dimensionering
gebruikt worden.
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Veiligheidsvoorschriften voor het werken zonder

boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Overtuig u er voor het inschakelen van het elektrische
gereedschap van dat het inzetgereedschap vrij loopt.
Er ontstaan grote reactiemomenten als u het elektrische
gereedschap inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Veiligheidsvoorschriften voor het werken met

boorstandaard

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het volledig tot
stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsvoorschriften voor het nat boren

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde foutstroomveiligheidsschakelaar
(PRCD).

» Controleer voor het begin van het werk de correcte
werking van de foutstroomveiligheidsschakelaar
(PRCD). Laat beschadigde foutstroomveiligheidsscha-
kelaars (PRCD) bij een Bosch-klantendienst repareren
of vervangen.

» Let erop dat het naar buiten komende water geen per-
sonen in de werkomgeving raakt en dat het elektrische
gereedschap er niet mee in aanraking komt.

Bij het bovenhands nat ho-
S ren moet het water opge-
¢ Ne vangen worden. Plaats

hiervoor het elektrische ge-
reedschap in een boorstan-
daard en monteer een water-
vangring (zie ,Toebehoren
envervangingsonderdelen”,
pagina 49).

» Zorg ervoor dat watervoerende slangen, verbindings-
delenalsook de watervangring (accessoire) in perfecte
staat zijn. Vervang beschadigde of versleten delen
voor het volgende gebruik. Het lekken van water uit de-
len van het elektrische gereedschap verhoogt de kans op
een elektrische schok.
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer voor het nat
boren in beton en staalbeton bestemd. Het elektrische ge-
reedschap kan met een afzuiginrichting (watervangring en al-
leszuiger) gecombineerd worden.

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor droog boren en een geschikte afzuigvoorzie-
ning bestemd voor droog boren in baksteen, zandsteen, gas-
beton en tegels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD)

Afzuigslang*

Afzuigaansluiting*

Afzuigadapter

Wateraansluitadapter

Kraanaansluitstuk

Waterkraan

Toerentalschakelaar

Klauwkoppeling

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Boorkroon*

Uitgaande as

Vleugelbout voor verstelling van de extra handgreep

Libel voor horizontaal uitrichten

18 Libel voor verticaal uitrichten

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Diamantboormachine GDB 180 WE
Productnummer 3601A898..
Opgenomen vermogen w 2000
Afgegeven vermogen w 1340

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

e

Diamantboormachine GDB 180 WE
Nominaal toerental n,

- 1.Stand mint 900
- 2.Stand min?t 2800
Boordiameter

- in metselwerk optimaal mm 40-180
- in metselwerk mogelijk mm 0-180
- inbeton optimaal mm 40-150
- in beton mogelijk mm 0-180
Gereedschapopname 11/4"UNC
Max. druk watertoevoer bar 3
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014

- zonder extra handgreep kg 5,2
- met extra handgreep kg 5,5
Isolatieklasse S/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 88 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 99 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in beton: a;, = 4,8 m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Gebruik zonder boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Plaats voor het gebruik zonder boorstandaard altijd de extra
greep 12. Schuif hiervoor de extra greep over de boorspil 15
op de ashals (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen).
Schroef de vleugelschroef voor de verstelling van de extra
greep 16 met de klok mee vast.

Ukunt de extra handgreep 12 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.

Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra hand-
greep 16 tegen de wijzers van de klok en draai de extra hand-

greep 12 in de gewenste stand. Draai vervolgens de vleugel-

schroef 16 met de wijzers van de klok weer vast.

» Controleer altijd voor de werkzaamheden dat de vleu-
gelschroef 16 stevig vastgedraaid is. Het verlies van de
controle kan tot letsel leiden.

Gebruik met boorstandaard

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-

bruikte boorstandaard strikt in acht.
Voor de comfortabelere bediening kunt u het elektrische ge-

reedschap in de diamantboorstandaard GCR 180 inspannen.
Vaor het inzetten van het elektrische gereedschap in de boor-

standaard moet u de extragreep 12 afnemen. Los hiervoor de
vleugelschroef voor de verstelling van de extra greep 16 te-
gen de klok in en schuif de extra greep over de boorspil 15
naar onderen.

e

Lees voor het inzetten van het elektrische gereedschap in de
boorstandaard de gebruiksaanwijzing van het gereedschap
en volg de daarin vermelde voorschriften op.
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Boorkroon inzetten of vervangen

» Gebruik met boorstandaard: beveilig voor alle werk-
zaamheden aan het elektrische gereedschappen, in
werkpauzes alsook bij niet-gebruik het elektrische ge-
reedschap door het vastschroeven van de vastzetrem
tegen het per ongeluk bewegen. Lees en respecteer
hiervoor de gebruiksaanwijzing van de boorstandaard.

Boorkroon kiezen

Bosch-boorkronen hebben een kleurcodering:
Boorkronen voor nat boren blauw
Boorkronen voor droog boren lichtgrijs

Boorkroon inzetten

» Controleer de boorkronen voor het inzetten. Gebruik al-
leen onbeschadigde boorkronen. Beschadigde of ver-
vormde boorkronen kunnen tot gevaarlijke situaties leiden.

Reinig de boorkroon voor het inzetten. Smeer de schroef-

draad van de boorkroon licht met vet of behandel deze met

antiroestspray.

Schroef een 1 1/4"-UNC-boorkroon 14 op de boorspil 15.

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit. Verkeerd of
niet zeker bevestigde boorkronen kunnen tijdens het ge-
bruik losraken en u in gevaar brengen.

Boorkroon verwijderen

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de boor-
kroon. De boorkroon kan bij langdurig gebruik van het
elektrische gereedschap heet worden.

Maak de boorkroon 14 met een steeksleutel (sleutelwijdte

41 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-

telwijdte 32 mm) aan de tweekant van de boorspil 15 tegen.

Waterkoeling of stofafzuiging aansluiten

Als boorkronen voor nat of droog boren tijdens het boren on-

voldoende worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten

beschadigd worden of kan de boorkroon in het boorgat blok-

keren. Let daarom bij nat boren op voldoende waterkoeling,

bij droog boren op een functionerende stofafzuiging.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-

kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitventielen of toebehoren
mogen het boren niet belemmeren.

Waterkoeling aansluiten

Plaats de wateraansluitadapter 7 op de klauwkoppeling 11 en
draai deze met de klok mee tot aan de aanslag vast.

Draai de waterkraan 9 dicht. Sluit een watertoevoer op de
kraanaansluiting 8 aan. Watertoevoer is mogelijk uit een mo-
biel waterdrukreservoir (toebehoren) of uit een stationaire
wateraansluiting.

Is het elektrische gereedschapin een boorstandaard geplaatst,
dan kunt u het uit de boring lekkende water met een watervang-
ring en een alleszuiger (beide accessoires) opvangen.

Bosch Power Tools
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» Bij het bovenhands nat boren moet het water opgevan-
genworden. Plaats hiervoor het elektrische gereedschap
in een boorstandaard en monteer een watervangring.

Lees en respecteer de gebruiksaanwijzing voor de montage
van de watervangring.

Stofafzuiging aansluiten
» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
Plaats de afzuigadapter 6 op de klauwkoppeling 11 en draai
deze met de klok mee tot aan de aanslag vast.
Steek de afzuigslang 4 van een op dit systeem afgestemd en
aanbevolen alleszuiger (zie ,Toebehoren en vervangingson-
derdelen”, pagina 49) op de afzuigaansluiting 5.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de
verantwoordelijke bouwkundige, architect of bouwop-
zichter over de geplande boorgaten. Doorboor wape-
ning alleen met goedkeuring van een bouwkundige.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vloeren worden
doorboord, moet u de deshetreffende ruimten beslist
op obstakels controleren. Sluit de plaats waar wordt
gewerkt af en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de foutstroomveiligheidsschakelaar

(PRCD)

Controleer de correcte werking van de foutstroomveiligheids-

schakelaar (PRCD) 3 telkens voor u begint te werken:

- Druk op de ,,TJEST”-toets aan de foutstroomveiligheids-
schakelaar (PRCD). De rode controle-indicatie gaat uit.

- Druk op de ,RESET”-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

e

Gaat de rode controle-indicatie niet uit als u de ,, TEST”-toets

indrukt of gaat deze bij het inschakelen van het elektrische ge-

reedschap meerdere keren uit, dan moet u het elektrische ge-

reedschap bij een geautoriseerde Bosch-klantendienst laten

controleren.

» Is de foutstroomveiligheidschakelaar (PRCD) defect,
dan mag het elektrische gereedschap niet gebruikt
worden.

Inschakelen

Druk op de ,,RESET”-toets aan de foutstroomveiligheidsscha-
kelaar (PRCD) 3.

Nat boren: Zet de waterafsluitkraan 9 op doorstroming.

Om het elektrische gereedschap in te schakelen, drukt u op
de aan/uitschakelaar 1 en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vergrendelen van de ingedrukte aan-/uitschakelaar
drukt u bijkomend op de vastzettoets 2.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Uitschakelen

Laat de aan/uit-schakelaar 1 los. Wanneer de aan/uit-schake-
laar 1 vergrendeld is, drukt u de schakelaar eerst in en laat u
deze vervolgens los.

Nat boren: Draai de waterkraan 9 dicht. Maak na het einde
van de werkzaamheden de kraanaansluiting 8 van de water-
toevoer los. Open de waterkraan 9 en laat het restwater weg-
lopen.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronica van het elektrische gereedschap laat de motor
zacht starten en verhindert hiermee een te hoge aanloop-
stroom.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Voor de heringebruikneming drukt u op de ,RESET”-toets
aan de foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD) 3. Breng ver-
volgens de aan/uitschakelaar 1 in de uitgeschakelde positie
en schakel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de versnellingskeuzeschakelaar 10 kunnen twee toeren-
tallen gekozen worden.

De versnellingen worden voor volgende boordiameters aan-
bevolen:

Stand 1 Stand 2
Nat boren 80-180mm 25-60mm
Droog boren 80-180 mm 25-60 mm

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de stekker uit het stopcontact.
Gebruik bij het aanboren zonder boorstandaard altijd een
centreerkruis (toebehoren).
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Begin te borenin stand 1 met een laag toerental tot de boor-

kroon zonder trillingen in het materiaal draait. Schakel daarna
indien nodig over naar stand 2.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal waar-
in moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk. Trek de
boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat het boor-
slib of boorstof van de diamantsegmenten wordt verwijderd.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordtde aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Verminder
de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap opnieuw
normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u dient
dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen
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Nat boren: Laat het water na het boren nog kort doorlopen om
het boorslib tussen boorkroon en boorkern uit te spoelen.
Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit, kunt u met een
stuk zacht hout of kunststof op de boorkroon slaan om zo de
boorkroon los te maken. Duw indien nodig de boorkern met
een staaf door de schacht van de boorkroon naar buiten.
Opmerking: Sla niet met een hard voorwerp op de boorkroon
(gevaar voor vervorming).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Maak de uitgaande as 15 na het einde van de werkzaamheden
schoon. Besproei de uitgaande as en de boorkroon 14 af en
toe met roestbeschermingsspray.

e

Nederlands | 49

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Diamantboorstandaard GCR 180 ........ 0601190100
Watervangring (GCR180) .............. 2608550621
Afdichtingsdeksel voor watervangring

(GCR180). ..o 2608550624
Bevestigingsset:

- voorbeton ......................L. 2608002000
- voor metselwerk .................... 2607000745
Pluggensetvoorbeton ................. 2608002001
Vacuimset. ...t 2608550623
Afdichtingsrubber voor vacuiimset

(GCR180)...evei e 2608550625
Waterdrukreservoir ................... 2609390308
AdapterG1/2" ... .. ..., 2608598043

Alleszuiger GAS 35 M AFC
Alleszuiger GAS 55 M AFC

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Meer informatie over het diamantboren vindt u op
www.bosch-diamond.com.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende elektrische en elektronische ou-
de apparaten en de omzetting van de richt-
lijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lges‘alle sikk_erhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

e

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-

jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til diamantboremaskiner

Generelle instrukser til diamantboremaskiner

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvaerktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tart og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Hold grebene torre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medfarer, at man taber kon-
trollen.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Beror ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

» Underseg kablet med regelmassige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forleengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerktg-
jet bliver ved med at vaere sikkert.

e
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» Brug skridsikkert fodtej. Derved undgar du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte overfla-
der.

» Brug kun originalt tilbeher fra Bosch.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for det benyttede
borestativ og det benyttede tilbeher skal overholdes
meget ngje!

» Tilslut el-vaerktajet til et korrekt jordforbundet jord-
net. Stikdase og forlengerledning skal vaere forsynet med
en funktionsdygtig jordledning.

» El-vaerktgjet ma kun drives tilsluttet et stremnet med
beskyttelsesleder og tilstraekkelig dimensionering.

Sikkerhedshenvisninger til arbejde uden borestander

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgijet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan satte sig i kiemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-varktejet.

» Skulle indsatsvaerktgjet blokere, skal du slukke for el-
verktgjet. Lasne indsatsvaerktgjet.

» Kontroller indsatsvzrktgjet for korrekt funktion, for
el-vaerktajet tendes. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen taendes med et blokeret boreveerkte;.

Sikkerhedshenvisninger til arbejde med borestander
» Forlad aldrig varktgjet, for det star helt stille. Efterle-
bende indsatsveerktej kan fare til kvaestelser.

Sikkerhedshenvisninger til vadboring

» Brug aldrig elvaerktgjet uden den medfelgende fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD).

» Kontrollér, at fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD)
virker korrekt, fer du pabegynder arbejdet. Hvis fejl-
strombeskyttelseskontakten (PRCD) er defekt, skal du
faden repareret eller udskiftet af Bosch-kundeservice.

» Serg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller el-
vaerktajet kommer i kontakt med det udstremmende
vand.

Ved vadboring over hoved-
e hejde skal det genererede
¢ Ne vand opsamles. St i den

forbindelse el-varktgjet i en
borestander, og monter en
vandsamlering (se , Tilbe-
har/reservedele”, side 55).

» Sarg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbeher) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, for varktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-vaerktgjet,
forages risikoen for elektrisk stad.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til boring i beton og armeret beton
ved brug af diamant-vadborekroner og vandtilfersel. Elvaerk-
tgjet kan kombineres med en opsugningsanordning (vand-
samlering og vad-/tersuger).

El-vaerktgjet er i forbindelse med diamant-terborekroner og
en egnet opsugningsanordning beregnet til terboring i tegl,
sandsten, gasbeton og fliser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
Start-stop-kontakt

Lasetast til start-stop-kontakt
Fejlstreambeskyttelseskontakt (PRCD)
Opsugningsslange*

Opsugningsstuds*

Opsugningsadapter

Vandtilslutningsadapter
Hanetilslutningsstykke
Vandafsparringshane

Gearomskifter

Klokobling

Ekstrahdndtag (isoleret gribeflade)

P
P O WO ~NOOGRARWNER

(=Y
N

13 Handgreb (isoleret gribeflade)

14 Borekrone*

15 Borespindel

16 Vingeskrue til indstilling af ekstrahdndtag

[=Y
~

Libelle til vandret indstilling

18 Libelle til lodret indstilling
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Diamantboremaskine GDB 180 WE
Typenummer 3601 A898..
Nominel optagen effekt w 2000
Afgiven effekt w 1340
Nominelt omdrejningstal n,
- 1.gear min™t 900
- 2.gear min?t 2800

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

e

Diamantbhoremaskine GDB 180 WE

Borediameter

- Optimalt i murvaerk mm 40-180
- Muligti murvaerk mm 0-180
- Optimalti beton mm 40-150
- Muligti beton mm 0-180
Veerktgjsholderen 11/4"UNC
max. tryk vandforsyning bar 3
Vagt iht.

EPTA-Procedure 01:2014

- uden ekstrahandtag kg 5,2
- med ekstrahandtag kg 5,5
Beskyttelsesklasse @/1

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Varktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i beton: a,=4,8 m/s2, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de andringer samt felgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

Arbejde uden borestander

» Brug de ekstrahandgreb, hvis de felger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-verktgijet, kan dette fare til
kvaestelser.

Paset altid ekstrahandtaget 12 ved drift uden borestander.
Skub ekstrahandtaget over borespindlen 15 pa spindelhal-
sen (se billede pa grafikside). Skru vingeskruen til indstilling
af ekstrahandtaget 16 fast med uret.

Du kan svinge ekstrahdndtaget 12 efter gnske for at opna en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

Drej vingeskruen til indstiling af ekstrahandtaget 16 mod ven-

stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 12 i den gnskede

position. Drej herefter vingeskruen 16 mod hgjre (med uret)

igen.

» Sikr, at vingeskruen 16 er spaendt fast, for arbejdet
startes. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan det fare il
kvaestelser.

Arbejde med borestander

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for den benyttede
borestander skal overholdes meget ngje!

For at gare handteringen mere bekvem kan du fastspande el-
veerktgjet i diamantborestanderen GCR 180.

Fer isetning af el-vaerktejet i borestanderen skal du tage eks-
trahandtaget 12 af. Lasn vingeskruen til indstilling af ekstra-
handtaget 16 mod uret, og skub ekstrahdndtaget ned over
borespindlen 15.

El-vaerktajet settes fast i borestanderen iht. forklaringen i
brugsanvisningen til denne.

Isetning/udskiftning af borekrone

» Drifts med borestander: Foretag sikring af elvaerktajet
ved at spaende bremsen, sa vaerktgjet ikke kan starte
utilsigtet, for du udferer arbejde pa elvaerktgjet, holder
pause eller stillet elvaerktgijet til opbevaring. Las i den
forbindelse brugsanvisningen til borestanden, og falg an-
visningerne.

Valg af borekrone

Bosch-borekroner har en farvekode:
Védborekroner bla
Terborekroner lysegra

e
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Isaetning af borekrone

» Kontrollér borekronerne, for de sattes i. St kun fejl-
frie borekroner i. Beskadigede eller deformerede bore-
kroner kan fare til farlige situationer.

Rengar borekronen, far den sattesi. Smer et tyndt lag fedt pa

borekronens gevind eller sprajt korrosionsbeskyttelse pa det.

Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone 14 pa borespindlen 15.

» Kontrollér borekronen for korrekt positionering. For-
kert eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan lgsne sig
under arbejdet og udsatte dig for fare.

Udtagning af borekrone

» Brug beskyttelseshandsker, nar borekronen skiftes.
Borekronen kan blive varm, hvis el-vaerktajet benyttes i
leengere tid.

Lasn borekronen 14 med en gaffelnggle (noglestarrelse

41 mm). Hold samtidig kontra med en anden gaffelnggle

(neglestarrelse 32 mm) pa borespindlens 15 tokant.

Tilslutning af vandkeling/stevopsugning

Keles vad- eller tarborekroner ikke tilstraekkeligt under bore-
arbejdet, kan diamantsegmenterne beskadiges eller borekro-
nen kan blokere i boringen. Sgrg derfor for tilstreekkelig vand-
keling ved vadboring og for en fungerende stavopsugning ved
terboring.

Forstarres en allerede eksisterende boring, skal denne lukkes
omhyggeligt igen for at muliggere en tilstraekkelig keling af bo-
rekronen.

» Tilsluttede slanger, afsparringsventiler eller tilbeher

ma ikke hindre borearbejdet.

Vandkeling tilsluttes
Set vandtilslutningsadapteren 7 pa klokoblingen 11, og skru
den fast med uret til anslaget.

Luk for vandafspaerringshanen 9. Tilslut en vandtilledning til

hanetilslutningsstykket 8. Vandtilledningen er mulig fra en

mobil vandtrykbeholder (tiloehar) eller fra en stationaer vand-
tilslutning.

Nar el-vaerktgjet er indsat i en borestander, kan du opsamle

det genererede vand fra boringen med en vandsamlering og
en vad-/tersuger (begge dele er tilbehar).

» Ved vadboring over hovedhgjde skal det genererede
vand opsamles. Satiden forbindelse el-varktgjeti en bo-
restander, og monter en vandsamlering.

For montering af vandsamleringen skal du lese og falge den-

nes driftsvejledning.

Tilslutning af stevudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stav kan fere til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
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- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

Set opsugningsadapteren 6 pa klokoblingen 11 og skru den
fast med uret til anslaget.

Set opsugningsslangen 4 fra en vad-/tarsuger, der er tilpas-
set og anbefalet til dette system, (se , Tilbehar/reservedele”,
side 55) pa opsugningsstudsen 5.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-
begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-
nemfores med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der borer gennem vagge og
gulv, ubeteinget de pagaldende rum for forhindringer.
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med forskal-
ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstroambeskyttelseskontakten (PRCD)

Kontrollér altid fer arbejdets begyndelse, at fejlstrambeskyt-

telseskontakten (PRCD) 3 fungerer korrekt:

- Tryk pa ,TEST*-tasten pa fejlstrembeskyttelseskontakten
(PRCD). Den rade kontrolindikator slukkes.

- Tryk pa ,RESET“-tasten. Nu skal el-vaerktgjet kunne taen-
des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke slukkes, nar trykker pa

»TEST“-tasten, eller hvis den slukkes gentagne gange, nar el-

varktajet teendes, skal el-vaerktgjet kontrolleres af en autori-

seret Bosch-kundeservice.

» Huvis fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er de-
fekt, ma elvaerktgjet ikke bruges.

Start

Tryk pa ,RESET“-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD) 3.

Vadboring: Szt vandafspaerringshanen 9 pa gennemstrgm-
ning.

For at teende el-vaerktajet skal du trykke pd start-stop-kontak-
ten 1 og holde den nede.

For at lase den indtrykkede start-stop-kontakt skal du des-
uden trykke pa laseknappen 2.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgjet,
nar du bruger det.

e

Stop

Slip start-stop-kontakten 1. Er start-stop-kontakten fastlast
1, trykkes den ned og slippes.

Vadboring: Luk for vandafspaerringshanen 9. Fjern hanetil-
slutningsstykket 8 fra vandtilledningen, nar arbejdet er faer-
digt. Abn for vandafspaerringshanen 9 og aftap resten af van-
det.

Startstemsbegraensning

El-vaerktgjets elektronik lader motoren starte blidt og forhin-
drer dermed en for hgj startstrgm.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

For genindkobling skal du trykke pa ,RESET“-tasten pa fejl-
strambeskyttelseskontakten (PRCD) 3. Sat derefter start-
stop-kontakten 1 i slukket stilling, og teend el-vaerktajet igen.
Omdrejningstal valges

Med gearomskifteren 10 kan du forvelge to omdrejningstal.
Gearene anbefales til falgende borediametre:

1. gear 2.gear
vadboring 80-180 mm 25-60 mm
berboring 80-180mm 25-60mm
Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

Anvend altid et centreringskryds (tilbehgr) til anboring uden

borestander.

1. gear startes borearbejdet med lavt omdrejningstal, indtil

borekronen roterer vibrationsfrit i materialet. Skift herefter i

givet fald til 2. gear.

Tilpas under borearbejdet trykket til det materiale, der

bores i. Bor med jeevnt tryk. Traek af og til borekronen en smu-

le ud af boringen, sa boreslammet eller borestavet kan fjernes

fra diamantsegmenterne.

Overbelastningskobling

» Sidder indsatsvaerktgjet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. | denforbindelse opstar store krafter. Hold derfor
altid el-vaerktajet sikkert med begge hander og serg
for at sta fast under arbejdet.

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-vaerk-
tgjet at pulsere tydeligt. Nedsaet trykkraften, til el-vaerktajet
igen arbejder normalt.

Hvis trykkraften ikke nedszttes, slas el-verktgjet fra. Deref-
ter kan du straks teende el-vaerktejet igen, men du ber reduce-
re trykkraften pa vaerktajet.
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Borekerne fiernes

Védboring: Lad vandet Iabe et stykke tid efter at borearbejdet
er feerdigt, sa boreslammet kan skylles vak mellem borekro-
ne og borekerne.

Sidder borekernen fast i borekronen, lasnes borekernen ved
at sla pa borekronen med et stykke blgdt tree eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger borespindlen 15, nar arbejdet er feerdigt. Spraijt af og

til korrosionsbeskyttelsesmiddel pa borespindlen og bore-

kronen 14.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Tilbeher/reservedele

Diamantborestander GCR 180 ............ 0601190100
Vandsamlering (GCR180) .............. 2608550621
Teetningsdaeksel til vandsamlering

(GCR180) ..vovieiiiiii e 2608550624
Monteringssaet:

- Tilbeton.........oooiiiiiii 2608002 000
= Tilmurvaerk ...l 2607000745
Dyvelsattilbeton ..................... 2608002001
Vakuumsaet ... 2608550623
Teetningsgummi til vakuumsaet (GCR 180) .. 2 608 550 625
Vandtrykbeholder ..................... 2609390308
AdapterG1/2" ... ... 2608598043

Vad-/tersuger GAS 35 M AFC
Vad-/tersuger GAS 55 M AFC

e
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere oplysninger om diamantboring finder du under
www.bosch-diamond.com.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsakerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

e

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for diamantborrmaskiner

Allmanna anvisningar for diamantborrmaskiner

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

160992A3A8((29.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2199-003.book Page 57 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

» Nar elverktyget inte anvands forvara det pa en sdker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunna lasas.
Detta forhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvénder elverktyget.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag ar hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beror
inte skadad natsladd, dra sladden ur vigguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvind halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika
kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala stéllen.

» Anvand endast original Bosch tillbehor.

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for anvant borr-
stativ och anvint tillbehor ska ovillkorligen féljas!

> Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sétt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningskabeln maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Elverktyget far endast tas i drift i stromnat med
skyddsledare och tillrackliga dimensioner.

Siakerhetsanvisningar for arbete utan borrstativ

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

» Kontrollera innan elverktyget slas pa att insatsverkty-
get gar fritt. Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg
uppstar hoga reaktionsmoment.

Séakerhetsanvisningar for arbete med borrstativ

» Limna aldrig elverktyget innan det stannat fullstin-
digt. Insatsverktyg som efter frankoppling fortsatter att
rotera kan orsaka personskada.

Sékerhetsanvisningar for vatborrning

» Anvind aldrig elverktyget utan medféljande jordfels-
brytare (PRCD).

» Kontrollerainnanarbetet paborjas attjordfelsbrytaren
(PRCD) fungerar korrekt. Lat Bosch kundtjanst repa-
rera eller byta ut skadade jordfelsbrytare (PRCD).

» Se till att varken personer inom arbetsomradet eller
elverktyget kommer i kontakt med utrinnande vatten.

e
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Vid vatborrning dver
huvudhdjd maste uttra-
dande vatten samlas upp.
Satt elverktyget i ett borrsta-
tiv och montera en vatten-
samlingsring (se "Tillbehor/
reservdelar”, sidan 60).

v
BeJe

o :

» Kontrollera att vattenforande slangar, anslutningsde-
lar och vattensamlingsringen (tillbehor) ar i ett felfritt
skick. Byt ut skadade eller slitna delar innan nasta
anvandning. Om det tranger ut vatten ur delar till elverkty-
get Okar det risken for en elektrisk stot.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sdkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for vatborrning i betong och armerad
betong tillsammans med diamant-vatborrningskronor och
vattentillfrsel. Elverktyget kan kombineras med ett utsug
(vattenuppsamlingsring och vat-/torrsug).

Elverktyget ar i kombination med diamanttorrborrkronor och
lamplig utsugningsanordning avsedd for torrborrning i tegel,
sandsten, lattbetong och stenplattor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Stromstéllare Till/Fran
2 Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
3 Jordfelsbrytare (PRCD)
4 Utsugningsslang*
5 Utsugningsadapter*
6 Utsugningsadapter
7 Vattenanslutningsadapter
8 Krankoppling
9 Vattenavstangningskran
10 Vixelldgesomkopplare
11 Klokoppling
12 Stodhandtag (isolerad greppyta)
13 Handgrepp (isolerad greppyta)
14 Borrkrona*
15 Borrspindel
16 Vingskruv for stodhandtagsjustering
17 Libell for vagrat inriktning
18 Libell for lodrat inriktning

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data

Produktnummer 3601A898..
Upptagen markeffekt w 2000
Avgiven effekt w 1340
Markvarvtal n,

- 1. vaxellaget min’t 900
- 2. véxellaget min?t 2800
Borrdiameter

- imurverk optimal mm 40-180
- imurverk méjlig mm 0-180
- ibetong optimal mm 40-150
- i betong mojlig mm 0-180
Verktygsfaste 11/4"UNC
max. tryck for vattentillforsel bar 3
Vikt motsvarande

EPTA-Procedure 01:2014

- utan tilliggshandtag kg 5,2
- med tilliggshandtag kg 5,5
Skyddsklass S/1

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

Borraibetong: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

e

Forsikran om 6verensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer éverens med foljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvindning utan borrstativ

» Anvdnd elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

Satt alltid pa tilldggshandtaget 12 vid drift utan borrstativ. For

detta skjuts tillaggshandtaget dver borrspindeln 15 och pa

spindelhalsen (se bild pa grafiksidan). Skruva at vingskruven
for justering av tillaggshandtaget 16 medurs.

Stodhandtaget 12 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

Vrid vingskruven for stodhandtagets justering 16 moturs och

svang stodhandtaget 12 till 6nskat lage. Dra darefter fast

vingskruven 16 medurs.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att vingskruvarna
dr 16 kraftigt atdragna. Det finns risk for personskada
om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Anvindning med borrstativ

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for borrstativet
ska ovillkorligen foljas!

For en bekvamare hantering kan elverktyget fastas i diamant-

borrstativet GCR 180.

Innan elverktyget satts in i borrstativet skall tillaggshandtaget

12 tas av. For att gora detta lossas vingskruven for justering

av tilliggshandtaget 16 moturs och skjut ner tillaggshandta-

get 6ver borrspindeln 15.

Forinsattning av elverktyget i borrstativet lds och folj beskriv-

ningarna i bruksanvisningen.
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Insdttning/byte av borrkrona

» Drift med borrstativ: sikra elverktyget innan alla arbe-

ten, vid pauser och nér det inte anvdnds genom att
skruva fast fastskruvarna pa bromsen. Las och folj
bruksanvisningen for borrstativet.

Val av borrkrona

Bosch-borrkronorna ar fargkodade:
Vatborrkronor bla
Torrborrkronor ljusgra

Inséttning av borrkrona

» Kontrollera borrkronan innan den sitts in. Anvédnd
endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den sétts in. Smorj borrkronans

gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.

Skruva paen 1 1/4"-UNC-borrkrona 14 pa borrspindeln 15.

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller

daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Sa hir tas borrkronan bort

» Anvind skyddshandskar vid byte av borrkrona. Borr-
kronan kan bli het nar elverktyget anvands under en langre
tid.

Lossa borrkronan 14 med en gaffelnyckel (nyckelstorlek

41 mm). Hall samtidigt emot med en andra gaffelnyckel

(nyckelstorlek 32 mm) i borrspindelns trekant 15.

Anslutning av vattenkylning/dammutsugning
Om vat- eller torrborrkronorna inte kyls i tillrdcklig grad kan
diamantsegmenten skadas eller borrkronan blockera i borr-
halet. Kontrollera darfor att vattenkylningen vid vatborrning
och dammutsugningen vid torrborrning fungerar korrekt.
Vid forstoring av ett forekommande borrhal maste det tillslu-
tas omsorgsfullt for att borrkronan ska kylas tillréckligt bra.
» Anslutna slangar, avstangningsventiler eller tillbehdr
far inte hindra borrning.

Anslutning av vattenkylning

Satt pavattenanslutningsadaptern 7 pa klokopplingen 11 och
drafast den medurs anda till anslaget.

Stdng vattensparrventilen 9. Anslut en vattenledning till kran-

kopplingen 8. Vattnet kan tillforas fran en mobil vattentryck-
behallare (tillbehor) eller fran en stationar vattenanslutning.
Om elverktyget har satts in i ett borrstativ kan det vatten som
tranger ut ur borrhalet fangas upp med en vattenuppsam-
lingsring och en vat-/torrsug.

» Vid vatborrning ver huvudhéjd maste uttridande vat-

ten samlas upp. Satt elverktyget i ett borrstativ och mon-
tera en vattensamlingsring.
For att montera vattensamlingsringen laser och féljer du dess
driftsanvisning.

e
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Anslutning av dammutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Anvand om méjligt en for materialet lamplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Satt pa vattenanslutningsadaptern 6 pa klokopplingen 11 och
dra fast den medurs anda till anslaget.

Stick in utsugningsslangen 4 i en vat-/torrsug (som ar anpas-
sad och som rekommenderas till detta system) (se "Tillbe-
hor/reservdelar”, sidan 60) pa utsugsstutsen 5.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

» Planera borrning i samrad med ansvarig fackman for
statik, arkitekt eller entreprendr innan arbetet pabor-
jas. Armeringar far kapas endast med byggstatikerns
tillatelse.

» Kontrollera vid halupptagning genom vaggar eller golv
om eventuella hinder forekommer. Avspérra arbets-
platsen och sdkra borrkdrnan med bradning sa att den
inte faller ned.

Funktionstest av jordfelsbrytaren (PRCD)

Kontrollera att jordfelsbrytaren (PRCD) 3 fungerar felfritt

innan varje gang arbetet pabdrjas:

- Tryck pa knappen "TEST” pa jordfelshrytaren (PRCD).
Den roda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa knappen "RESET”. Elverktyget skall ga att starta
nu.

Omden réda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker pa

knappen ”TEST” eller om den slocknar nar elverktygets star-

tas skall elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad Bosch-

service.

» Om jordfelsbrytaren (PRCD) ar defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Inkoppling

Tryck pa knappen "RESET” pa jordfelsbrytaren (PRCD) 3.

Vatborrning: Satt vattenavstangningskranen 9 pa genom-

flode.

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 1

och hall den intryckt.
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For att arretera den intryckta till-/franbrytaren trycker du
darutover pa arreteringsknappen 2.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Urkoppling

Slapp stromstallaren 1. Vid last stromstallare 1 tryck forst
ned den och slapp sedan.

Vatborrning: Stang vattenspérrventilen 9. Ta efter avslutat
arbete bort krankopplingen 8 fran vattenledningen. Oppna
vattensparrventilen 9 och tappa av dterstaende vatten.
Startstromsbegransning

Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och forhindrar
déarmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For ateridrifttagning trycker du pa knappen "RESET” pa
jordfelsbrytaren (PRCD) 3. Satt darefter till-/franbrytaren 1
den avstdngda positionen och sétt pa elverktyget igen.
Forval av varvtal

Med véxelvaljaren 10 kan tva varvtal forvéljas.

Véxlarna rekommenderas for féljande borrdiametrar:

1. vaxellaget 2. vaxellaget
Vatborrning 80-180 mm 25-60 mm
Torrborrning 80-180mm 25-60mm
Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvénd vid anborrning utan borrstativ alltid ett centrerkors

(tillbehor).

Borrai 1:a vaxellaget med lagt varvtal tills borrkronan roterar

utan vibrationer i materialet. Koppla sedan vid behov om till

2:avaxellaget.

Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till aktuellt

material. Borramed jamnt tryck. Dra da och da latt ut borrkro-

nan ur borrhalet s att borrslammet respektive dammet
avldgsnas fran diamantsegmenten.

Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klim eller hakar fast
kopplas borrspindelns drivning fran. Hall stadigt i
elverktyget med bada hdnderna och sta stadigt for att
motverka de krafter som uppstar.

Overbelastningsskydd

Om dverbelastningstroskeln dverskrids borjar elverktyget att
pulsera markant. Minska trycket tills elverktyget arbetar nor-
malt igen.

Om trycket inte reduceras stanger elverktyget av sig. Elverk-
tyget kan darefter omedelbart startas igen, men lat det arbeta
med lagre tryck.

Sa hdr tas borrkarnan bort
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Vatborrning: Lat vattnet rinna en kort stund efter avslutad
borrning for utspolning av borrslammet mellan borrkronan
och borrkarnan.

Om borrkarnan sitter fast i borrkronan lossa den genom att
med en mjuk trakloss eller ett plaststycke sld mot borrkronan.
Om sd behdvs tryck ut borrkdrnan med en pinne fran borrkro-
nans insticksanda.

Anvisning: Sla inte med harda foremal pa borrkronan (defor-
mationsrisk)!

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengdr borrspindeln 15 efter arbetspasset. Spreja vid tillfalle

korrosionsskyddsmedel pa borrspindeln och borrkronan 14.

Om nétsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Tillbehor/reservdelar

DiamantborrstativGCR180 ............. 0601190100
Vattensamlingsring (GCR 180) .......... 2608550621
Tatningslock for vattensamlingsring

(GCR180) ..vvvveiiieii e 2608550624
Infastningsset:

- forbetong. ...l 2608002000
- formurverk. ...l 2607000745
Pluggset forbetong .................... 2608002001
Vakuumset ...l 2608550623
Tatningsgummi for vakuumset (GCR 180) .. 2608 550 625
Vattentryckbehallare .................. 2609390308
AdapterG1/2" .. ... .. 2608598043

Vat-/torrsug GAS 35 M AFC
Vat-/torrsug GAS 55 M AFC
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Kundtjdnst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Ytterligare informationer om diamantborrning finns under
www.bosch-diamond.com.

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt

satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

e
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» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktoyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktgyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke s ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for diamantboremaskiner

Generell informasjon for diamantbhoremaskiner

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stramledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte stram-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

e

» Et elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vaere terr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverktayet skades i lgpet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Hold handtakene torre, rene og fri for olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. lkke
berer den skadede ledningen og trekk stopselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning gker risikoen for elektriske stat.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjgsteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

» Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan oppsta
hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbehor.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for anvendt
borestativ og tilbehoret som brukes svaert noye!

» Elektroverktoyet ma kobles til et korrekt jordet stram-
nett. Stikkontakt og skjgteledning ma ha en funksjonsdyk-
tig jordledning.

» Elektroverktoyet ma bare kobles til stremnett med be-
skyttelsesledning og tilstrekkelig dimensjonering.

Sikkerhetsanvisninger for arbeid uten borestativ

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktgyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktoyet.

» Overbevis deg om atinnsatsverktoyet beveger seg fritt
for du kopler inn el-verktgyet. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det hgye reaksjonsmomenter.

Sikkerhetsanvisninger for arbeid med bhorestativ

» Du ma aldri forlate verktoyet fer det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

Sikkerhetsanvisninger for vatboring

» lkke bruk elektroverktesyet uten den medfglgende jord-
feilbryteren (PRCD).

» Kontroller at jordfeilbryteren (PRCD) fungerer for-
skriftsmessig fer du begynner a arbeide. Fa skadde
jordfeilbrytere (PRCD) reparert eller skiftet ut pa et
Bosch servicesenter.

» Pass pa at verken personer i arbeidsomrader eller elek-
troverktoyet kommer i kontakt med vann som renner
ut.
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Ved vétboring over hode-
heyde ma vannet samles
opp. Sett elektroverktayet i
et borstativ, og monter en
vannoppsamlingsring (se
«Tilbehar/reservedeler»,
side 66).

» Kontroller at vannfarende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbehar) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler fer neste gangs bruk.
Vann som renner ut av deler pa elektroverktayet gker faren
for elektrisk stat.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til vatboring i betong og armert
betong sammen med diamant-vatborkroner og vanntilfersel.
Elektroverktayet kan kombineres med en avsugsanordning
(vannoppsamlingsring og vat-/tarrsuger).

Elektroverktayet er i kombinasjon med diamant-terrborkro-

ner og en egnet avsuginnretning beregnet til terrboring i mur-

stein, sandstein, gassbetong og fliser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Pé-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Jordfeilbryter (PRCD)

Avsugslange*

Avsugstuss*

Avsugadapter

Vanntilkoblingsadapter

Krankoplingsstykke

Vannstengekran
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Girvalgbryter
Klokobling

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Handtak (isolert grepflate)
Borkrone*
Borespindel

Vingeskrue for innstilling av ekstrahandtak

Libell for vannrett oppretting
Libell for loddrett oppretting
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Tekniske data

Diamantbormaskin GDB 180 WE
Produktnummer 3601A898..
Opptatt effekt w 2000
Avgitt effekt w 1340
Nominelt turtall n,

- 1.gir mint 900
- 2.gir min?t 2800
Bordiameter

- optimal til mur mm 40-180
- mulig til mur mm 0-180
- optimal til betong mm 40-150
- mulig til betong mm 0-180
Verktayfeste 11/4"UNC
Max. trykk vanntilfarsel bar 3
Vekt iht.

EPTA-Procedure 01:2014

- uten ekstrahdndtak kg 5,2
- med ekstrahandtak kg 55
Beskyttelsesklasse S/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i betong: a,=4,8 m/s%, K=1,5m/s.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
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Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jt o iV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Drift uten borestativ
» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-

re til skader.
Ved bruk uten borstativ ma du alltid sette patilleggshandtaket

12. Skyv tilleggshandtaket over borspindelen 15, pa spindel-
stussen (se bildet pa siden med grafikk). Skru fast vingeskru-

en for justering av tilleggshandtaket 16 med urviseren.

Dukan svinge ekstrahandtaket 12 hvor som helst, for d oppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Skru vingeskruen til innstilling av ekstrahandtaket 16 mot ur-

viserne og sving ekstrahdndtaket 12 til ansket posisjon. Der-

etter skrur du vingeskruen 16 fast igjen med urviserne.

» For arbeidet pabegynnes ma du passe pa at vingeskru-
en 16 er trukket godt fast. Hvis du mister kontrollen, kan
dette fere til skader.

Drift med borestativ

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for bore-
stativet som brukes sveert ngye!

Handteringen blir enklere hvis du fester elektroverkteyet i di-

amantborstativet GCR 180.

Far du setter elektroverktayet i borstativet, ma du ta av til-

leggshandtaket 12. Lasne vingeskruen for justering av til-

leggshandtaket 16 mot urviseren, og skyv ned tilleggshandta-

ket over borspindelen 15.

Til innsetting av elektroverktayet i borestativet ma du lese og
falge driftsinstruksen.

e

Innsetting/utskifting av borkronen

» Bruk med borestativ: For alt arbeid pa elektroverktay-
et, bade i arbeidspauser og nar elektroverktayet ikke
brukes, ma du skru fast parkeringshremsen for a sikre
mot utilsiktet bevegelse. Les og folg da driftsveilednin-
gen for borestativet.

Valg av borkrone

Bosch-borkroner har en farge-koding:
Vatborkroner bla
Tarrborkroner lysegra
Innsetting av borkrone

» Sjekk borkronene for innsetting. Bruk kun feilfrie bor-
kroner. Skadede eller deformerte borkroner kan fere til
farlige situasjoner.

Rengjar borkronen fgr innsetting. Smer gjengene til borkro-

nen eller spray det med korrosjonsbeskyttelse.

Skru en 1 1/4" UNC-borekrone 14 pa borspindelen 15.

» Kontroller om borkronen sitter godt fast. Galt eller ikke
sikkert festede borkroner kan lgsne i lapet av driften og ut-
sette deg for fare.

Fjerning av borkronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av borkronen. Bor-
kronen kan blir varm nar elektroverktayet brukes i lengre
tid.

Lasne borekronen 14 med en fastnakkel (ngkkelvidde

41 mm). Dette gjer du ved a holde imot med en annen fast-

nokkel (nokkelvidde 32 mm) pa de to flatene pa borspindelen

15.

Tilkopling av vannkjeling/stevavsuging

Hvis vat- eller tarrborkroner ikke avkjales tilstrekkelig ved bo-

ring kan diamantsegmentene skades eller borkronen kan

blokkere i boringen. Pass derfor ved vitboring pa tilstrekkelig
vannkjeling, ved tarrboring pa en fungerende stavavsuging.
Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma denne lukkes
godt for & oppna en tilstrekkelig kjeling av borkronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbehor ma
ikke hindre boringen.

Tilkopling av vannkjoling

Sett vanntilkoblingsadapteren 7 pa klokoblingen 11, og skru

den med urviseren helt til den stopper.

Stengvannstengekranen 9. Steng vannledningen pa krankop-

lingsdelen 8. Vanntilferselen er mulig fra en mobil vanntrykk-

beholder (tilbehar) eller en stasjonaer vannkopling.

Hvis elektroverkteyet er plassert i et borstativ, kan du samle

opp vannet som kommer ut av hullet, med en vannoppsam-

lingsring og en var-/tarrsuger (begge deler er tilbehar).

» Ved vatboring over hodehgyde ma vannet samles opp.
Sett elektroverktgyet i et borstativ, og monter en vannopp-
samlingsring.

Monter vannoppsamlingsringen som beskrevet i bruksanvis-

ningen for denne.
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Tilkobling av stevavsuget
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale md kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Sett avsugsadapteren 6 pa klokoblingen 11, og drei med urvi-

seren helt til den stopper.

Sett avsugsslangen 4 til en vat-/tarrsuger som er tilpasset og
anbefalt for dette systemet (se «Tilbeher/reservedeler»,
side 66) pa avsugsstussen 5.

Bruk
Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-

den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller
byggeledelse vedrarende planlagte boringer. Kapp ar-
meringer kun med tillatelse fra en statiker.

» Kontroller de aktuelle rommene mht. hindringer ved
boringer som gar gjennom vegger eller gulv. Bygge-
plassen ma stenges og borkjernen ma sikres mot a falle
ned ved hjelp av en forskaling.

Funksjonstest pa jordfeilbryteren (PRCD)

Fer arbeidet begynner ma du alltid kontrollere at jordfeilbry-

teren (PRCD) 3 fungerer som den skal:

- Trykk pa «TEST»-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD).
Den rade kontrollampen slukker.

- Trykk pa «RESET»-knappen. Det skal na vaere mulig a sla
pa elektroverktayet.

Hvis ikke den rade kontrollampen slukker nar du trykker pa

«TEST»-knappen, eller hvis den slukker gjentatte ganger nar

elektroverktayet slas pa, ma du fa kontrollert elektroverktay-

et hos et autorisert Bosch-serviceverksted.

» Hvis jordfeilbryteren (PRCD) er defekt, ma elektro-
verktoyet ikke brukes.

Innkobling
Trykk pa «RESET»-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD) 3.
Vatboring: Still vannstengeventilen 9 pa giennomstrgmning.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 1
og holder deninne.

e
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For 4 Iase den inntrykte av/pa-bryteren trykker du i tillegg pa
laseknappen 2.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.
Utkobling

Slipp pa-/av-bryteren 1. Ved last pa-/av-bryter 1 trykker du
denne farst og slipper den deretter.

Vatboring: Steng vannstengekranen 9. Etter arbeidet stenger
du forbindelsen mellom krankoplingsstykket 8 og vanntilfer-
selen. Apne vannstengekranen 9 og tapp ut restvannet.
Startstrombegrensing

Elektroverktayets elektronikk sarger for at motoren starter
mykt, og hindrer dermed for hgy startstrem.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

For asla paigjen trykker du pa «<RESET»-knappen pa jordfeil-
bryteren (PRCD) 3. Sett deretter av/pa-bryteren 1 i utkoblet
stilling, og sla pa elektroverktayet igjen.
Forhandsinnstilling av turtallet

Med girvelgeren 10 kan du velge to turtall.

Girene anbefales for falgende bordiametere:

1.gir 2.gir
Vatboring 80-180 mm 25-60 mm
Tarrboring 80-180mm 25-60mm

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Bruk alltid et sentreringskryss (tilbeher) til anboring uten bo-

restativ.

Bor ferstlittani 1. gir med lavt turtall, til borkronen dreier seg

vibrasjonsfritt i materialet. Kople deretter om til 2. gir.

Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til arbeidsmate-

rialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk borkronen av og

tillittutav boringen, slik at boreslagget hhv. -stavet fiernes fra

diamantsegmentene.

Overlastkopling

» Hvis innsatsverktoyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avhrytes driften av borespindelen. Pa grunnav de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verktoyet godt fast med begge hendene og serge for a
sta stodig.

Overlastbheskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner elektro-
verktgyet a pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket helt til
elektroverktayet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktayet av.
Du kan da sla pa elektroverktayet igjen umiddelbart, men du
ber fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.
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Fjerning av borkjernen
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Vatboring: La vannet renne videre et lite ayeblikk etter borin-
gen for askylle boreslammet ut mellom borkrone og borkjerne.
Hvis borkjernen sitter fast i borkronen, ma du sla pa borkro-
nen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa denne ma-
ten lgse borkjernen. Ved behov kan borkjernen trykkes ut
med en pinne gjennom innstikksenden pa borkronen.

Merk: Ikke sla pa borkronen med harde gjenstander (fare for
deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer borspindelen 15 etter arbeidsende. Spray borspin-

delen og borkronen 14 av og til med et korrosjonsbeskyttel-

sesmiddel.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Tilbehor/reservedeler

DiamantborstativGCR180 ............. 0601190100
Vannoppsamlingsring (GCR 180)............ 2608550621
Tetningslokk for vannoppsamlingsring

(GCR180) ..vveee e 2608550624
Festesett:

- forbetong ...l 2608002000
- formur... ... 2607 000745
Pluggsett forbetong ................... 2608002001
Vakuumsett ........ ... 2608550623
Gummitetning for vakuumsett (GCR 180) .. 2608 550 625
Vanntrykkbeholder .................... 2609390308
AdapterG1/2" ... ... 2608598043

Var-/tarrsuger GAS 35 M AFC
Var-/tarrsuger GAS 55 M AFC

e

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner mer informasjon om diamantboring pa
www.bosch-diamond.com.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka?kki turyqllisuus- ja muu_t ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
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Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kaytta-
essasi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kiyta verkkojohtoa viirin. Ald kiyts sitd sihkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kdytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

tatervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ald kay-

tad mitdan sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten polynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

e
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkadtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ald ylikuormita laitetta. Kayt kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotydkalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttéon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Timanttiporakoneiden turvallisuusohjeet

Yleisid ohjeita timanttiporakoneita varten

» Pidi laitteesta kiinni sen eristetyistad kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.
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» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Siilyta sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kun sita ei
kdytetd. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estda sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
jakdyton kokemattomien toimesta.

» Pidd kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6ljysta seka

rasvasta. Rasvaiset, 0ljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-

vat hallinnan menetykseen.

» Ali koskaan kayta sdhkotydkalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto sadnnéllisesti ja anna Bosch-sopi-

mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotyokalu sdilyy turvallisena.

» Kaytd luisumattomia jalkineita. Taten valtat loukkaantu-
misia, jotka voivat syntya, jos liukastuu silealld pinnalla.

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-lisatarvikkeita.

» Kdytetyn poratelineen ja kdytetyn tarvikkeen turva- ja
tyoohjeita tulee noudattaa tarkasti!

» Liitd sahkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava
toimiva suojajohdin.

» Sdhkotyokalua saadaan kdyttaa vain maadoitetuissa ja
riittdvasti mitoitetuissa sahkoverkoissa.

Turvallisuusohjeet ilman poratelinetta tehtéaviin téihin

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-

lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-

kaantumisiin.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Pysdytd sahkotyokalu, jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotyokalu.

» Varmista ennen sahkotyokalun kdynnistysta, ettd vaih-

totyokalu liikkkuu vapaasti. Jos sahkotyokalu kaynniste-
tadn poratydkalun ollessa juuttunut kiinni, syntyy suuria
vastavoimia.
Turvallisuusohjeet poratelineen kanssa tehtéviin téihin
» Al3 poistu sihkotyokalun luota, ennen kuin se on py-

sahtynyt kokonaan. Moottorin sammutuksen jélkeen liik-

kuvat vaihtotyokalut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

e

Turvallisuusohjeet markaporaukseen

» Al missaan tapauksessa kiyti sihkotyokalua ilman
oheista vikavirtasuojakytkinta (PRCD).

» Tarkasta ennen toiden aloittamista vikavirtasuojakyt-
kimen (PRCD) asianmukainen toiminta. Anna Bosch-
huollon korjata tai vaihtaa viallinen vikavirtasuojakyt-
kin (PRCD).

» Varmista, etta eivit tyoalueella olevat henkilot eika
sahkotyokalu joudu kosketukseen ulostyontyvén ve-
den kanssa.

ohﬂ]-.

P S

I D
.
.
.

Paan ylapuolella tehtavas-
sa markaporauksessa rois-
kuva vesi taytyy ottaa tal-
teen. Asenna talteenottoa
varten sahkotyokalu porate-
lineelle ja asenna vedenke-
ruurengas (katso “Lisalait-
teet/varaosat”, sivu 71).

» Huolehdi siitd, ettd vettd johtavat letkut, liitososat se-
ka vedenkeruurengas (lisitarvike) ovat moitteetto-
massa kunnossa. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat ennen seuraavaa kayttokertaa. Veden vuotaminen
sdhkotyokalun osista lisad sahkoiskuvaaraa.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu yhdessa timanttimarkaporakruu-
nujen ja vedensy6ton kanssa betonin ja terdsbetonin marka-
poraukseen. Sahkotyokalu voidaan liittad imulaitteeseen (ve-
denkeruurengas ja markakuivaimuri).

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivaporaukseen tiileen, hiekka-
kiveen, kaasubetoniin ja kivilaattoihin kdyttaen timantti-kui-
vaporauskruunuja ja sopivaa poistoimulaitetta.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Vikavirtasuojakytkin (PRCD)
Imuletku*

Imunysa*
Imuadapteri
Vesiliitantaadapteri
Vesihanaliitin
Veden sulkuhana
Vaihteenvalitsin
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11 Kynsiliitin

12 Lisakahva (eristetty kddensija)

13 Kahva (eristetty kadensija)

14 Porankruunu*

15 Porankara

16 Lisakahvan sdadon siipiruuvi

17 Vaakasuoran tasauksen libelli

18 Pystysuoran tasauksen libelli

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601 A898..
Ottoteho w 2000
Antoteho w 1340
Nimellinen kierrosluku n,
- 1.vaihde min’t 900
- 2.vaihde mint 2800
Porausreian halkaisija
- Optimaalinen tiiliseindssa mm 40-180
- Mahdollinen tiiliseindssa mm 0-180
- Optimaalinen betonissa mm 40-150
- Mahdollinen betonissa mm 0-180
Tyokalunpidin 11/4"UNC
maks. vedensy6ton paine bar 3
Paino EPTA-Procedure
01:2014:n mukaan
- ilman lisdkahvaa kg 5,2
- lisdkahvan kanssa kg 5,5
Suojausluokka S/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nam tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen

painetaso 88 dB(A); adnen tehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus betoniin: a, = 4,8 m/s%, K=1,5 m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-

ta voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-

totarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvat-

taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

e
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalujen
ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyo-
prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kaytto ilman poratelinetta

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu siahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

Asenna aina lisdkahva 12, jos kaytt6 tapahtuu ilman porateli-

nettd. Tyonna sité varten lisdkahva porankaran 15 yli karan

kaulalle (katso kuvasivun piirros). Ruuvaa lisakahvan saadon

siipiruuvi 16 myotapaivaan kiinni.

Voit mielivaltaisesti kaantaa lisakahvaa 12, 1ytadksesi var-

man ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

Kierra lisakahvan saadon siipiruuvia 16 vastapdivaan ja kaan-

nd lisdkahva 12 haluttuun asentoon. Kirista taman jalkeen sii-

piruuvia 16 uudelleen kiertamalla sita myotapaivaan.

» Varmista ennen tyon aloittamista, ettd siipiruuvi 16 on
hyvin kiristetty. Hallinnan menettdminen saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

Kaytto poratelineen kanssa

» Kaytetyn poratelineen turva- ja tydohjeita tulee nou-
dattaa tarkasti!

Miellyttdvamman kayton takaamiseksi voit kiinnittaa sahko-

tydkalun timanttiporatelineeseen GCR 180.

Bosch Power Tools
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Lisakahva 12 taytyy ottaa pois, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun poratelineeseen. Avaa sita varten lisdkahvan saadon sii-
piruuvi 16 vastapdivaan jatydnna lisakahva porankaran 15 yli
alas.

Lue ja noudata poratelineen kayttdohjetta, kun kiinnitét sah-

kotyokalun siihen.

Porankruunun asennus/vaihto

» Kaytto poratelineen kanssa: varmista tahattoman liik-
kumisen estamiseksi ruuvaamalla lukitusjarru kiinni
ennen kaikkien sahkotyokaluun liittyvien toiden aloit-
tamista, tyotaukojen ajaksi sekd kun lopetat sahkotyo-
kalun kdyton. Lue poratelineen kayttoohjekirja ja noudata
sen neuvoja.

Porankruunun valinta

Bosch-porankruunuissa on varikoodi:
Markaporankruunut
Kuivaporankruunut

sininen

vaaleanharmaa

Porankruunun asennus

» Tarkista porankruunut ennen asentamista. Asenna ai-
noastaan moitteettomassa kunnossa olevia porankruu-
nuja. Vaurioituneet tai muodottomat porankruunut saatta-
vat johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Puhdista porankruunu ennen asennusta. Rasvaa porankruu-

nun kierretta kevyesti tai ruiskuta siihen korroosionsuoja-ai-

netta.

Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porankruunu 14 paikalleen porankaralle

15.

» Tarkista, ettd porankruunu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt porankruunut voivat [dystya kay-
ton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Porankruunun irrotus

» Kaytd suojakasineitd porankruunun vaihdossa. Po-
rakruunu voi kuumeta, jos konetta kdytetadn kauan.

Avaa porankruunu 14 kiintoavaimella (avainvali41 mm). Pida

sitd varten toisella kiintoavaimella (avainvali 32 mm) vastaan

kaksipintaisesta porankaran 15 kohdasta.

Vesijadahdytyksen/polynimun liitdnta

Ellei marka- ja kuivaporankruunuja porattaessa jaahdytetd

riittdvasti, saattavat timanttisegmentit vaurioitua tai po-

rankruunu voi juuttua poraukseen. Varmista sen takia marka-

porauksessa riittava vesijaahdytys ja kuivaporauksessa toimi-

va polynimu.

Suurennettaessa olemassa olevaa reikaa, tulee se sulkea huo-

lellisesti, jotta porankruunua voitaisiin jaahdyttaa riittavasti.

» Liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvikkeet eivit saa
estdd poraustapahtumaa.

Vesijaahdytyksen liitanta

Asennavesiliitantaadapteri 7 kynsiliittimeen 11 jakdannd sita
myo6tapaivaan rajoittimeen asti.

Kaanna veden sulkuhana 9 kiinni. Liita veden sy6ttojohto ve-
sihanaliittimeen 8. Veden syéttdjohto voidaan liittad siirrettd-
vaan vesisailioon (lisatarvike) tai kiinteaan vesijohtoverk-
koon.

e

Kun sahkotyokalu on asennettu poratelineeseen, voit kerata
porausreidstd valuvan veden talteen vedenkeruurenkaan ja
mérkakuivaimurin (molemmat lisatarvikkeita) avulla.

» Pain ylapuolella tehtdvassa markdporauksessa roisku-
va vesi taytyy ottaa talteen. Asenna sitd varten sahkotyo-
kalu poratelineelle ja asenna vedenkeruurengas.

Vedenkeruurenkaan asennusta varten lue sen kayttdohjeet ja
noudata annettuja ohjeita.

Polynimun liitanta
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
Asenna imuadapteri 6 kynsiliittimeen 11 ja kdanna sitd myo-
tapdivaan rajoittimeen asti.
Kytke tahan jarjestelmaan sopivan ja suositellun markakuivai-
murin imuletku 4 (katso "Lisalaitteet/varaosat”, sivu 71) imu-
putkeen 5.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Kysy ennen tyon aloittamista neuvoa vastuulliselta
staatikolta, arkkitehdilta tai asianomaiselta rakennus-
johdolta suunnitelluista porauksista. Lapdise raudoi-
tusta vain rakennusstaatikon luvalla.

» Tarkista porauksissa, jotka lapdisevat seinda tai lattiaa
ehdottomasti, ettei kyseisissa tiloissa ole esteita. Eris-
td tyomaa ja varmista laudoituksella, ettei kaire paase
putoamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatarkastus

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) 3 asianmukainen

toimivuus aina ennen téiden aloittamista:

- Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) olevaa "TEST”-
painiketta. Punainen merkkivalo sammuu.

- Paina ”RESET”-painiketta. Sitten sahkotyokalun on pys-
tyttdva kdynnistymaan.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat "TEST”-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkotyokalun paallekyt-

kennan yhteydessa, silloin sahkotydkalu taytyy tarkastuttaa

valtuutetussa Bosch-huollossa.

» Jos vikavirtasuojakytkin (PRCD) on rikki, sahkotyoka-
lua ei saa kdyttaa.

160992A3A8((29.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2199-003.book Page 71 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

Kaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) 3 olevaa "RESET”-
painiketta.

Markaporaus: Kdanna veden sulkuhana 9 lapivirtausasen-
toon.

Paina sahkotyokalun paallekytkentaa varten kaynnistyskyt-
kinta 1 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettuna oleva kaynnistyskytkin painamalla lisaksi
lukituspainiketta 2.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Poiskytkenta

Paastd kdynnistyskytkin 1 vapaaksi. Jos kdynnistyskytkin 1
on lukittuna, tulee ensin painaa sitd ja sitten paastaa se va-
paaksi.

Markaporaus: Kaanna veden sulkuhana 9 kiinni. Irrota tyon lo-
puttua vesihanaliitin 8 veden syott6johdosta. Avaa veden sul-

kuhana 9 ja paasta pois janndsvesi.

Kaynnistysvirran rajoitin

Sahkotyokalun elektroniikka kaynnistda moottorin pehmedsti
ja estad ndin liian suuren kaynnistysvirran.
Uudelleenkidynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Paina uudelleenkayttoonottoa varten vikavirtasuojakytki-
messa (PRCD) 3 olevaa “"RESET”-painiketta. Aseta sitten
kaynnistyskytkin 1 poiskytkettyyn asentoon ja kytke sahko-
tyokalu uudelleen palle.

Kierrosluvun esivalinta

Vaihteenvalitsimella 10 voit esivalita kaksi kierroslukua.
Vaihteita suositellaan seuraaville poran halkaisijoille:

1. vaihde 2. vaihde
Markaporaus 80-180mm 25-60mm
Kuivaporaus 80-180mm 25-60mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayyta alkuporaukseen ilman poratelinettd aina keskioristia

(lisatarvike).

Aloita poraus 1. vaihteella ja pienelld kierrosluvulla, kunnes

porakruunu kiertyy materiaalissa tarisemattd. Taman jalkeen

voit tarvittaessa kytked 2. vaihteelle.

Sovita porauspaine porattavan materiaalin mukaan. Poraa ta-
saisella paineella. Veda silloin talléin porakruunu ulos poraus-

reidsta, jotta porausliete tai porauspély poistuu timanttiloh-
koista.

Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida talléin syntyvien voimien takia, aina
sahkotyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.

e
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Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetdan, silloin sahkotyokalu alkaa
sykkid huomattavasti. Vahenna koneen painamisvoimaa, kun-
nes sahkétyokalu toimii jélleen normaalisti.

Jos et vahennd koneen painamisvoimaa, silloin sahkétyokalu
kytkeytyy pois paalta. Voit kytkea sahkotyokalun taman jal-
keen vlittdmasti taas padlle, mutta tyotd kannattaa jatkaa sit-
ten vahemmalla painamisvoimalla.

Kaireen poisto

Marképoraus: Anna veden virrata vield hetki porauksen jal-
keen, jotta porausliete porakruunun ja porasydamen valista
huuhtoutuu pois.

Koputa porakruunua pehmealld puu- tai muovipalalla kaireen
irrottamiseksi, jos se on juuttunut porakruunuun. Tarvittaessa
voidaan kaire tyontaa ulos puikolla porakruunun kiinnitys-
paan lapi.

Huomio: Ala lyd porakruunua kovilla esineilld (varistymis-
vaara)!

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista porankara 15 tyon jalkeen. Ruiskuta porankaraan ja

porankruunuun 14 korroosiosuoja-ainetta.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Lisalaitteet/varaosat

Timanttiporateline GCR180 ............. 0601190100
Vedenkeruurengas (GCR180) ........... 2608550621
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi

(GCR180) ... 2608550624
Kiinnityssarja:

- Betonille ... 2608002000
- Tiiliseindlle ................cooii.t. 2607000745
Tulppakiinnitinsarja betonille............ 2608002001
Tyhjioésarja. ......c.ooveveiiiiiain... 2608550623
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Tiivistekumi alipainekiinnitinsarjalle
(GCR180) ..oeveeeeieeeee 2608550625
Vesipainesailio ....................... 2609390308
AdapteriG1/2" .. ... 2608598043

Markakuivaimuri GAS 35 M AFC
Markakuivaimuri GAS 55 M AFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajéahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Timanttiporaukseen liittyvia lisatietoja saat nettiosoitteesta
www.bosch-diamond.com.
Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

X

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynobeitelc aspaleiag

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

m NPOEIAOMOIHEH Awpaore 0Aeg Ti umodeitelg
acpaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-

Aetec kata Tv THEnon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat

00[3ap0UG TPAUKATIOPOUG.

e

Duhakre oAeg Tig npoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
ya kd@e peAdovTiki xprion.

0 optopdc «HAekTPIKO epyaleio» Tou xpnotomoleiTal oTiC mpo-
elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal e NAeKTPIKA epyaleia
ToU TPOPO6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-
AMwblo) kabwc kat o€ NAekTPIKA pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwbIo).

Acpdlela oTo Xmpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat KaAd
PWTIOHEVO. ATaEia ) OKOTEWVES TTEPLOXEC EPYAOIAC UTOPEL
va odnynoouv oe atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiké epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxel kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopo6 0 omoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn T avabuplacelc.

» 'OTav xpnoomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
paKpwd am’ auto Ta mawbia K GAAa TuxOv mapeupLOKOpE-
va @ropa. Xe mepinTwon anoonacnc TN mPoooxn¢ oag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo Tou Pnxavnuartoc.

HAekTpwki) acpdlea

» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAciou mpémel va Taiplalet
otV npila. Aev emTpENETAL PE KAVEVAV TPOMO 1) HETA-
PO TOU PLG. Mn XPNOLHOTIOLEITE TTPOGUPHOOTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpiec elwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAngiac.

> Ano@eUy€eTE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
empaveleg omw¢ owAinveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
PLpép), Koulivec i wuyeia. ‘Otav To oA 0ag eival yelw-
pévo auavertat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nhexTpko epyaleio augavel Tov
Kivbuvo nAextponAnéiac.

» Mn xpnotpomoleire To NAEKTPIKO KAAWSL0 yia va pera-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava
ByaAere To @i¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aad1o pakpa ano umepoMikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéc kay/r) and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaope-
va 1 neptmAeypéva nAekTpikd kaAwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiac.

» ‘Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo Unaibpo
va xpnowiomnoteire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa kavywa Xpron oto Umat@po. H xprion
kahwbiwv empnkuveng kataAMnAwv yia umaibplouc xwpoug
eAatTwveL Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTateuTiko Stakomn diapporg (6iakémn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTIkoU S1aKOTTN S1apEONC EAATTOVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalela mpoomnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI| OTNV €Pyacia MOU KAVETE Kat va XelpileoTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoponoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav €ioTe Koupaop€EVog/Koupaopévn i
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oTav BpioKeoTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGWV, OLVONVED-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia katd 1o Xelpt-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va odnynoet o cofa-

poUG TPaUHATIOPOUG.

» ®oparte évav KatdAAnAo yia oag mpooTareuTiké efomAt-
OO KaL AVTOTE MPOoTaTEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpoaTaTeuTIko e€omAiopd OMwE HAOKA Tpo-
otaciag and okovn, avTioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) WTAOTIOEC, avaAoyd e TO EKAOTOTE
epyaeio kat T xpnon Tou, eAaTTOVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwdeire o1 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO HikTUO I} pE TV PraTapia kAW Kalmpv
1o mapaAdapere fj To perapépere. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAeKTEIKO epyaeio éxovtag To 6AKTUAG oac oTo Siakomm n

OTav oUVOETETE TO PNXAVNA Pe TNV TINyry pelpaTog otav au-

T0 eivat akopn otn 0€on ON, ToTe Snploupyeitat kivouvog
TPAUNATIOHGV.

> Agatpeirte ano Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyaheio i khelbi
ouvappoAoynuévo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
HnxavAparog Propet va odnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia TNV
ao@aAi 6Tdon Tou oMPATOC oag Kat Slatnpeire mavrore
TNV LWoppomia oag. 'ETot umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTROELS APOGOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€aprijpara. Xa-

Aapn evbupacia, KoopnUaTa ) HakELd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» 'Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognang fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC €ival GuvOepEveg Pe To Pnxavnpa kadwg Kat Tt
Xenowomolodvral 6woTd. H xprion piac avappoenong
0KOVN¢ UMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAnc xeptopoc kat xprion NAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv uneppopTMVETE TO PnXavnpa. Xpnoyiomoleire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleate KahUTepa Kal aoQaAEaTePa OTNV avVaPePo-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomoujoeTe moTE €va pnxavnpa mou €xet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite

nAéov va To B€aeTe 0e AetToupyia Kat/r ekTog AetToupyiac ei-

ValL EMKIvVOUVO KaL TIPEMEL VO EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampiv ie€ayere oTo pnxavnpa pa omowadrmore epya-

ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-

ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.

Auta Ta mpoAnTITKa P€Tpa aopaleiag pelwvouv Tov Kivbuvo
amo Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou.

e
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» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla amd mardid. Mnv emrpéwere Tn Xpiion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo i} Sev éxouv SraBdoerTig mapolceg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivouva otav xpnotponoouvTat
ano Anelpa npocwa.

» Na mepuroleioTe MPOoEKTIKA TO NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxete, av Ta kKwvolpeva e€aptiparta Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PTWG EXOUV OTIAGEL )
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeun mpv Ta ava-
XenotgotouoeTe. H Kaki UVTAENON TwV NAEKTPIKMY €p-
yaAeiwv anotehel atria moAM®v atunudTwv.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTePd Kat kaBapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT OPNVAVOUY
buokohdTepa Kat odnyouvTal eukoAdTEQQ.

> Xpnowonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva Pe TIC TapoUoe(
06nyiec. Aappavere eniong undwn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnolpomnoinon
TWV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaoieg mou Sev mpoBAémno-
vTatyl auta pmopei va Snploupyroel emkivuvec kataord-
O€IC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td eKMaldeupévo mpoowmke Kat je yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aoalileTe T 61aTipnoN TNG AopAAELag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeileig acpaleiag yia Sapavrodpamava

Fevikéc umodeifelg yia drapavrodpdmava

» Kpardre 1o nAekTpiKo epyaleio povo amo Ti¢ povwpéveg
empaveieg Aapig, otav exteAeite epyacieg, oTi onoieg
10 €€apTNHa pmopei va €pBel o€ emagii Pe pn opaToug
NAeKTPOPOPOUC aywyoUg ) HE TO S1KO TOU NAEKTPLKO Ka-
Aadro. H enaon pe évav nAektpo@dpo aywyd pmopei va 6é-
o€l Ta PeTaMIKG pEpN Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou emiong unod
TGN Kat va mpokaAéoel pla nAektpomAngia.

» Xenowomoleite KATAAANA€EG AVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC 1y
va oupPouAeleoTe THV TOTIKI €ETALPia TTAPOXIIG EVEPYEL-
ac. H emagn pe nAekTPIKES ypappEC pmopel va odnynoet oe
nupkaytd kat nAektponAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pnopei va odnynoet oe Ekpnin.
ToTpUnnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuta oe mpaypata
n/kat unopei va 0dnynoet oe nAektponAnia.

» Na amoBnkelere To nAekTPIKO €pyaAeio acpalv oTav
6ev 1o xpnowpomoteire. H 0éon amodrkeuong mpéneL va
eival oTeyvr) Kat va pmopeire va Tnv kAewbavere. 'ETol
nipoaTaTeUETE TO NAEKTPIKO epyaAeio amd {nuIEC KaTd TV
anoBrikeuor) Tou kat eprnodileTe TuxOV pn menelpapéva aro-
Ha Va TO XPNOLHOTION00UV.

» Na Sarnpeire 1i¢ Aafég oTeyvég, kKabBapég kat Xwpic Ad-
6ua ) Airn. Amadelg, Aadwpéveg Aafég eivat yiotepeg kat
obnyouUv otV anwAeta Tou eAéyxou.
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» Mn xpnowjomotrjoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oTav To
NAeKTPIKO KaA®WO10 Tou eivat aAaopévo. Mnv ayyiZete
10 XaAaopévo kaAwdio kat ByaATe To Pig amé Tnv mpila
otav o KaAawdio unootei BAaBn/xaAdoel kard Tn Siap-
Kela TnG epyaoiag oac. Tuxov xahaopéva kaAawdia auéa-
VouV Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» Na eAéyxeTe TAKTIKA To NAEKTPIKO KaAwdio Kat, av Xpet-

aoTei, va To 6GOETE yia EMOKeUN o€ Eva eZouotodoTnpé-

vo KardeTnpa Service yua nAekTpika epyaleia Tng
Bosch. XaAaopéva kaA@la empikuvong mpénet va
avTikaBioravrat apéows. 'ETol eEaogalileTaln datnpnon
TNC a0pAAelag Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Na popare avrioAeOnTika namodreta. ‘EToL anopelyete
€VOEXOLEVOUC TPAUNATIOHOUG TOU PTOPEL va umoaTeiTe oTav
YAloTPR0ETE enavw o€ oAloBnpéc empavelec.

» Na xpnoonoleire povo yviiola eapripara Tng Bosch.

» Tpémnel va TnpoUvTal auoTnpd o umodeifelc aopaleiag
Kal epyaoiag yia Tn Baon dpamdvou kat Ta e€aptipara
TIou Xpnotpomoteite!

> Tuvdéote To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Eva KavoviKa yelw-
pévo nAekTpiko dikTuo. H mpila kat To KaAwSI0 emprKuv-
oncnpénetva dlabétouv Evav AetroupyoUvTa TPOOTATEUTIKO
aywyo.

» To nAekTpiko epyaleio emrpémeral va Aetroupyei povo
ouvbedepévo oe HikTuo pelipaTog pe aywyo yeiwong kat
€napki dlaotactoAdynon.

Ynobeifeig acpaleiag yia epyacia xwpic faon dpamavou

» Na xpnoponoieire i mpoodere Aafég mou evoexopé-
V)¢ 6uvodedouv To pnxavnpa. H anwmAela Tou eAéyxou
unopei va odnyroel o€ TPaupaTIoHOUG.

» "Otav epyaleaBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio ka-
Ad kau pe Ta duo oag xépta kat va ppovTieTe yia TV
aopali) Béon Tou oLpPATOC 6ag. To NAEKTPIKO EpyaAeio
obnyeiratacpahéotepa 6Tav T KPATATE Kal e Ta duo oag
Xépla.

» TMpw amoBéoete To NAEKTPIKO €pyaleio mepEVETE TPQ-

Ta va oTapatioel evreAa¢ va Kweirat. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMOPEL Va oQNVAOEL KaL va 08nyRoeL 0TV ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» "Otav pmAokdpet To TomoBeTnpévo e€aptnpa OEote TO
nAekTpiko epyaleio ektdg AetToupyiag kait Abore 10 To-
noBeTnpévo eZaptnya.

» TMpw T B€on Tou epyaleiou oe Acttoupyia va Befaive-

ote 6TLTO TomoBeTnpéVo epyaleio Sev eivat opnvwpévo
i) pmAokapiopévo. ‘Otav BEaeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio oe
Aettoupyia kat To epyaleio TpummpaTog eivat pmAOKapIopEVO
SnuioupyolvTal UPNAEC avTIOPAOTIKEC POTIEC.

Ynodeileic aopaleiag yua epyacia pe faon dpanavou

» Mnv ano®écere/eykaraAeiyere moTé To epyaAeio mpv
akwnromown0ei evreAac. ‘Otav Ta TomoBetnuéva e€aptn-

paTa ouvexifouv va KivouvTat imopei va mpokaAéoouv Tpau-

paTopouc.

Ynobeilelc aopaleiag yua To uypd Tpimnpa

» Mn Xpnowomoleire moTé To NAEKTPIKO €pyaleio xwpi¢To
oupnapadidopevo mpooTareuTiko drakémTn Stappoig
(PRCD).

e

» EAéyEre mpwv TV évapin Tng epyaciag Tn owoTi) Aetroup-
yia Tou npooTarteuTtikol Stakémmn Swapporic (PRCD).
AvaBéaTe TNV emoKeui f) TV avTikardoraon Twv eAar-
TWHATIK®V MPOGTATEUTIK®V SlaKomTv Slappoig
(PRCD) o€ éva ouvepyeio aéppig meAar@v Tng Bosch.

» Na ¢povTileTe va pnv épXovTal o€ ENagii HE TO VEPO TOU
€KpEEL 0UTE TUXOV MAPEUPLOKOHEVA ATOpa 0UTE TO NAe-
KTPIKO epyaAeio.

Z710 UYPO TPUMNHA AV

fﬁ;‘ﬁi_‘f{w ané To kepdA, To e€epxo-
¢ Ne HEvo vepo TpEMEL va GUAAE-
ﬁ‘ K yerat. [V auto TomoBetroTe
. T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Oe pia

Baon 6panavou Kat cuvap-
pohoynore éva SakTUA ouykpatnong Tou vepoU (BAéme «E&ap-
uata/AviaAakTIKG», oeAiba 78).

» Tpoaééte, MoTe oL eUkapnTol GwAIVES VEPOU, Ta eap-
Tipata oivéeong kaBwg Kat o HakTiAog GuAAoyiig Tou
vepou (eZapTnpa) va eivat oe Gyoyn kardoraon. Avrika-
TAOTHOTE Ta KATacTpappéva i) pOappéva e€apripara
TPW TNV EMOpEVN Xefon. H anwAeta vepoU amo pépn Tou
nAexTpikoU epyaAeiou auavet Tov kivouvo nhektpomAngiag.

Teptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TN
oxUog Tou

Awpaore 0Aeg Tig umodeifelc aopaleiag kat
Ti¢ 0dnyieg. Auéhelec KaTa Ty TNPNON TwWV UTIO-
6eifewv aopaleiag KatTwv odnylwv pmopei va
npokaAéaouv nhexktponAnéia, mupkayid n/kat
00fapou¢ TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
TNG GUOKEUNG KL a®naTe TV avolTr 600 Oa dtapalete Tic o6n-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLGHO

To nAekTpIKO €pyaleio o€ ouvbUaOUO Lie SlapavTomoTNEOKO-
PWVEC UypoU TPUMMHATOC KAl e Hia TTapoxT) Vepou mpoopileTat
yia uypd TPUTINUa O€ PMETOV Kal omAIGHEVO UMETOV. To NAeKTEL-
KO epyaleio pnopei va ouvbuaorei pe pla diara&n avappoden-
on¢ (6akTUAoG OUYKPATNONG VEPOU KAl amopPOPNTHEAC
uYpnG/oTeyVRG avappoenang).

To pnxavnua npoopideTat eniong, o€ ouvduaopd pe dlapavo-
TIOTNPOKOPWVEC YLa OTEYVO TPUTNLA KAl Jia KaTaAnAn avappo-
@non, Katyla oteyvo Tpunnua oe ToUBAa, appoAibouc, aeplo-
oKupObepa Kat mhakidia.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anewkovi{OPEVWY OTOIXEIWV avapEPETaL
0TV ameLKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
K@V,

1 Awakomrng ON/OFF

2 TIAAKTPO akvnTomoinanc dtakomrn ON/OFF

3 Tlpootateutikoc 6lakomng diapponc (PRCD)

4 Ywhjvagavappoenonc*

5 Irfpya avappdenong”®

6 TlpoodpTnya avappoenong
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7 Tlpooappoyéac oUvOeanc vepou

8 E&ApTnua olvoeonc Bpuong

9 AakomTnC vepou
10 AwakomTng emAoyng TaxUTATWVY
11 JupnAékTng olayovwv
12 Tpoabetn AaBn (povwpévn emavela maoiyarog)
13 Aafn (uovwpévn emeavela maoiyarog)
14 Tlotnpokopwva*
15 Afovag
16 Biba pe poxAd yia puBpion T mpodoBetne Aapng
17 Aepootadun (aAead) yia opilovria eubuypappion
18 Aepootabyn (aApadi) yia kaBetn eubuypdappion

*E&aptiipara mou anewkovi(ovrat f) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. Ma Tov mAijen kardAoyo eZapTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTnUATWV.

Texvika XapakTnpLoTIKa

Awpavtodpdnavo GDB 180 WE
AplBuog eupetnpiou 3601A898..
OvopaoTIK oxie w 2000
Anob166pevn Loxic w 1340
Ovopaat. apiBpog oTPOP®Y N

- 1nTaxitnTa min?t 900
- 2n TayiTnTa mint 2800
GPETPOC TPUTIAATOC

- XeTolyormolia 16aviki mm 40-180
- XYeTolyomolia Guvarn mm 0-180
- e UneTov 16avikn mm 40-150
- Xe pnetov duvatr mm 0-180
Ynodoyxn epyaAeiou 11/4"UNC
Jéy. Teon oTnv napoxr vepou bar 3
Bapoc katd

EPTA-Procedure 01:2014

- Xwpic mpdabeTn Aapn kg 5,2
- pempdabetn Aapn kg 5,5
Katnyopia povwonc @/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeg
TAOELC Kal O€ EKBOTELC EIBIKEC Yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta TOIKEla auTd
umopei va Slapépouv.

TAnpopopiec yia 06pufo kat dovijoelg

Tipéc exmopmmic Bopupou, unooyiopéves katd EN 60745-2-1.
H XapakTnELoTIKR 0TA0UN EKMOpTE B0pUBWV TOU PNXavAPATOC
€KTIUNONKeE oUPWVa JE TV KAUMUAN A Kat avépyeTal oe: YTa0-
1N aKouoTIKNG ieanc 88 dB(A). LTabpun akouoTIKC LoxUo¢

99 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiPwbnkav olppwva pe
1o mpoTUmo EN 60745-2-1:

ToUmmua o€ pnetov: a, = 4,8 m/s2, K=1,5m/s.

H o1a6pn kpadaopmv mou avagépetal ” autég Tic 0dnyieg Exel
petpnOel oupPwva pe pia diadikacia PETPNGNG TUTOMOINUEVN
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBeiyia mn oU-
YKpLon 1a@OpwV NAEKTPIKMV epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-

e

An yia évav mpoowpvo UNoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNG and TOUC
kpabaopoUc.

H otaun kpadaopwv mou avapépetal avtmpoowneUel Tic fa-
OLKEG XPNOELG TOU NAeKTPIKOU epyaheiou. L€ mepinTwon Opwg
TIoU TO NAEKTPIKO €pyaleio xpnatpomoinBei yia AMec epappo-
VECG, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa eZapThpaTa ) Xwpi ENapkin
ouvTiPNON, TOTE N 6TABUN KPadaouwV PMopEl va amokAIVEL Kat
auth. Auto propei va augnoet onpavTika Tnv empapuvon and
TOUC kpadaopoU¢ KaTd Tn GUVOAIK Hidpkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleabe.

TaTnv akpLBr ekTiunon ¢ empapuvongamnod Touc kpadaopoUc
Ba npénet va AapPavovrat emiong unodwn Kat oLXpOvVoL KaTa T
613pkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
Aetroupyel, xwpi¢ OHWE OTNV TPAYHATIKOTNTA Va XPNOWOTOLEL
TaL. AuTO Pmopel va PELWaEL onUavTIKa TV empBapuvon ano
ToUG kpadaopoUg katd T 1dpkela oAdKANPOU Tou XpovikoU
Slaotnpatoc mou epyaleabe.

I’ auto, mpv apyxioet n 6pdon Twv kpadaopwv, mpéneLva Kabo-
pileTe ouPMANPWUATIKG PETPA aGPaAAEiaC yia TNV TPoaoTacia
TOU XELPLOTH ONWG: ZUVTAENON Tou NAEKTPLKOU €pyaAeiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XPNaotyoToleiTe, Slathpnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATLOV.

AfAwon oupparomrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eudbuvn, OTLTO MPOIoV Tou
TEPLYPAPETALOTA «TEVIKG XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL 0€ OAEC
TIC OYETIKEG SlaTagels Twv odnywv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, ano 20 Anpihiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv aAha-
Yo Toug KatTauTiCetat pe Ta akoAouBa mpotuna: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 50581.

Texvikog pakerog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

» Byadlete To PI¢ ano Tnv mpila mptv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpiKo epyaleio.

Aetroupyia xwpic fdon dpandvou

» Na xpnotponoleire Tig mpocOete Aafég mou evoexopé-
vw¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anmAeta Tou eAéyxou
unopei va odnynaoet oe TpaupaTIoHoUg.

Ia ™ Aetroupyia xwpic faon 6pdnavou TomoBeTeire mavToTe

v npodoBetn Aapn 12. Impwére y autd Tnv mpoobetn Aafn

orov a&ova Tou Spamavou 15 mavw oto Aaipo Tou G€ova (BAEme

€lkova otn oeAiba ypagikav). Bilbwate kaka T Biba pe v Ke-

@akn TUmou meTahoubag yia ™ pUBuon T mpooBetne Aapng

16 1pog TN Popa Twv HEKTWVY TOU poAoyloU.

Bosch Power Tools
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Hmpoabetn Aapr 12 pmopei va puBpiotei oe omotadrmoTe Béon
€mOupeite yia va UmopéEoeTe T0L Va €pyaoTEiTe AVETA Kal ava-
mauTKa.

TupioTe Tn Biba pe poxAd yia Tn pUBIoN TE Mpdabetne Aaprg
16 e popa avTieTn TN wpoAoylaknc Kat pubuioTe TNV MPo-
0Betn Aafry 12 otnv embupntn 6€0n. AkoAoUBw¢ opitTe T Bi-
6a pe poxAo 16 yupilovtdac TV pe wpoAoylakn gopd.

» TTpwv and onotadinmore epyacia va fefaiwveoTe oTLeival

o@Lypévn n Bida pe poxAo 16. H anwAeta Tou eAéyyou pmo-

el va odnynoel o€ TpaupaTiopouc.

Aetroupyia pe Bdon 6pandavou

» Na Tnpeire auotnpea i unodeilelc acpaleiacg kat epya-
oiag yia Tn Bdon Spanavou mou Xpnotponoleire!

[ Tov GVETO XEIPIOHO UMOpEiTE va OQIEETE TO NAEKTPIKO €pYa-

Aeio otn Baon duapavrodpdanavou GCR 180.

Tptv TV TomoBETNON Tou NAeKTEIKOU epyaleiou aTn Bdon Spd-

TIavVoU MPETIEL VA aPalpETETE TNV mpdabeTn Aapn 12. Alote y'

auto T Biba pe kepahn TUmou meTaAoudag yia T pUopion Te

npoabeTncAapng 16 evavTia otn popd Twv HEIKTRV TOU poAoyL-

oU kat ompwére TNV mpoaden Aafry and Tov aova Tou pana-
vou 15 mpog Ta KATw.

I'a va TonoBeToeTe To NAekTPIKO €pyaleio ot Baon Gpandvou
npénet va 61afAceTe Kal va TnproeTe TIc 0dnyiec Xpnong Te.

TomoBéTnon/AvTiKaTaoTaon MoTNEOKOPWVAC

» Aetroupyia pe fdon dpdmavou: Mpwv am’ 0Aeg Ti¢ epyaoci-

€¢ 010 NAeKTPIKO epyaleio, oTa SiaAeippara epyaciag
Ka0wg Kai o€ mepinTwon pn Xpriong acpaliore To nAe-
KTPIKO epyaAeio amé aBéAnTN kivnon, fiéavovrag ota-
Bepd To PpEVo akvnTomoinong. Alapdaote Kat akoAoudn-
ote yU auTo Tic 0dnyieg Aetroupyiac Tne faong dpdmavou.

Emloyi) motnpokopavag

OtmoTnpokopwveg Tne Bosch 6iaBétouv évav

XPWHATIKO KWOIKO:

TMotnpokopwVEC Uypoul Tpumfpatog  yaAdlo

TToTNPOKOPWVEC OTEYVOU TPUMHATOG  AVOIXTO YKL

TonoBéTnon Tng moTnpoKopwVAC

» Na eAéyXeTe TIC MOTHPOKOPWVEC MPLV TIG TOMoOETHTETE.

Na TomoBeteirte povo GOIKTEC MOTNPOKOPWVEC. XaAOE-

VEC I} TAPAPOPPWHEVES TOTNPOKOPWVEC UTTOPEL va
SnuloupynoouV emKivouveC KaTaoTaoELC.
Na kaBapilete Tnv moTnpokopwva mpwv v TonobeToete. Na

Amaivete ehappd To OMIEIpWHA TE TOTNPOKOPMVAC ) VA TO We-

Ka{eTe pe avTIoEEIBWTIKO OTIPEL.

Bi6ware pia motnpokopwva UNC 1 1/4" 14 navw oTov G€ova
Tou dpdmavou 15.

» BeBawwOeire 6TL N mMoTNPOKOPGOVA OTEPEWONKE AOPa-
Aw¢. AaBog N un aoparag oTEPEWEVEC TOTNPOKOPWVEC
unopei va AuBolv katd Tn S1apkela Tng epyaciag kat va oac
Béaouv €Tol o€ Kivbuvo.

e

AQaipeon NG MOTNPOKOPWVC

> D0opESTE MPOGTATEUTIKA YAVTLA TIPLV APUIPEGETE TV MO-
TnpoKopwva. H motnpokopwva pnopei va Oeppavoei unep-
BoAwa o€ mepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaleio Ba epyaoTei
abiakona yia oAU Xpovo.

AUoTe TV motnpokopwva 14 e éva yeppaviko kAewdi (avolyua

KkAe1dlol 41 mm). Kovtpapete TauToypova e va Seutepo

vepuaviko kheidi (avotyua kAetdlol 32 mm) otnv emepavela

epappoyng kAetdlol Tou agova Tou 6pdmavou 15.

Zlvbeon Tou vepoUl Wiing/Tng avappopnong
oKOVNG

'OTav KaTd 1o TPUNNUa 6ev WUXOVTaL EMAPKME Ol TOTNPOKOP®-
VEC UypoU 1} aTeyvol TpUTAATOC, TOTE Unopei va xaAaoouv Ta
SlapavTévia THARPaTa TG GlaPavTomoTNPOKOPWVAS f) N TOTNEO-
Kopwva va UMAOKAPEL UG OTO UTIO KaTepyaaia Tepdyto. M’
aUTO KATA TO UYPO TPUTINHA VA GPOVTI(ETE VO UMIAPXEL ENAPKIC
WUEn pe vepo Kal katd To oTeyvo TpUnnua pia Aetroupyoloa
avappoPnan oKovNe.

'OTav MPOKELTaL va HEYaAWOETE pia fdn umapxouoa TpUNad, Tpé-

TELPWTA va TV BoUA®ETE KaAd yia eEaopaliceTe ETol T

€napkn WUEn TNC MOTNPOKOPWVAC.

» Ot ouvbepévol owAijveg, oL dlakonTeg vepou (oL oTpo-
Piyyec) r dAAa eZaprijpara Sev npénetva epmodi(ouv o
TpUmnpa.

ZUvbeon Tou vepol Wiing

TomoBetrioTe Tov mpooappoyéa olvéeonc Tou vepol 7 mavw
0T0 GUUTIAEKTN olayovwy 11 katyupiote Tov 6uvaTd mpog Tn ¢o-
00 TwV GEKTWV TOU POAOYLOU HEXPLTEPHA.

KAeiote To Siakommn vepol 9. Yuvbéate évav ubpoowAnva ato
e€aptnua ouvoeong vepoul 8. Hmapoxn vepou pmopei va yivet
€ite ano éva autokAeloTo KivnTo oxeio vepou (€161KO e€ap-
ua) i ano pa otabepr) Bplon.

Edv 10 nAekTpIkd epyaheio eivat TomoBetnpévo oe pia faon 6pd-

mavou, unopeire va UMEEETE To vepod Tou eEépyeTal anod T
TEUNA pe éva 6aKTUALO GUYKPATNONG TOU VEPOU Kal évav amop-
poPNTPa LyprG/oTeyviG avappognang (8o ekaptipara).

> 270 UYpO TPUMNPA AVW amd To KEPAAL, To e{epxOpevo
vepo mpénet va cuAAéyetat. [ autd TomoOeToTe TO NA€-
KTPIKO €pyaAeio ae pta Baon Spamavou KatouvappoloyrioTe
€va 6aKTUAO GUYKPATNONG TOU VEPOU.

I'a ™ ouvappoAdynon Tou SakTUAIOU GUYKPATNONG TOU VEPOU

6lapaote kat akohouBrioTe auTég Tic 0dnyieg Aetroupyiac.

Lovbeon Tng avapedpnong okovng

» H okovn anod oplopéva UAKA. T1.X. and oAuBdouxeg pmoyt-
€¢, amo Peptka eién EUAou, amd 0puKTA UAKA Kat amo PETaA-
\a pmopei va eivat avBuylewn. H enagn pe mn okovn f/katn
€10TIVON TNC UMopei va MpoKaAéael aMepyIKEG avTIOpAcelC
n/kat aoBéveleg Twv avanveuoTKwv 0dmv Tou XprRoTn f Tu-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWY ATOLWV.
Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peavidiac i
of1a¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvoua-
0po pe 51apopa oupmAnpwHATIKG UMKA TIOU Xpnotponotou-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpooTa-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia apiavToUuxwv UMKGV EMTPEE-
TaL POvo o€ eI61KG eknalbeupéva aTopa.
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- Na xpnowomoleite katd To Suvato yia To ekAGTOTE UAIKO
NV KaTaMnAn avappdenon.
- Na @povrieTe yia Tov KaAd aePIOHO TOU XWPOU epyaoiac.
- Yac oupPouletoupe va popdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKAG
npoataoiag pe giATpo Katnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ 6laTaAELC Mo LoXUOUV 0TN XWEd oag yid Ta O1-
(popa umod KaTepyaoia UAKA.
TomoBeTroTe TOV TPOCAPHOYED AVAPEOPNONC 6 MaVw OTO OU-
UnAEKTN olayovwy 11 katyupioTe Tov Suvata mpog T popa Twv
GEIKTWV TOU poAOyIOU HEXPLTEPHA.
YuvbéaTe ToV eUKapnTo owAnva avappoenong 4 evoc evappo-
VIOUEVOU i€ auTO TO 6UIOTNLIA KAl GUVIOTOUHEVOU anopeognTH-
0a uyprc/ateyvng avappopnonc (BAéne «EEapthuata/Avral-
AakTIKG», oeAiba 78) oTo aTopI0 avappopnong 5.

Aetroupyia

Ekkivnon

» TpogégTe TV Tdon diktdou! Ta oTolxeia TG TAONG TNE TIN-
YNC pelpaTog mpémeLva TauTi{ovTal e Ta avTioTolya oTolKela
€Navw oTnv Mvakida KATaoKEUAOTH Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aelou.

» Tpwv apxioete TNV epyacia oag va cupBouleleoTe Tov
unelOuvo yia Tn 6TATIKIA PNXAVIKO, TOV apXITEKTOVA ) TO
61euBuvTi) Tou Epyou. H ko) omAiopGv emTpéneTat po-
VO JETA He Gbera evog pnxavikol oTaTIKiG HOKIPGV Ka-
TAOKEUGV.

» "Otav die€ayere dSrapmepeic Tpimeg o€ Toixoug i) dameda
va eAéyxeTe onwodNMOTE TOUC AVTIGTOLOUC XWPOUC Yia
TUXOV epmodia. Na ppdlete To X@po epyasiacg kat va
aoPaAileTe Tov muprva KOG amod pia evéexopevn nrw-
on.

Aok AetToupyiag Tou pooTaTeuTIKOU StakomTn

Suappoic (PRCD)

EAéyEre T owotn Aetroupyia Tou mpootateuTikoU GlakomnTn bi-

apponic (PRCD) 3 mptv and kabe évapén epyaoiag:

- Tlarnore 1o MARKTPO «TEST» (AOKII) OTOV TPOOTATEUTIKO
Sakomn dtapponc (PRCD). H kokkvn Evoelgn eAéyxou
oPrveL

- Tlarnote To mARKTPo «RESET» (Emavagopd). To nAekTpikO
epyaAelo mpénel Twpa va pmopet va evepyoroinOei.

Eav 6€ ofnoet n kokkivn €voeién eAéyyou, OTav maThoeTe To

TANKTPO «TEST» (Aokiun) 1 oBnAvel enavelAnppéva Kata Tnv

€evepyoroinan Tou NAekTpikoU epyaeiou, TOTE pémeL va ava-

B€oeTe Tov EAeyxo TOU NAekTPIKOU €pyaAeiou o€ éva e€ouatodo-

TNUEvo ouvepyeio a€pPic mehatwv Bosch.

» Edav o mpootareuTikdg Stakémmng Stapporig (PRCD) eival
eAarTwparikog, bev emrpémeral va TeBei To nAekTpIkO
epyaleio o€ Aetroupyia.

©éon o€ Aetroupyia

TMatrioTe To MARKTPO «RESET» (Emavagopd) aTov mpooTaTeuTt-
k0 Slakomm dapporic (PRCD) 3.

Yypod TpUnnpa: Avoi€re Tn ava mapoxrg vepoU 9.

['a v evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maThoTe To
6lakontn On/Off 1 kat kpaToTe TOV MATNWEVO.

e

la nv aepaAien Tou matnpévou dtakommn On/Off matrote -
mA€ov To MARKTPO akvnTomoinong 2.

Na BéTete T0 nAeKTPIKO €pyaleio o€ AeiToupyia povo 6Tav mpo-
KEtTal va To xpnotporolnoete. 'Etot e€oikovopeite evépyela.
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©éon eKToC Aetroupyiag

AonioTe eAeUBepo To StakomnTn ON/OFF 1. 'Otav o Siakomnc
ON/OFF 1 eivat pavéahwpévog, TOTE MaTAGTE TOV MPWTA Kal
akohoUbwg agprioTe Tov eAelBepo.

Yypo tpunnpa: KAeiote To Hlakommn vepou 9. Metd To népagng
epyaoiac oac amoouvoEate To e€apTnua olvdeonc Ppuonc 8
a6 To owAiva napoxns vepoU. Avoitte To SlakomTn vepou 9
kat agnorte va TpéEet To undAotro vepo.

TeploplopOC pelpATOC EKKIVIONG

To nAekTpOVIKO GUGTNHA TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU aprveLTov
KvnThpa va Eexvhoet opaAd katepnodilel €ToL éva oAU uwnAo
pelpa ekkivnone.

TpocTacia ano aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv aveé-
AeYKTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou HeTa amo Tuxov Sia-
KOTI TOU NAEKTPIKOU pEUpATOC.

la v emavaAetroupyia natote To MAAKTPO «RESET» (Ema-
vagopa) oTov mpooTaTeuTko GlakomTn dlappong (PRCD) 3.
YTn ouvéxela Béate To Srakomt On/Off 1 oTnv anevepyoroln-
uévn 6€on Kat evepyorolaTe To NAEKTPIKO PYAAEio €K VEOU.
Tpoemhoyi) aptOpol oTpoPRV

Me to 61akomTn emhoyng TaxutnTwv 10 pmopolv va emAeyolv
600 aplBuoi oTpoPOV.

OtTayuTnTeg ouviotavral yia Ti¢ akoAoubeg Slapétpouc:

1nTaxunTa 2n TaxiTnTa
Yypod TpUMNua 80-180 mm 25-60 mm
YTeyvo TpUNNUa 80-180 mm 25-60 mm
Ynobeileig epyaoiag

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv anéd omotadijmote ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

Ortav epyaleoBe xwpic Bdon Spandvou va apxidete To TpUMNua

e T BonBela evog kevtpadopou pe oTaupoeldr umodoyn (etbi-

KO e€dpTnua).

Na apxileTe To TpUnnua otnv 1n TaxUTNTA Kat Pe XapnAo aptbpd

OTPOPV, HEXPL N TIOTNPOKOPWVA VA EPLOTPEPETAL XWPIC KPa-

Haopolc peoa oTo und Katepyaoia UAKO. ITn GUVEXELD, AV XPEL-

aorel, myaivete otn 2n TaxUTNTa.

'OTav TPUNIATE Va TIPOGAPUOLETE TNV TTHEGN OTO UMO TPUMNUA UAL-

k0. Na TpundTe aokawvTag opoldpopen mieon. Na avacnkavere

TNV MOTNPOKOP®VA KATIOU-KAMOU eAaped amod Ty TpUMa yid va

@elyetAaomnn n n okovn Tpunnpatog anod Ta dlapavrévia Tepd-

Xl TNG MOTNPOKOPWMVAC.

ZUPNAEKTNC UMEPPOPTIONG

> e mepinTwon mou To e€apTNHA 0PNVATEL ) TPOOKPOU-
o€LKamou, SlakonTeraln peradoon kivnong otov aova.
Na kparare, Adyw Twv eppavi{opevwv duvapewv, To
nAekTpIKO epyaAeio kaAd kat pe Ta Suo oag xépla kat va
naipverTe e To owpa oag oTadepri oTdon.

Bosch Power Tools
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TpooTacia amé umeppopTIon

Ye mepinTwon nou £enepaoTei To 0pLo UNEPPOPTWONC, TOTE TO
NAekTPIKO epyaleio apxilel va maAeTal aiebnTd. Melwote Tn
6Uvayn mpoamieonc, worou To NAEKTPIKO epyaleio va epyale-
Tatava Kavovika.

Edv 6e pelwbel n 60vapn mpoamieonc, TOTe amevepyoroleiTalTo
nAekTpIKO €pyaheio. MeTd pmopeire va evepyomolnoeTe auEswg
£ava To nAekTEIKO €pyaleio, TPEMEL OUWE VO OUVEXIOETE TNV €p-
yaoia pe pewwpévn duvapn npoomnieon.

Apaipeon Tou TUPRVA TPUTTAHATOC

© v 0, o yeoffoflovuc e = RS
MURICUNN Nl | 1 | AT R A
O © °S o U,o c|hYXo Ves @ 7
N o oL z (VI (€]
Sro S tar i Doy e e g
c o 520 %0 dnsc 2 - OOQC
CO B0V OYhYS N g 8T

Yypd TpUmmua: MeTa To TpUTnpa agnoTe To vepod va TpeEet Aiyo
akopn ya va EemhuBei n Adorn TpunmpaTtog avapeca oTnv moTn-
POKOPWVA KAl TOV TUPIVA TPUMAPATOG.

'OTaV 0 MUPRAVAC TPUTIALATOC EXEL OPNVWOEL UEGA GTNV TIOTNPO-
KOPWVA, TOTE Va XTUTTNOETE TNV TOTNPOKOPWVA [ €Va KOPPATL
paAakoU EUAou ) AaGTIKOU Kat XaAapwaoTe EToL TOV Uprva
TpUMAPaToC. Av XpelaoTel, mepdoTe éva pafoi péoa amd To oté-
Aexoc TG moTNEOKoPMVAC Kal opwETE €Ew Tov Muprva.
Ynode&n: Mn xrundre pe okAnpd avTikeipeva enavw atny mo-
TeoKopwva (Kivbuvoc mapapoppwonc)!

Zuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byalete To PI¢ amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiKo epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPLKO €pYaA€io Kal TIC GXIOHEC aept-
opoU kaBapég yia va pmopeire va epyaleoBe kaAa kat
aopaAag.

Na kaBapilete Tov G€ova 15 pOAIC TEAEIWVETE TNV epyacia oac.

Na wekdaleTe kamou-kdamou Tov G&ova Kal T moTNPOKoPWVa

14 e avTiadlappwTIKO oTpéL.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénetva diegaybei and Tnv Bosch i amd éva e€ouatobotnuévo

katdotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe b1-
akivduveuon TN aopaAelag.

Eaptiipara/AvralAakTikd
Baon 6iapavrobpanavou GCR 180 ....... 0601190100
AakTUAog cuMoync Tou vepou (GCR 180) .. 2608 550621

KaAuppa ateyavomoinong yia 1o 6akTuAo
ouMoyngTou vepol (GCR180) .......... 2608550624

e

YET OTEPEWONG:

— VIOUTETOV . v 2608002000
— YW TOXOMOU + . vveveveeeranannnss 2607000745
YET BUOUATWV YIA PTTETOV .. ovvveenens. 2608002001
TETKEVOU . o vveeeeeeeeeeaeaenns 2608550623
doTixo oTeyavomoinong yia To O€T kevol

(GCR180) ..eveieiiei et 2608550625
AutokAeloTo 6oxeio vepol .. ............ 2609390308
TMpooappoyéacG 1/2" .. ....oooiein.... 2608598043

Arnoppo@nTneac uyprc/oTteyvng avappdenong GAS 35 M AFC
Anoppo@nTnpac uypnc/oTeyvng avappdenang GAS 55 M AFC

Service kat mapoxr) oupoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTACEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIHPNON TOU TTPOidvVoC oac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch amavd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC UG OKETIKA JIE Ta TIPOIOVTA pag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNAOELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKwV
onwodnmoTe 1o 10WNPL0 KWK apIOUO CUPPWVA e TNV TIVa-
Kiba TUMoU Tou MPOIOVTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrjva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

TMeptoodTepeg mMnpopopieg yia To Slapavrotpunnua Oa fpeite
otnv nAektpovikn 61elBuvon www.bosch-diamond.com.

Anooupon

Ta nAekTpid epyaleia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC Mpé-
TIEL VO aVAKUKAG@VOVTAL e TPOMO GIAKO Mpog To mepiBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
KEC KAl NAEKTPOVIKEC OUGKEUES KaL T PETAPO-
0d TN 0dnyiag autng o€ eBviko ikato bev ei-
vat mAEov UNOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA
epyaheia va ouMéyovtal EexwploTa yia va
avakukAwBoLV pe TpOTOo PIAKO P0G TO TEPL-

YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
BaMov.

2012/19/EE oxeTikd pe Ti¢ MAAAEC NAEKTOL-
TnpoUpe 1o Sikaiwpa alayav.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
actk havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik garpma tehli-
kesini azaltir.

e
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Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendilerii¢in ongorilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-

tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
Karot makineleri icin giivenlik talimati

Karot makineleri icin genel uyari ve aciklamalar

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-

tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-

mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-

kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Kullanim disindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlene-

bilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gérmesi-

ni ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini 6nlersi-
niz.

» Tutamaklan kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagli tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden cekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar goren
kablolari sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili

bir serviste onartin. Hasar goren uzatma kablosunu ye-
nileyin. Bu sayede elektrikli el aletinin glivenligini saglarsi-

niz.

» Kaymayan is ayakkabilari kullanin. Bu yolla kaygan ze-
minlerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek yaralanmala-
rin 6niine gegersiniz.

e
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» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Kullanilan delme sehpasi ve aksesuara iligkin uyari ve
aciklamalara tam olarak uyulmalidir!

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu is-
lev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Elektrikli el aleti sadece koruyucu iletkene sahip ve ye-
terli kapasitedeki akim sebekesinde calistirilabilir.

Delme sehpasiz calismaya ait giivenlik talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Calisma esnasinda ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Elektrikli el aletini agmadan dnce ucun hicbir yere te-
mas etmeden rahatca hareket ettiginden emin olun. U¢
bloke durumda iken alet agilacak olursa yiksek reaksiyon
momentleri ortaya ¢ikar.

Delme sehpali calismaya ait giivenlik talimati
» Tam olarak durmadan aletin yanindan ayrilmayin. Ser-
best doniisteki uglar yaralanmalara neden olabilirler.

Islak delmeye ait giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini hichir zaman birlikte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan kullanma-
yin.

» Calismaya baglamadan once hatali akim koruma salte-
rinin (PRCD) usuliine uygun islev goriip gormedigini
kontrol edin. Hasar géren hatali akim koruma salterini
(PRCD) onarilmak veya degistirilmek iizeri bir Bosch
Miisteri Servisine gonderin.

» Calisirken ortaya ¢ikan su ile calisma alami icindeki kisi-
lerin ve elektrikli el aletinin temasa gelmemesine dik-
kat edin.

Bas iizerinde caligirken di-
.o sari ¢cikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gere-
kir. Buislem icin elektrikli el
aletini bir delme sehpasina
takin ve bir su tutma halkasi
monte edin (Bakiniz: “Akse-
suar/Yedek parca”,
Sayfa84).

» Suileten hortumlarin, baglanti parcalarinin ve su tutma
halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda oldugundan
emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce hasarli ve asin-
mis parcalan degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarin-
dan disari su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, elmasli 1slak delme karot ucu ve su besle-
me sistemi ile baglanti halinde beton ve betonarmede islak
delme isleri i¢in tasarlanmistir. Bu elektrikli el aleti bir emme
donanimiile (su tutma halkasi ve 1slak/kuru elektrikli siipiirge)
kombine edilebilir.

Bu elektrikli el aleti; kuru karot uglari ve uygun bir emme dona-
nimiile tugla, kumlu tas, gazbeton ve fayansta kuru delme is-
leriicin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Acma/kapama salteri

Agma/kapama salteri tespit tusu

Hatali akim koruma salteri (PRCD)

Emme hortumu*

Emme rakoru*

Emme adaptorii

Su baglanti adaptori

Musluk baglanti pargasi

Su kapama muslugu

Vites secme salteri

Ceneli kavrama

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Karot ucu*

Matkap mili

Ek tutamak konumu ayari i¢in kelebek vida

Yatay dogrultma su terazisi

18 Dikey dogrultma su terazisi

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oOo~NOGBAWN

e Al vl
N, WDNDRO

saminda degildir. Al In tiimiinii ak progr: la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601A898..
Giris glicl w 2000
Cikis giict w 1340
Anma devir sayisi n,
- 1. Vites dev/dak 900
- 2.Vites dev/dak 2800

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

e
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Elmash matkap GDB 180 WE
Delme capi

- Duvarda optimum mm 40-180
- Duvarda miimkin olan mm 0-180
- Betonda optimum mm 40-150
- Betonda miimkiin olan mm 0-180
Uc kovani 11/4"UNC
Su mesleme maksimum basinci bar 3
EPTA-Procedure 01:2014'e

gore agirhg

- ek tutamak olmadan kg 5,2
- ek tutamakla birlikte kg 5,5
Koruma sinifi e/l

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girliltii emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giir(iltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 88 dB(A); giiriiltli emisyonu se-
viyesi 99 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Betonda delme: a,=4,8 m/s?,K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 5nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
bitin hikimlerini karsiladigini ve agagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,EN 60745-2-1,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme sehpasi olmadan isletim

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

Delme sehpasi olmadan ¢alismak icin daima bir ek tutamak

12 takin. Bunu yapmak igin ek tutamagi matkap mili 15 iize-

rinden mil boynuna itin (grafik sayfasindaki sekle bakin). Ek

tutamak konumunun ayalanmasina yarayan kelebek vidayi 16

saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

Givenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 12 ko-

numunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin konumunu ayarlamak icin 16 kelebek vidayi saat

hareket yoniiniin tersine cevirin ve ek tutamagi 12 istediginiz

konuma getirinin. Daha sonra kelebek vidayi 16 saat hareket
yoniinde gevirerek sikin.

» Calismaya baglamadan dnce her defasinda kelebek vi-
danin 16 iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin
kontrolliniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Delme sehpasi ile isletim

» Kullanilan delme sehpasinin giivenlik ve calisma uyari-
larina kesin olarak uyulmalidir!

Daha rahat calismak icin elektrikli el aletini karotlu delme seh-

pasina GCR 180 takabilirsiniz.
Elektrikli el aletini delme sehpasina takmadan 6nce ek tuta-

mag! 12 cikarmaniz gerekir. Bunu yapmak icin ek tutamak ko-

numunun ayalanmasina yarayan kelebek vidayi 16 saat hare-
ket yoniiniin tersine gevirerek gevsetin ve ek tutamag matkap
mili 15 iizerinden asag itin.

Elektrikli el aletini delme sehpasi ile kullanmak icin bu sehpa-
nin kullanim kilavuzundaki agiklama ve uyarilara uyun.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi

» Delme sehpasi ile calisma: Elektrikli el aletinin kendin-
de herhangi bir calisma yapmaya baglamadan, ise ara
vermeden ve elektrikli el aletini kullanim digina alma-

dan dnce, tespit frenini sikarak aleti yanliglkla hareke-

te karsi emniyete alin. Bu islemler i¢cin delme sehpasinin
isletme kilavuzunu okuyun ve kilavuz i¢indeki talimat ve
uyarilara uyun.

e

Karot ucunun secilmesi
Bosch karot uclarinin renk kodlari vardir:
Sulu delme karot uglari Mavi

Kuru delme karot uglari Acik gri

Karot ucunun takilmasi

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece ku-
sursuz karot uclarini takin. Hasar gormiis veya deforme
olmus karot uglari tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Takmadan dnce karot ucunu temizleyin. Karot ucu dislerini

yaglayin veya bu dislerin Gizerine pastan korunma spreyi sikin.

Bir 1 1/4"-UNC karot ucunu 14 matkap miline 15 vidalayin.

» Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde oturup otur-
madigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan ka-
rot uclari calisma sirasinda gevser ve sizin igin tehlike olus-
turabilir.

Karot ucunun cikarilmasi

» Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven kullanin.
Elektrikli el aleti ile uzun siire calisildiginda karot ucu asiri
olciide 1sinabilir.

Karot ucunu 14 bir catal anahtarla (anahtar agiz agikligi

41 mm) gevsetin. Bunu yaparken ikinci bir catal anahtarla

(anahtar agiz agikligi 32 mm) matkap milinin 15 iki kenarli bo-

|Gmind tutun.

Su sogutmasinin/toz emmenin baglanmasi

Sulu veya kuru karot uglariyla delme yaparken yeterince so-
gutma olmazsa elmas segmanlar hasar gorebilir veya karot
ucu delikte bloke olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli so-
gutmaya, kuru delmede ise islevsel tozemmeye dikkat edin.
Mevcut bir delik biiyitilirken karot ucunun yeterli éI¢iide so-
gutulabilmesi icin deligin dikkatli bicimde kapatilmasi gerekir.
» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya ak-
sesuar delme islemini engellememelidir.

Su sogutma sisteminin baglantisi

Su baglanti adaptoriini 7 geneli kavramaya 11 takin ve sonu-

na kadar saat hareket yoniinde gevirerek sikin.

Su kesme muslugunu 9 kapatin. Musluk baglant parcasina 8

bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali hareketli bir ba-

sincli su haznesinden (aksesuar) veya sabit bir su baglantisin-
dan yapilabilir.

Elektrikli el aleti bir delme sehpasina takili ise, delikten ¢ikan

suyu bir su tutma halkasi ve bir islak/kuru elektrikli siiptirge

(her ikisi de aksesuar) ile tutabilirsiniz.

» Bas iizerinde calisirken disari ¢ikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gerekir. Bu islem icin elektrikli el ale-
tini bir delme sehpasina takin ve bir su tutma halkasi monte
edin.

Su tutma halkasini monte ederken kendisine ait kullanim kila-

vuzuna uyun.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
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yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
— Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
21 tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik hii-
kiimlerine uyun.
Emme adaptoriinii 6 ¢eneli kavramaya 11 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.
Emme hortumunu 4 bu sistem igin tasarlanmis ve tavsiye edil-
mis 1slak/kuru elektrikli siiptirgenin (Bakiniz: “Aksesuar/Ye-
dek parca”, Sayfa 84) emme rakoruna 5 takin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi Gizerinde belirtilen degerlere
uymalidir.

» Calismayabaslamadan 6nce planlanan delikler icin yet-
kili statikei, mimar veya ingaat sorumlusuna damigin.
Donati demirlerini ancak statikg¢inin onayini aldiktan
sonra kesin.

» Duvarlari veya zeminleri gecen delikleri acarken, geci-
len mekandaki engelleri kontrol edin. ingaat yerini ka-
patin ve delik cekirdegini diismeye karsi kaliplarla em-
niyete alin.

Hatali akim koruma salterinin (PRCD) fonksiyon testi

Calismaya baslamadan once her defasinda hatali akim koru-

ma salterinin (PRCD) 3 usuliine uygun islev goriip gormedigini

kontrol edin:

- Hataliakim koruma salterindeki (PRCD) “TEST” tusuna ba-
sin. Kirmizi kontrol i1s1§1 séner.

- “RESET” tusuna basin. Elektrikli el aleti simdi acilabilmeli-
dir.

“TEST” tusuna bastiginizda kirmizi kontrol is1g1 sénmezse ve-

yaelektrikli el aleti agildiginda tekrar tekrar sonerse, elektrikli

el aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir Bosch miisteri servi-

sine gondermeniz gerekir.

» Hatali akim koruma salteri (PRCD) arizali ise elektrikli
el aleti calistirilamaz.

Acma

“RESET” tusuna hatali akim koruma salterinde (PRCD) 3

basin.

Islak delme: Su kapama vanasini 9 akisa getirin.

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 1 basin

ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini Kilitlemek icin ek olarak tespit
tusuna 2. basin.

e
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Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Kapama

Acma/kapama salterini 1 birakin. Agma/kapama salteri 1 kilit-
li ise dnce saltere basin sonra birakin.

Islak delme: Su kapama muslugunu 9 kapatin. isiniz bittiginde
musluk baglanti pargasini 8 suikmal hattindan gikarin. Su kes-
me muslugunu 9 acin ve kalan suyu bosaltin.

Yol alma (start) akimi simirlamasi

Elektrikli el aletinin elektronik sistemi motorun yavas tempo
ile baglamasini saglar ve yiiksek hizlanma akimi gereksinimini
onler.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi ¢alismasini 6nler.

Tekrar isletmeye almaicin “RESET” tusuna hatali akim koru-
ma salterinde (PRCD) 3 basin. Daha sonra agma/kapama sal-
terini 1 kapali konumuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden
acin.

Devir sayisi on secimi

Vites segme salteri 10 ile iki devir sayisi alanini 6nceden sege-
rek ayarlayabilirsiniz.

Vitesler asagidaki delik caplari icin tavsiye edilir:

1. Vites 2. Vites
Sulu delme 80-180mm 25-60mm
Kuru delme 80-180mm 25-60mm

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme sehpasi olmadan galisirken delme baslangicr igin dai-

ma bir merkezelme haci (aksesuar) kullanin.

1. Viteste delme yaparken, karot ucu malzeme iginde titre-

simsiz bicimde déniinceye kadar diisiik devir sayisi ile ¢aligin.

Daha sonra gerekiyorsa 2. Vitese gegin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen malzemeye uyar-

layin. Bastirma kuvvetini sabit tutarak calsin. EImas segman-

lardan delik camuru veya tozunun temizlenmesi icin karot

ucunu arada bir hafifce delikten disari gekin.

Torklu kavrama

» Uc malzmeme icinde sikigirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢i1-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun giiven-
li olmasini saglayin.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bicimde
atimli calismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal ¢alis-
maya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini disdriin.
Bastirma kuvveti diisiiriilmezse elektrikli el aletin kapanir. Da-
ha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar acabilirsiniz, ancak
daha diisiik bastirma kuvveti ile calismaya devam etmeniz ge-
rekir.
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Delik cekirdeginin cikariimasi
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Islak delme: Karot ucu ile delik cekirdegi arasindaki delik ¢a-
murunun disari atilmasi igin delme isleminden sonra suyu bir
slire daha akitin.

Delik cekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya plastik
parcasiile karot ucuna hafifce vurarak delik cekirdegini gevse-
tin. Gerekiyorsa delik ¢ekirdegini bir cubukla disari ¢ikarin.
Not: Karot ucuna sert bir gisimle vurmayin (Deformasyon teh-
likesi)!

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

isiniz bittiginde matkap milini 15 temizleyin. Zaman zaman

matkmap miline ve karot ucuna 14 pastan koruyucu sprey si-

kin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Aksesuar/Yedek parca

Karotlu delme sehpasiGCR 180........... 0601190100
Su tutma halkasi (GCR180) ............. 2608550621
Su tutma halkasi kapagi (GCR 180) ....... 2608550624
Tespit seti:

~ Betonigin.............ooiit 2608002000
= Duvarigin...........ooiiiiii. 2607000745
Betonicindibelseti ................... 2608002001
Vakumseti ..., 2608550623
Vakum seti kauguk contasi (GCR 180) ....... 2608550625
Basingli suhaznesi ................ ... 2609390308
AdaptorG1/2" ... 2608598043

Islak/kuru elektrikli stiplirge GAS 35 M AFC
Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 55 M AFC

e

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti (iriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Giriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Karotlu delmeye ait daha ayrintili bilgiyi
www.bosch-diamond.com sayfasinda bulabilirsiniz.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kulla-

nim émriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

e
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Wskazowki bezpieczenistwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE NaIeiy'prz.e‘czytaé'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
Sci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

e

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wyltacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
wiertarkami diamentowymi

0Ogdlne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace pracy z

wiertarkami diamentowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowad porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.
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» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposob moz-
nazagwarantowacé, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedo$wiadczonych
0s6b.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sa $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszajg ryzyko porazenia pragdem.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewdd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. Tylko w ten
spos6b zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposéb mozna unikna¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nalezyscisle przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
i wskazowek roboczych dotyczacych uzywanego stoja-
ka wiertarskiego i stosowanego osprzetu!

» Elektronarzedzie nalezy podtaczy¢ do prawidtowo
uziemionego zrddta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd
przedtuzajacy musza posiadac wiasciwie funkcjonujacy
przewdd ochronny uziemiajacy uktadu sieciowego.

» Elektronarzedzie wolno podtaczac wytacznie do odpo-
wiednio wymiarowanej sieci elektrycznej, zaopatrzo-
nej w przewod uziemiajacy.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy przy uzyciu

stojaka wiertarskiego

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego, elek-
tronarzedzie nalezy natychmiast wylaczy¢. Zwolnic na-
rzedzie robocze.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy upewnic¢
sie, czy narzedzie robocze swobodnie sig obraca. Pod-
czas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym narze-
dziem roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

e
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy bez

zastosowania stojaka wiertarskiego

» Nie nalezy pozostawiac bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sig sitg in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace pracy na mokro

» Elektronarzedzia nie wolno w zadnym wypadku stoso-
wac bez dotaczonego do zestawu wytacznika ochron-
nego réznicowo-pradowego (PRCD).

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD) pod
katem prawidtowego funkcjonowania. Uszkodzone wy-
faczniki ochronne réznicowo-pradowe (PRCD) nalezy
oddawac do naprawy lub wymiany w autoryzowanym
punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, zeby ani ludzie znajdujacy sie w
poblizu pracujacego elektronarzedzia, ani samo elek-
tronarzedzie nie weszto w kontakt z wydostajaca sie

woda.
lu elektronarzedzie nalezy

‘i ‘o Sl
I .
ﬁ‘ .
.
\
umiesci¢ w stojaku wiertar-

skim i zamontowa¢ pierscien zbierajacy wode (zob. »Osprzet
dodatkowy/czesci zamienne, str. 91).

Podczas wiercenia na mo-
kro nad gtowa nalezy za-
dbac o wychwycenie wy-
ciekajacej wody. W tym ce-

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby weze prowadzace wode,
zbaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaty sie w nienagannym stanie technicznym.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymieni¢ przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia. Wy-
stepowanie wody w czesciach konstrukcyjnych elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane zostato do wiercenia na mo-
kro w betonie i w betonie zbrojonym, przy statym doptywie
wody i w pofaczeniu z diamentowymi koronkami wiertniczymi
do pracy na mokro. Niniejsze elektronarzedzie mozna stoso-
wac w potaczeniu z systemem odsysania pytu (pierscien zbie-
rajacy wode i odkurzacz na sucho/na mokro).
Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia na sucho w
cegle, piaskowcu, gazobetonie i w ptytkach ceramicznych
przy uzyciu diamentowych koronek wiertniczych przeznaczo-
nych do pracy na sucho i przy uzyciu odpowiedniego urzadze-
nia odsysajacego.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wiacznik/wytacznik

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

Wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)

Waz odsysajacy*

Krdciec odsysania*

Przystawka do odsysania pytu

Adapter przytacza wody

Przytacze wody

Kurek odcinajacy

Przetacznik biegow

Sprzegto ktowe

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Koronka wiertnicza*

Wrzeciono wiertarki

Sruba skrzydetkowa do przestawienia uchwytu

dodatkowego

17 Poziomica ustawienia poziomego
18 Poziomica ustawienia pionowego
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyp ia dodatk g0 mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGhA, WN

el el =
ok WNDNRERO

Dane techniczne

Wiertnica diamentowa GDB 180 WE
Numer katalogowy 3601A898..
Moc znamionowa w 2000
Moc wyjsciowa w 1340
Nominalna predko$¢ obrotowa ng

- pierwszy bieg mint 900
- drugi bieg min*t 2800
Srednica wiercenia

- optymalna do muru mm 40-180
- mozliwa do muru mm 0-180
- optymalna do betonu mm 40-150
- mozliwa do betonu mm 0-180
Uchwyt narzedziowy 11/4"UNC
Maks. ci$nienie wody

w wodociagu bar 3
Cigzar zgodny z

EPTA-Procedure 01:2014

- bez uchwytu dodatkowego kg 5,2
- zuchwytem dodatkowym kg 5,5
Klasa ochrony @/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

e

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w betonie: a,=4,8 m/s?,K=1,5 m/s?.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Praca bez stojaka

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

Do pracy bez uzycia stojaka wiertarskiego nalezy zawsze mo-
cowac rekojes¢ dodatkowg 12. W tym celu nalezy nasunac re-
kojes¢ dodatkowa na szyjka wrzeciona, prowadzac ja ponad
wrzecionem 15 (por. rysunek na stronie graficznej). Dokrecic¢
$rube motylkowa stuzaca do regulacji rekojesci dodatkowej
16, obracajac ja w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

Aby mdc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12.

Pokrecac srube skrzydetkowa do przestawienia uchwytu

dodatkowego 16 w kierunku odwrotnym do kierunku ruchu

wskazowek zegara i wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12 na zyczo-
na pozycje. Nastepnie ponownie dokrecié¢ $rube skrzydet-
kowa 16 w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy Sruba motylkowa 16 jest dostatecznie
mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia u osoby obstugujacej.

Praca ze stojakiem

» Nalezyscisle przestrzega¢ wskazéwek bezpieczeristwa
iwskazowek roboczych uzytego stojaka wiertarskiego!

Aby utatwi¢ obstuge elektronarzedzie mozna zamocowaé w
stojaku wiertarskim do wiertnic diamentowych GCR 180.

Przed osadzeniem elektronarzedzia w stojaku wiertarskim na-
lezy zdemontowaé rekojesé dodatkowa 12. W tym celu nalezy
poluzowac $rube motylkowa stuzaca do regulacji rekojesci
dodatkowej 16, obracajac jg w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara, a nastepnie zsunac rekojes¢ dodatko-
wa, prowadzac jg ponad wrzecionem 15.

Przed przystapieniem do montazu elektronarzedzia w stojaku
nalezy przeczytac jego instrukcje uzytkowania, a nastepnie
zastosowac sie do jej zalecen.

Mocowanie/wymiana koronki wiertniczej

» Praca przy uzyciu stojaka wiertarskiego: przed przy-
stapieniem do prac obstugowych przy elektronarze-
dziu, atakze przed odtozeniem elektronarzedzia nawet
na krotki okres czasu, elektronarzedzie nalezy zabez-
pieczy¢ przed niezamierzonym poruszeniem, dokreca-
jac hamulec postojowy. Nalezy przeczytac i zastosowac
sie do zalecen i wskazéwek bezpieczenstwa zawartych w
instrukcji eksploatacji stojaka wiertarskiego.

Wybor koronki wiertniczej
Koronki wiertnicze firmy Bosch oznaczane s kolorami:

Koronki do wiercenia na mokro niebieskie
Koronki do wiercenia na sucho jasnoszare

e
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Mocowanie koronki wiertniczej

» Koronke wiertnicza nalezy skontrolowac przed zamo-
cowaniem. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace
sie w nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowa-
ne koronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertniczg oczyscic.

Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowac lub spry-

skac srodkiem antykorozyjnym.

Natozy¢ nowa koronke wiertarska UNC 1 1/4" 14 na wrzecio-
no 15.

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania koronki wiertni-
czej. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane koronki
wiertnicze moga spas¢ podczas pracy i spowodowac za-
grozenie dla osoby obstugujacej.

Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Koronka wiertnicza moze sie rozgrza¢
podczas dtuzszego uzywania elektronarzedzia.

Zwolni¢ koronke 14 za pomoca klucza widetkowego (rozw.
klucza 41 mm). Nalezy przy tym przytrzymywac drugim klu-
czem widetkowym (rozw. klucza 32 mm), osadzajac je na za-
czepie wrzeciona 15.

Doprowadzenie wody/podtaczenie urzadzenia

odsysajacego pyt

Niedostateczne chtodzenie koronek wiertniczych do pracy na

mokroinasucho moze spowodowac uszkodzenie segmentéw

diamentowych lub zablokowanie koronki w otworze wiertni-

czym. Dlatego nalezy podczas wiercenia na mokro zadba¢ o

wystarczajace chtodzenie woda, a podczas wiercenia na su-

cho o funkcjonujace odsysanie pytu.

Jezeli powiekszany jest istniejacy juz otwdr, nalezy go staran-

nie zastoni¢, aby zapewnic¢ wystarczajace chtodzenie koronki

wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposéb przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Natozy¢ adapter przytacza wody 7 na sprzegto ktowe 11 do-

kreci¢ go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem wska-

z6wek zegara az do oporu.

Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wody 9. Podtaczy¢ doptyw

wody do przytaczki 8. Doprowadzenie wody mozliwe jest z ru-

chomego zbiornika cisnieniowego (osprzet) lub stacjo-
narnego przytacza wody.

Jezeli elektronarzedzie osadzone jest w stojaku wiertarskim,
wode wyptywajaca z otworu mozna wytapac za pomocg pier-
$cienia zbierajacego wode (osprzet) i odkurzacza na mo-
kro/na sucho (osprzet).

» Podczas wierceniana mokro nad glowa nalezy zadbac o
wychwycenie wyciekajacej wody. W tym celu elektrona-
rzedzie nalezy umiesci¢ w stojaku wiertarskim i zamonto-
wac pierscien zbierajacy wode.
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Przed przystapieniem do montazu pierscienia zbierajacego
wode nalezy przeczytaé instrukcje obstugi pierscienia, a
nastepnie postepowac zgodnie z umieszczonymi tam zalece-
niami.
Podtaczenie odsysania pytow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
Natozy¢ adapter przytacza wody 6 na sprzegto ktowe 11 do-
kreci¢ go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara az do oporu.
Natozy¢ waz odsysajacy 4 odkurzacza na mokro/na sucho,
dopasowanego do systemu i zalecanego przez producenta
(zob. »Osprzet dodatkowy/czesci zamienne, str. 91) na kro-
ciec odsysania 5.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsultowac
sie z osoba odpowiedzialna za statyke budowli, archi-
tektem lub kierownictwem budowy na temat zakresu i
miejsca planowanego wiercenia. Przewiercanie zbro-
jen dopuszczalne jest tylko za zezwoleniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewierceri przez Sciany lub podto-
ge nalezy obowiazkowo skontrolowac planowane miej-
sca wiercen pod katem przeszkod. Odgrodzi¢ miejsce
pracy i zabezpieczy¢ wywiercany rdzen przy pomocy
szalunku przed wypadnigeciem na zewnatrz.

Test na funkcjonowanie wytacznika ochronnego réznico-
wo-pradowego (PRCD)

Przed przystapieniem do pracy nalezy kazdorazowo kontrolo-
wac wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD) 3 pod
katem prawidtowego funkcjonowania:

e

- Wcisna¢ przycisk »"TEST« na wytaczniku réznicowo-prado-
wym (PRCD). Czerwona lampka kontrolna wygasa.

- Wecisna¢ przycisk nRESET«. Elektronarzedzie powinno da¢
sie wigczy¢.

Jezeli czerwona lampka kontrolna nie wygasa po wcisnieciu

przycisku »TEST« lub ponownie gasnie podczas wtaczania

elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-

rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Jezeli wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolno uzytko-
wac.

Uruchomienie

Wcisnac¢ przycisk PRESET« na wytaczniku réznicowo-prado-

wym (PRCD) 3.

Wiercenie na mokro: Ustawi¢ zawor kurkowy odcinajacy do-

ptyw wody 9 na przeptyw.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisna¢ wiacznik/

wytacznik 1 przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ wcisniety wiacznik/wytacznik, nalezy do-

datkowo wcisna¢ przycisk blokady 2.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wytaczenie

Zwolni¢ wiacznik/wytacznik 1. Jezeli wigcznik/wytacznik 1

byt zablokowany, nalezy go najpierw nacisna¢, a nastepnie

zwolnié.

Wiercenie na mokro: Zakreci¢ kurek odcinajacy 9. Po zakon-

czeniu pracy odfaczy¢ przytaczke 8 od doptywu wody. Otwo-

rzy¢ kurek 9 i spusci¢ pozostata wode.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Uktad elektroniczny elektronarzedzia powoduje, ze startuje

ono w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-

moczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia w przypad-

ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy wcisna¢

przycisk »RESET« na wytaczniku réznicowo-pradowym

(PRCD) 3. Na zakoriczenie nalezy wtacznik/wytacznik 1 usta-

wié w pozycji wytaczonej i ponownie uruchomic elektronarze-

dzie.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przefacznika biegdw 10 mozna wstepnie ustawic¢

predkos¢ obrotowa.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:

1. bieg 2. bieg
Wiercenie namokro 80-180 mm 25-60mm
Wiercenie nasucho 80-180mm 25-60mm
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Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

Podczas nawiercania bez uzycia stojaka wiertarskiego nalezy

stosowac zawsze krzyzak centrujacy (osprzet).

Wierci¢ na pierwszym biegu z niska predkoscia obrotowa tak

dtugo, az obracajaca sie koronka wiertnicza przestanie wibro-

wac w materiale. W razie potrzeby przetaczy¢ urzadzenie na

drugi bieg.

Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-

nego materiatu. Wierci¢ wywierajac réwnomierny nacisk. Od

czasu do czasu nalezy wyjac koronke z otworu wiertniczego,

aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanieczyszczenia z

segmentow diamentowych.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sig, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzyma¢
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

Wytacznik przeciazeniowy

Jezeli prog przeciazenia zostanie przekroczony, elektronarze-
dzie rozpoczyna pulsowac w wyrazny sposob. Nalezy wow-
czas pracowac ze zmniejszonym dociskiem do momentu, az
elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac.

W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym doci-
skiem, elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. Elektro-
narzedzie mozna wéwczas ponownie waczyc¢, nalezy jednak
koniecznie zmniejszy¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego

. ©
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Wiercenie na mokro: Po zakoriczeniu wiercenia nalezy zosta-
wic jeszcze na krotki czas odkrecong wode, aby wyptukac roz-
drobnione zwierciny, znajdujace sie pomiedzy koronka wiert-
nicza, a rdzeniem.

Jezeli rdzen mocno tkwi w koronce wiertniczej, nalezy wybic¢
go, uderzajac migkkim kawatkiem drewna lub tworzywa
sztucznego w koronke. W razie trudnosci z usunieciem rdze-
nia, mozna wiozyc pret w otwdr od strony mocowania koronki
i lekkimi uderzeniami wybic rdzen z koronki wiertniczej.
Wskazowka: Nie nalezy uderzac¢ twardymi przedmiotami (Ist-
nieje niebezpieczenstwo deformacji)!

e

Polski| 91
Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Wrzeciono wiertarki 15 nalezy oczysci¢ po zakoficzeniu pra-

cy. Wrzeciono i koronke 14 nalezy od czasu do czasu spryski-

wac $rodkiem antykorozyjnym.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych
GCR180 ...evviiiiiiiiiiiiia e 0601190100

Pierscien zbierajacy wode (GCR 180) ..... 2608550621
Pokrywka uszczelniajaca pierscienia

zbierajacego wode (GCR 180) .......... 2608550624
Zestaw mocujacy:

- dobetonu.............lll 2608002000
—domuru ... 2607000745
Komplet kotkéw do betonu .............. 2608002001
Zestaw prozniowy ...............oo.... 2608550623
Uszczelka do zestawu prézniowego

(GCR180) ...vveiiieiiiiiieaeene 2608550625
Cisnieniowy zbiornikwody .............. 2609390308
AdapterG1/2" ... ... 2608598043

Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 35 M AFC
Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 55 M AFC

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Bosch Power Tools
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92| Cesky

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Dodatkowe informacje na temat wiercenia wiertnicami dia-
mentowymi mozna znalez¢ w Internecie na stronie
www.bosch-diamond.com.

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng

2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista
» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

e

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢izavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.
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» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pe¢nym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro diamantové
vrtacky

Vseobecna upozornéni pro diamantové vrtacky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
nafadi, coz mlize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

e

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Nepouzivané elektronaradi bezpe¢né uschovejte. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachazely nezku$ené osoby.

» UdrZujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje a tuku. Mast-
né, zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kon-
troly.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvysuji riziko elektrického Uderu.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluZovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajiSténo, ze bezpecnost elektronara-
di zlistane zachovéna.

» Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite zranénim, jez
mohou vzniknout smeknutim se na hladkych plochach.

» Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.

» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pro pouzity vrtaci stojan a pouzité prislusenstvi!

» Elektronaradi pripojte na fadné uzemnénou elektric-
kou sit. Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni
ochranny vodic.

» Elektronaradi se smi napajet pouze z dostatecné di-
menzované elektrickeé sité s ochrannym vodicem.
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Bezpecnostni pokyny pro praci bez vrtaciho stojanu

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mizZe vést ke zranénim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte elek-
tronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pred zapnutim elektronaradi se presvédcete o volné
pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pfi zapnuti se za-
blokovanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni mo-
menty.

Bezpecnostni pokyny pro praci s vrtacim stojanem

» Nikdy neopoustéjte nastroj dfive, nez se zcela dostane
do stavu klidu. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou zpii-
sobit zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro mokré vrtani

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez dodaného prou-
dového chranice (PRCD).
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» Pied zacatkem prace zkontrolujte fadnou funkci prou-
dového chranice (PRCD). Poskozené proudové chrani-
Ce (PRCD) nechte opravit nebo vyménit v servisu
Bosch.

» Dbejte na to, aby ani osoby v pracovni oblasti ani elek-
tronaradi nepfisly do styku s vytékajici vodou.

Pfi vrtani za mokra
.‘ o Sl
.

v obracené poloze se musi
Iﬁ' .
.
s

zachytit vytékajici voda.
Za timto Celem nasadte
elektronaradi do stojanu vr-
tacky a namontujte jimaci
krouzek (viz ,Pislusenstvi/
nahradni dily“, strana 97).

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouzek (pFisluSenstvi) v bezvadném sta-

vu. Poskozené neho opotiebované dily pred pfistim po-
uzitim vyméiite. Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvy-

Suje riziko urazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi korunkami pro vr-

tani za mokra a privodem vody uréené k vrtani do betonu

a zelezobetonu za mokra. Elektronaradi Ize kombinovat

s odsavacim zafizenim (jimacim krouzkem a mokrym/suchym
vysavacem).

elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi vrtacimi korunkami
pro vrtani za sucha a s vhodnym odsavacim pfipravkem urcen
k vrtani za sucha do cihel, piskovce, porobetonu a dlazdic.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spina¢
Aretacni tladitko spinace
Proudovy chrani¢ (PRCD)
Odsavaci hadice*
Odsavaci hrdlo*
Odsavaci adaptér
Adaptér pro pfipojeni vody
Koncovka pfipojky kohoutu
Uzaviraci kohout vody
Prepinac volby prevodu
Zubova spojka
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

O oo ~NOOG A~ WN

P el el
W NER= O

e
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14 Vrtacikorunka*

15 Vrtaci vieteno

16 Kridlovy $roub pro pfestaveni pfidavné rukojeti

17 Libela pro vodorovné vyrovnani

18 Libela pro svislé vyrovnani
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k Jardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

Technicka data

Objednaci ¢islo 3601A898..
Jmenovity pfikon w 2000
Vystupni vykon w 1340
Jmenovity pocet otcek n,

- 1. stupen min™t 900
- 2. stupe min?t 2800
Prdmér vrtani

- do zdiva optimalni mm 40-180
- do zdiva mozny mm 0-180
- do betonu optimalni mm 40-150
- do betonu mozny mm 0-180
Nastrojovy drzak 11/4"UNC
Max. tlak zdroje vody bar 3
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014

(standardu EPTA 01:2014)

- bez pfidavné rukojeti kg 5,2
- s pridavnou rukojeti kg 5,5
Trida ochrany @/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto daje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu

99 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do betonu: a,=4,8 m/s2, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, mize se Groven vibraci lisit. To mii-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

160992A3A8((29.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

%@



g%% OBJ_BUCH-2199-003.book Page 95 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

Stanovte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesdl.
Prohlasenioshodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje véechna prislu$na ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jt o iV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Provoz bez vrtaciho stojanu

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

Pfi pouZiti bez stojanu vrtacky vZdy nasadte pridavnou ruko-

jet 12. Pfidavnou rukojet nasad'te pres vrtaci vieteno 15 na

krk vietena (viz vyobrazeni nastrané s obrazky). Utahnéte kfi-
dlovy $roub pro prestaveni pfidavné rukojeti 16 po sméru ho-

dinovych rucicek.

Abyste dosahli bezpecné a bezinavové pracovni drzeni, md-

Zete pridavné drzadlo 12 libovolné natocit.

Otocte kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti 16

proti sméru hodinovych rucic¢ek a otocte pridavné drzadlo 12

do poZadované polohy. Potom opét utdhnéte kfidlovy

Sroub 16 ve sméru hodinovych rucicek.

» Pied vSemi pracemizajistéte, aby byl kfidlovy Sroub 16
pevné utaZeny. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

Provoz s vrtacim stojanem

» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pro pouzity vrtaci stojan!

Pro pohodInou manipulaci mizete elektronaradi upnout do

stojanu diamantové vrtacky GCR 180.

Pred nasazenim elektronaradi do stojanu vrtacku musite de-

montovat pfidavnou rukojet 12. Za timto tcelem povolte kfi-

dlovy Sroub pro prestaveni pfidavné rukojeti 16 proti sméru

hodinovych rucicek a stahnéte pridavnou rukojet pres vrtaci

vieteno 15.

e
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Pro nasazeni elektronaradi do vrtaciho stojanu Ctéte afidte se
jeho navodem k provozu.

Nasazeni/vymeéna vrtaci korunky

» Provozs vrtacim stojanem: Pied zahajenim vSech praci
na elektronaradi, v pracovnich prestavkach a pfi nepo-
uzivani zajistéte elektronafadi pfisroubovanim zajisto-
vaci brzdy proti neiimysInému pohybu. K tomuto Ucelu
Ctéte a dodrZujte navod k obsluze vrtaciho stojanu.

Volba vrtaci korunky

Vrtaci korunky Bosch maji barevné kodovani:
Vrtaci korunky pro vrtani za mokra modré
Vrtaci korunky pro vrtani za sucha svétleSedé

Nasazeni vrtaci korunky

» Pied nasazenim vrtaci korunky zkontrolujte. Nasad'te
jen bezvadné vrtaci korunky. Poskozené nebo deformo-
vané vrtaci korunky mohou vést k nebezpecnym situacim.

Pfed nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit vrtaci korunky

lehce namazte tukem nebo postrikejte ochranou proti korozi.

Nasroubujte 1 1/4" UNC vrtaci korunku 14 na vrtaci vieteno

15.

» Zkontrolujte vrtaci korunku na pevné usazeni. Spatné
nebo nespolehlivé upevnéné vrtaci korunky se mohou bé-
hem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Odejmuti vrtaci korunky

» Pfi vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice.
Vrtaci korunka mize byt pfi dlouhém provozu elektronara-
di horka.

Povolte vrtaci korunku 14 stranovym klicem (otvor klice

41 mm). Druhym stranovym kli¢em (otvor klice 32 mm) pfi-

tom pridrZujte dvojhran vrtaciho vietena 15.

Pripojeni vodniho chlazeni/odsavani prachu

Pokud nebudou vrtaci korunky pro vrtani za mokra nebo za su-

cha pfi vrtani dostatecné chlazeny, mohou se diamantové

segmenty poskodit nebo se mize vrtaci korunka v otvoru za-

blokovat. Dbejte proto pfi vrtani za mokra na dostatecné chla-

zeni vodou, pfi vrtani za sucha na funkéni odsavani prachu.

Pfi zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé uza-

vien, aby se umoznilo dostatecné chlazeni vrtaci korunky.

» Pripojené hadice, uzaviraci ventily nebo prislusenstvi
nesméji piekazet procesu vrtani.

Pripojeni vodniho chlazeni

Nasad'te adaptér pro pfipojeni vody 7 na zubovou spojku 11

a otacenim po sméru hodinovych rucicek az nadoraz ho utéh-

néte.

Uzavrete uzaviraci kohout vody 9. Pripojte pfivod vody na

koncovku pripojky kohoutu 8. Pfivod vody je mozny z mobilni

tlakové nadoby na vodu (pfislusenstvi) nebo ze stacionarni

vodovodni pripojky.

Pokud je elektronaradi nasazené na stojanu vrtacky, mizete

vodu vytakajici z otvoru zachytit pomoci jimaciho krouzku

amokrého/suchého vysavace (oboje pfislusenstvi).
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» Pri vrtani za mokra v obracené poloze se musi zachytit
vytékajici voda. Za timto (i¢elem nasad'te elektronaradi
do stojanu vrtacky a namontujte jimaci krouzek.

Pfi montdZi jimaciho krouzku postupujte podle navodu

k pouZiti jimaciho krouzku.

Pripojeni odsavani prachu

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZzivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporucéeno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

Nasad'te odsavaci adaptér 6 na zubovou spojku 11

a otacenim po sméru hodinovych rucicek az nadoraz ho utah-

néte.

Nasad'te odsavaci hadici 4 mokrého/suchého vysavace,
uzplisobeného a doporu¢eného pro tento systém (viz ,Pfislu-
Senstvi/nahradni dily“, strana 97), na odsavaci hrdlo 5.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém Stitku elektronaradi.

» Pred zacatkem prace prizvéte na poradu nad planova-
nymi otvory odpovédného statika, architekty nebo pfi-
slusné vedeni stavby. Armovani preruste jen se souhla-
sem stavebniho statika.

» P¥i vrtani, provrtavani stén nebo podlah, bezpodmi-
necné zkontrolujte dotcené prostory na prekazky. Sta-
venisté uzaviete a zajistéte vrtané jadro pomoci bed-
néni proti spadnuti.

Funkeéni test proudového chranice (PRCD)

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte Fadnou funkci

proudového chranice (PRCD) 3:

- Stisknéte tlaCitko ,,TEST“ na proudovém chranici (PRCD).
Cervena kontrolka zhasne.

- Stisknéte tla¢itko ,RESET“. Nyni musi byt mozné elektro-
naradi zapnout.

Pokud ¢ervena kontrolka po stisknuti tla¢itka ,,TEST* ne-

zhasne nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti elektronaradi,

musite nechat elektronaradi zkontrolovat v autorizovaném
servisu Bosch.

» Je-li proudovy chrani¢ (PRCD) vadny, nesmi se elektro-
naradi pouzivat.

e

Zapnuti

Stisknéte tlaitko ,RESET* na proudovém chranici (PRCD) 3.
Vrtani za mokra: Nastavte uzaviraci kohout vody 9 na priitok.
Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spinac 1 a drzte ho stisk-
nuty.

Pro zajisténi stisknutého spinace stisknéte navic aretacni tla-
Citko 2.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Vypnuti

Spinac 1 uvolnéte. Pri zaaretovaném spinaci 1 jej nejprve
stlacte a poté jej uvolnéte.

Vrtani za mokra: Uzavrete uzaviraci kohout vody 9. Po skon-
Ceni prace oddélte koncovku pripojky kohoutu 8 od pfivodu
vody. Oteviete uzaviraci kohout vody 9 a vypustte zbytky
vody.

Omezeni rozhéhového proudu

Elektronika elektronaradi zajistuje pozvolny rozbéh motoru

a zabranuje tak vysokému nabéhovému proudu.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabraruje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.
Pro opétovné uvedeni do provozu stisknéte tlaitko
»RESET* na proudovém chranic¢i (PRCD) 3. Poté nastavte
spina¢ 1 do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.
Predvolba poctu otacek

Pomoci prepinace volby prevodu 10 Ize nastavit dvoje otacky.
Rychlosti jsou doporucené pro nasledujici priméry vrtani:

1. stupeni 2. stupen
Vrtani za mokra 80-180 mm 25-60mm
Vrtani za sucha 80-180mm 25-60mm

Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pri navrtavani bez vrtaciho stojanu vzdy pouZijte stredici kriz

(prislusenstvi).

Navrtavejte s 1. stupném s nizkym poctem otacek, nez se vr-

taci korunka to¢i v materialu bez vibraci. Poté pripadné pre-

pnéte na 2. stupen.

Pritlak pfi vrtani prizplisobte vrtanému materialu. Vrtejte s

rovnomérnym tlakem. PrileZitostné lehce povytahnéte vrtaci

korunku z otvoru zpétky, tim se odstrani vrtany kal resp. prach

z diamantovych segment.

Spojka pfi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pie-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kvili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroCeni hranice pretizeni, zatne elektrona-
fadi vyrazné pulzovat. Zmensete pritlak, dokud nebude elek-
tronaradi pracovat opét normainé.
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Pokud pfitlak nezmensite, elektronaradi se vypne. Elektrona-
fadi pak miiZzete hned znovu zapnout, méli byste ale pracovat
s mensim pritlakem.

Odstranéni vyvrtaného jadra
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Vrtani za mokra: Nechte vodu po vrtani kratce dale téct, aby
se vyplavil vyvrtany kal mezi vrtaci korunkou a vrtanym ja-
drem.

Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, pak udef-
te mékkym drevem nebo kusem plastu na vrtaci korunku a vy-
vrtané jadro tak uvolnéte. Podle potfeby vytlacte vyvrtané ja-
dro ty¢kou skrz nastrény konec vrtaci korunky ven.

Upozornéni: Netlucte na vrtaci korunku tvrdymi predméty
(nebezpedi deformace)!

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Po skonéeni prace ocistéte vrtaci vieteno 15. Vrtaci vieteno a
vrtaci korunku 14 prilezitostné nastfikejte prostredkem na
ochranu proti korozi.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Prislusenstvi/nahradni dily

Stojan diamantové vrtacky GCR 180 ... .... 0601190100
Jimaci krouzek (GCR180) .............. 2608550621
Tésnici kryt pro jimaci krouzek (GCR 180) .. 2 608 550 624
Upevnovaci souprava:

- dobetonu ...l 2608002000
—dozdiva ........ooiiii 2607000745
Sadakotevdobetonu .................. 2608002001
Vakuovdasada ........................ 2608550623
Tésnici krouzek pro vakuovou soupravu

(GCR180) ..ovveeeeeei e 2608550625
Tlakova nadobanavodu ................ 2609390308
AdaptérG1/2" ... ... 2608598043

Mokry/suchy vysava¢ GAS 35 M AFC
Mokry/suchy vysava¢ GAS 55 M AFC

e
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Dalsi informace k diamantovému vrtani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VSeobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

m POZOR Pre(':l'tajfe si v§¢'atky Vystrazné upo;ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
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Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nurou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuj riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

e

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'ic, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisludenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.
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» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
UdrZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre diamantové vrtacky

Vseobecné bezpe¢nostné pokyny pre diamantové vitacky

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodn $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moZze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa rucné elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskiisenym osobam.

» Rukovite udrziavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
vate st Smyklavé a spésobuju stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej Snury a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $ndry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e
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» Pravidelne kontrolujte privodnu Sniru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ru¢ného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predlZovacie $niiry vymei-
te za nové. Tym bude zarucené, Ze bezpecnost rutného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou. Tym sa
vyhnete pripadnym zranenia, ktoré by mohli vzniknit po-
Smyknutim sa na hladnej podlahovej ploche.

» Pouzivajte len originalne prisluSenstvo znacky Bosch.

» Prisne dodrziavajte bezpecnostné pokyny a pracovné
pokyny pre konkrétne pouzivany vitaci stojan a pre po-
uzivané prislusenstvo!

» Rucné elektrické naradie pripajajte len na elektricki
siet, ktora je uzemnena podla predpisov. Zasuvka aj
predlzovaci kabel musia byt vybavené funkénym ochran-
nym vodicom.

» Elektrické naradie sa smie napajat len z dostatoéne di-
menzovanej elektrickej siete s ochrannym vodicom.

Bezpecnostné pokyny na pracu bez vitacieho stojana

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad rucnym elek-
trickym naradim.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, ru¢né
elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte) pracov-
ny nastroj.

» Este pred zapnutim ru¢ného elektrického naradia sa
presvedcte, ¢i sa pracovny nastroj vol'ne pohybuje. Pri
zapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznikajt velmi
intenzivne reakéné momenty.

Bezpecnostné pokyny na pracu s vitacim stojanom

» Nikdy neodchadzajte od ru¢ného elektrického naradia
skor, ako sa tiplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-
je mdzu sposobit poranenia 0sob.

Bezpecnostné pokyny na mokré vitanie

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez dodaného
priidového chranica (PRCD).

» Pred zaciatkom prace skontrolujte riadnu funkciu pru-
dového chranié¢a (PRCD). Poskodené priidové chrani¢e
(PRCD) dajte opravit alebo vymenit v servise Bosch.

> Postarajte sa o to, aby sa ani osoby nachadzajice sav
pracovnom priestore naradia, ani samotné rucné elek-
trické naradie nedostali do kontaktu s vystupujicou
vodou.
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Pri vitani namokro

si zachytit vytekajtica vo-
da. Na tento Gcel nasad'te
elektrické naradie do stoja-

70k na zachytavanie vody
(pozri ,Prislusenstvo/na-
hradné stciastky®,
strana 103).

» Dbajte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,

ako aj kruzok na zachytavanie vody (prislusenstvo) bo-

liv bezchybnom stave. Poskodené alebo opotrebované
stciastky pred d’alSim pouzitim vymeiite. Vytekanie vo-
dy zo stciastok elektrického ndradia zvy3uje riziko Grazu
elektrickym pradom.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Elektrické naradie je uréené na mokré vitanie beténu
a zelezobetonu v spojeni s diamantovymi korunkami na mok-

ré vftanie a privodom vody. Elektrické naradie je mozné kom-

binovat s odsavacim zariadenim (kriizkom na zachytavanie
vody/vysava¢om na vysavanie namokro/nasucho).

V spojeni s diamantovymi korunkami na vftanie nasucho a s

vhodnym odsavacim zariadenim je toto ru¢né elektrické nara-

die urcené navrtanie nasucho do tehly, pieskovca, plynového
betdnu a obkladaciek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypina¢

Aretacné tlacidlo vypinaca

Prudovy chrani¢ (PRCD)

Odsavacia hadica*

Odsavaci natrubok*

Odsévaci adaptér

Adaptér pripojky vody

Hadicovy ¢lanok vodovodného kohttika

Vodovodny kohttik

Prepinac rychlostnych stupriov

Zubova spojka

Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)

O oo ~NOOG A WNR

el =
[T =)

v polohe nad hlavou sa mu-

na vitacky a namontujte kra-

e

13 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

14 Vrtacia korunka*

15 Vrtacie vreteno

16 Kridlova skrutka na nastavenie pridavnej rukovate
17 Libela na nastavenie vodorovnej polohy

18 Libela na nastavenie zvislej polohy

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Diamantova vitacka GDB 180 WE
Vecné Cislo 3601A898..
Menovity prikon w 2000
Vykon w 1340
Menovity pocet obratok n,

- 1. stupef min™t 900
- 2. stupef mint 2800
Vrtaci priemer

- do muriva, optimalny mm 40-180
- do muriva, mozny mm 0-180
- do betdnu, optimalny mm 40-150
- do beténu, mozny mm 0-180
Sklucovadlo 11/4"UNC
max. tlak vody vodovodnej pripojky  bar 3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014

(Standardu EPTA01:2014)

- bez pridavnej rukovati kg 5,2
- s pridavnou rukovatou kg 5,5
Trieda ochrany @/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked 'ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 88 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
99 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-1:
Vtanie do betdnu: a,=4,8 m/s%, K=1,5m/s%.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijlicej s naradim pred Gcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splfia véetky prislu$ne ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stilade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 50581.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jt o iV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prevadzka bez vrtacieho stojanu

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

Pred prevadzkou bez stojana vrtacky vzdy nasadte pridavni

rukovat 12. Pridavnu rukovat nasadite tak, Ze ju nasuniete cez

vitacie vreteno 15 na kr¢ok vretena (pozri na obrazok na gra-
fickej strane). Kridlovt skrutku na nastavenie pridavnej ruko-
véti 16 dotiahnite v smere chodu hodinovych ruciciek.

Pridavnu rukovat 12 moZete lubovolne otodit, aby ste dosiah-

li bezpe€nu a minimalne unavujticu pracovnu polohu.

Otacajte kridlova skrutku na nastavenie pridavnej rukovéte
16 proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a pridavnu ruko-

vat 12 natocte do pozadovanej polohy. Potom kridlovd skrut-

ku 16 v smere pohybu hodinovych ruciciek opat utiahnite.

» Pred kazdou pracou sa postarajte o to, aby bola kridlo-
vaskrutka 16 dobre utiahnuta. Strata kontroly méze mat
za nasledok poranenie.

e
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Prevadzka s vitacim stojanom

» Prisne dodrziavajte bezpecnostné pokyny a pracovné
pokyny pre pouZzity vitaci stojan!

Kvoli pohodInej manipuldcii by ste mali elektrické naradie upi-

nat do stojana na diamantové vrtanie GCR 180.

Pred vlozenim elektrického naradia do stojana musite pridav-

nurukovat 12 odobrat. Na tento Gcel povolte kridlovi skrutku

na nastavenie pridavnej rukovéti 16 proti smeru chodu hodi-

novych ruciciek a pridavnu rukovat posunte cez vrtacie vrete-

no 15 nadol.

Pred upevnenim rucného elektrického naradia do vrtacieho

stojanu si precCitajte Navod na pouZivanie vftacieho stojanu a

pri praci ho dodrziavajte.

Montaz/vymena vitacej korunky

» Prevadzka s vitacim stojanom: Pred zacatim vSetkych
prac na elektrickom naradi, v pracovnych prestavkach
a pri nepouzivani zaistite elektrické naradie priskrut-
kovanim zaistovacej brzdy proti neimyselnému pohy-
bu. Na tento Ucel si precitajte a dodrziavajte navod na ob-
sluhu vrtacieho stojana.

Vyber vitacej korunky
Vrtacie korunky Bosch majl farebné kodovanie:
Vrtacie korunky na vitanie s
vyplachom

Vrtacie korunky na vitanie nasucho

modré kddovanie
svetlosedé kodovanie

Montaz vitacej korunky

» Pred montazou vitacie korunky dokladne skontrolujte.
Montujte len takeé vitacie korunky, ktoru st tiplne bez-
chybné. Poskodené alebo deformované vrtacie korunky
mozu viest k nebezpecnym situaciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-

ky potrite jemne tukom, alebo nar nastriekajte pripravok pro-

ti korozii.

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku 14 na vitacie vrete-

no 15.

» Prekontrolujte, ¢i vitacia korunka dobre sedi. Nesprav-
ne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie korunky
samozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Vase zdravie.

Demontaz vitacej korunky

» Pri vymene vitacej korunky pouzivajte pracovné ruka-
vice. Pri dlhSej prevadzke naradia sa méZe vitacia korunka
velmi zahriat.

Povolte vrtaciu korunku 14 vidlicovym klicom (velkost klica

41 mm). Druhym vidlicovym kl'd¢om (velkost kltica 32 mm)

pritom pridrziavajte dvojhran vitacieho vretena 15.

Pripojenie chladenia vodou/odsavacieho
zariadenia

Ak by neboli vitacie korunky na vrtanie s vyplachom alebo
vftacie korunky na vitanie nasucho pri vitani dostato¢ne chla-
dené, mohli by sa diamantové segmenty korunky poskodit,
alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vrtnej diere zablokovat.
Pri vitani s vyplachom preto davajte pozor na to, aby bolo
chladenie vodou dostato¢né, pri vitani nasucho zabezpecte,
aby odsavanie prachu fungovalo.
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V pripade zva¢Sovania existujlcej diery treba tito dieru sta-
rostlivo uzavriet, aby sa zabezpedilo dostatocné chladenie
vftacej korunky.

» Pripojené hadice, uzavieracie ventily, kohuitiky alebo
prisluSenstvo nesmii proces vitania obmedzovat.

Pripojenie chladenia vodou

Adaptér pripojky vody 7 nasadte na zubovu spojku 11

a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na doraz.
Vodovodny kohtik 9 uzavrite. Napojte privodné vodovodné
potrubie na hadicovy ¢lanok vodovodného kohtika 8. Pripo-
jenie vody je mozné realizovat z mobilnej tlakovej nadrze na
vodu (prislusenstvo) alebo zo stacionarneho miestneho vo-
dovodného potrubia.

Ked je elektrické naradie vlozené do stojana vitacky, vodu vy-
tekajlicu z vitaného otvoru moZete zachytavat krizkom na za-
chytavanie vody/vysavac¢om na vysavanie namokro/nasucho
(obidva prislusenstvo).

» Pri vitani namokro v polohe nad hlavou sa musi zachy-
tit vytekajiica voda. Na tento ti¢el nasad'te elektrické na-
radie do stojana vitacky a namontujte krizok na zachyta-
vanie vody.

Pred montazou krizku na zachytavanie vody si precitajte na-

vod na pouZivanie a dodrziavajte ho.

Pripojenie odsavania

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre

dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-
krétneho obrabaného materidlu.

Odsavaci adaptér 6 nasadte na zubov spojku 11 a utiahnite

ho v smere chodu hodinovych ru¢iciek aZ na doraz.

Nasurite odsavaciu hadicu 4 vysavaca na vysavanie namokro/
nasucho prisposobeného tomuto systému (pozri ,Prislusen-
stvo/nahradné suciastky*, strana 103) na odsavacie hrdlo 5.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napétie zdroja elektrické-
ho priidu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku ruc-
ného elektrického naradia.

e

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslFanych vrtoch porad™
te so zodpovednym statikom, architektom alebo s kom-
petentnym pracovnikom vedenia stavby. Porusenie ar-
movania (prerezanie) je mozné iba po odsiihlaseni sta-
tika.

» Pred prevrtanim stien alebo podlah bezpodmieneéne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaji nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavby a
vrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou vhodného
debnenia.

Kontrola funkcie pridového chranica (PRCD)

Pred za¢atim kazdej prace skontrolujte riadnu funkciu prudo-

vého chranica (PRCD) 3:

- Stlacte tlacidlo ,TEST* na pridovom chranici (PRCD).
Cervend kontrolka zhasne.

- Stlacte tlacidlo ,RESET. Elektrické naradie sa teraz musi
dat zapnut.

Ak ¢ervena kontrolka nezhasne, ked' stlacite tlacidlo ,,TEST“

alebo zhasina pri zapnuti elektrického naradia opakovane,

potom musite zverit elektrické naradie na preskusanie niekto-

rému z autorizovanych servisov Bosch.

» Ak je prudovy chrani¢ (PRCD) chybny, nesmie sa elek-
trické naradie pouzivat.

Zapnutie

Stlacte tlacidlo ,RESET* na priidovom chranici (PRCD) 3.

Vtanie namokro: Uzatvaraci kohut vody 9 nastavte na prie-

tok.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac 1

a podrzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca potom zatlacte aretac-

né tlacidlo 2.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Vypnutie

Vypinac 1 uvolnite. Ak bol vypinac 1 zaaretovany, najprv ho
stlatte a potom ho uvolnite.

Vrtanie namokro: Vodovodny kohdtik 9 uzavrite. Po skonceni
prace odpojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohttika 8 od
vodovodnej pripojky. Otvorte vodovodny kohtik 9 a zvysko-
vii vodu nechajte vytiect.

Obmedzenie rozhehového priidu

Elektronika elektrického naradia umoziuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabraruje vysokému rozbehovému pradu.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabrafiuje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie do prevadzky stlacte tlaCidlo
,RESET* na pridovom chranici (PRCD) 3. Potom prepnite
vypinac 1 do vypnutej polohy a elektrické naradie znova za-
pnite.

Predvol'ba poctu obratok

Prepinacom rychlostnych stupriov 10 mozete predvolit dva
stupne otacok.
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Rychlostné stupne sa odpordcaju pre nasledovné priemery
vftanych otvorov:

1. stupen 2. stupen
Vrtanie s vyplachom 80-180 mm 25-60mm
Vftanie nasucho 80-180mm 25-60 mm

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pri navrtavani bez vtacieho stojanu pouZivajte vzdy centrova-

cikriz (prislusenstvo).

Otvor navrtajte s malym poctom obratok a s 1. stupfiom tak,
aby sa vrtacia korunka otacala v materiali bez vibracii. Potom
pripadne prepnite na 2. stupen.

Pritlak pri vitani prisposobte vitanému materialu. Vrtajte rov-
nomernym tlakom. Vrtaciu korunku obcas vytiahnite z vitané-

ho otvoru, aby ste z diamantovych segmentov korunky od-

stranili kal pripadne prach vznikajuci pri vitani.

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace, so
zretefom na mozné vznikajtice sily, ruéné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

Ochrana proti pretaZeniu
Pri prekroceni prahu pretazenia zacne elektrické naradie vy-

razne pulzovat. Znizte pritlak, kym nezacne elektrické naradie
normalne pracovat.

Ked'sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vypne. Hned' po-
tom mozete elektrické naradie znova zapndt, mali by ste viak
pracovat so znizenym pritlakom.

Odstranenie vrtného jadra

'q
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Vrtanie namokro: Po vitani nechajte chvilu tiect vodu dalej,
aby ste vyplachli kal z vrtania usadeny medzi vitacou korun-
kou a vrtnym jadrom.

Ked je vrtné jadro vo vrtacej korunke zakliesnené, vyrazte ho
pomocou kiska makkého dreva alebo umelej hmoty, ktorym
udriete na vrtaciu korunku a vrtacie jadro tym uvolnite. V pri-
pade potreby vytlacte vrtné jadro z vrtacej korunky cez
upeviovaciu stranu pomocou nejakej palice.

Upozornenie: Neudierajte na vrtaciu korunku Ziadnymi tvrdy-

mi predmetmi (nebezpecenstvo deformacie)!

e
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po skonceni prace vrtacie vreteno 15 vzdy vycistite. Obcas

vystriekajte vrtacie vreteno a vitaciu korunku 14 pripravkom

na ochranu pred kordziou.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

yve

Prislusenstvo/nahradné sticiastky

Stojan na diamantové vitanie GCR 180 .... 0601 190 100
Krizok na zachytavanie vody (GCR 180) .. 2608550621
Tesniace veko pre kriZok na zachytavanie

vody (GCR180) .......cvivivnnn... 2608550624
Upeviovacia sliprava:

- nabetdn ...l 2608002000
= NAMUMVO o .e e 2607000745
Sdprava rozperiek dobeténu ............ 2608002001
Vakuovaslprava ..............oveinn.. 2608550623
Tesniaca guma pre vakuovu stipravu

(GCR180) ©'veveeieei e 2608550625
Tlakovanadrznavodu .................. 2609390308
AdaptérG1/2" ... 2608598043

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55 M AFC

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych st-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Dalsie informacie o diamantovom vftani ndjdete na
www.bosch-diamond.com.
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Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.
Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!
Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych vyrob-

koch a podra jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v?s§a elaz éssz'es b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkez6kben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

e

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy62z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok gyémantfiiré
berendezésekhez

Altalanos tajékoztaté gyémantfiiré berendezésekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
itéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantytk cstiszo-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalédott. Ha a halézati csatlakozo kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az aramiités ve-
szélyét.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Viseljen csiiszashiztos cipét. igy elkeriilhetia sima feliile-
teken vald kicsuszas soran fellépd sériiléseket.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon.

» Az alkalmazasra keriild furoallvany és az alkalmazasra
keriilé tartozékok biztonsagi és munkavégzési eléira-
sait szigoridan be kell tartani!

» Azelektromos kéziszerszamot csak egy eléirasszeriien
foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoloaljzatnak
és a hosszabbitd kabelnek mikodoképes védbvezetékkel
kell felszerelve lennie.

» Az elektromos kéziszerszamot csak védévezetékkel el-
latott és a teljesitménynek megfeleléen méretezett ha-
l6zatokrol szabad iizemeltetni.
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Biztonsagi elbirasok fiiroallvany nélkiil végzett

munkaikhoz

> Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-

lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielGtt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt gyo-
z6djon meg arrol, hogy a betétszerszam szabadon mo-
zog. Ha leblokkolt firdszerszam mellett kapcsolja be a ké-

ziszerszamot, igen magas reakciés nyomatékok lépnek fel.

Biztonsagi eldirasok fiiréallvannyal végzett munkakhoz

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

Biztonsagi eldirasok nedves firashoz

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszerszamot a ké-
sziilékkel szallitott hibaaram véddkapcsolé (PRCD)
nélkiil.

» A munka megkezdése elott ellendrizze a hibaaram vé-
dékapcsolo (PRCD) eléirasszerii miikodését. A meg-
rongalodott hibaaram védékapcsolokat (PRCD) egy
Bosch vevészolgalattal javittassa meg vagy cseréltes-
se ki.

» Ugyeljen arra, hogy sem a munkateriileten tartézkodo
személyek, sem az elektromos kéziszerszam ne keriil-
hessen érintkezéshe a kilépo vizzel.

Afej felett végzett nedves
firas esetén akifolyé vizet
fel kell fogni. Ehhez szerelje
be az elektromos kéziszer-
szamot egy furdallvanyba és
szereljen fel egy vizgy(jtd
gydrtt (lasd , Tartozékok/
potalkatrészek”, a 110. ol-
dalon).

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezetd tomlék, 6sszekotd
alkatrészek valamint a vizgyiijto gyiirii (kiilon tarto-
zék) kifogastalan allapothan legyenek. A megrongalo-
dottvagy elkopott alkatrészeket a kovetkezo hasznalat
elott cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam alkatré-
szeib6l viz 1ép ki, ez megndveli az aramiités veszélyét.

e

e

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tiizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nedvesflird gyémantbetétes gy(i-
rlis furéval és vizcsatlakozassal felszerelve betonban és vas-
betonban végzett nedves furasra szolgal. Az elektromos kézi-
szerszamot egy elszivd szerkezettel (vizgytjto gy(ir(i és ned-
ves-/szaraz elszivé berendezés) lehet kombinalni.

Az elektromos kéziszerszam gyémantbetétes szaraz magfu-
rokkal és egy megfeleld elszivo szerkezettel egyiitt alkalmazva
téglaban, homokkében, gdzbetonban és csempékben végzett
szaraz flrasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Hibaaram-védékapcsold (PRCD)
Elszivé tomlé*
Elszivo csonk*
Elszivé-adapter
Vizcsatlakozo adapter
Csapcsatlakozéidom
Vizelzaro csap
Fokozatvalasztd kapcsold
Kérmas csatlakozo
Potfogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Magflré*
Furétengely
Szarnyascsavar a potfogantyu beallitasara
Vizszintes beallitd libella
18 Fiiggdleges bedllitd libella

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Cikkszam 3601A898..
Névleges felvett teljesitmény W 2000
Leadott teljesitmény w 1340
Névleges fordulatszam n,

- 1. Fokozat perct 900
- 2. Fokozat perc’? 2800
Furéatméré

- téglafalban optimalis mm 40-180
- téglafalban lehetséges mm 0-180
- betonban optimalis mm 40-150
- betonban lehetséges mm 0-180
Szerszambefogo egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomasa bar 3
Slly a EPTA-Procedure 01:2014

(01:2014. sz. EPTA eljaras)

szerint

- potfogantyd nélkiil kg 5,2
- potfogantyival kg 5,5
Erintésvédelmi osztaly @/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 88 dB(A); hangteljesitményszint 99 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Firés betonban: a, =4,8 m/s?, K=1,5 m/s2.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zdé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-

kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovel-
heti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

e

Magyar | 107

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mtiszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akdvetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoldaljzathdl.

Uzemeltetés firéallvany nélkiil

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

Afuréallvany nélkiili izemhez mindig szerelje fel a 12 pétfo-
gantylt. Ehhez tolja ra a potfogantydt a 15 flréorson at az or-
sonyakra (lasd abra az abrékat tartalmazd oldalon). Hiizza
meg szorosra az dramutato jarasaval megegyezd iranyban for-
gatva a 16 potfoganty( beallitd szarnyascsavart.
A 12 pétfogantydt tetszoleges helyzetbe el lehet forgatni,
hogy igy amunkat a lehetd leginkabb faradsagmentes modon
lehessen végezni.
Forgassa el a potfogantyu beallitasara szolgald 16 szarnyas-
csavart az dramutato jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa
ela 12 potfogantydt a kivant helyzetbe. Ezutan az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba forgatva hlizza meg ismét szo-
rosraa 16 szarnyascsavart.
» Minden munkamegkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy a 16 szarnyascsavar szorosan meg legyen hiizva.
Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez
vezethet.

;s orr

Uzemeltetés furéallvannyal

» Az alkalmazasra keriilé furoallvanyra vonatkozé biz-
tonsagi eldirasokat és munkavégzési utasitasokat szi-
goruan be kell tartani!

Az elektromos kéziszerszamot a kényelmesebb kezeléshez be
lehet fogni egy GCR 180 gyémantfaroallvanyba.
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Az elektromos kéziszerszamnak a furoallvanyba valo beszere-

|éséhez a 12 potfogantylt el6zGleg le kell szerelni. Ehhez la-
zitsa ki az oramutatd jarasaval ellenkezd iranyba forgatvaa 16

potfogantyu bedllitd szarnyascsavart és a 15 furéorsén at tol-

jale a potfogantyt.

Az elektromos kéziszerszamnak a furoéallvanyba valo beszere-

|éséhez olvassa el és tartsa be a megfelel6 Kezelési Utasitast.

A magfuré behelyezése/kicserélése

» Furdallvany hasznalataval végzett munka: Az elektro-
mos kéziszerszamon végzendo barmely munka meg-
kezdése el6tt, a munka sziineteiben valamint ha éppen

nem hasznalja, biztositsa a rogzitofék szoros meghtiza-

saval akaratlan mozgas ellen az elektromos kéziszer-

szamot. Ehhez olvassa el és tartsa be a frdallvany Kezelé-

si Utasitasat.
A magfurd kivalasztasa
A Bosch magftrok egy szinkdddal vannak ellatva:
Nedves magfurdok kék
Szaraz magfurok vilagossziirke
A magfuiré behelyezése

» Abehelyezés elétt ellendrizze a magfiirot. Csak kifo-
gastalan allapotii megfurét hasznaljon. Megrongalodott

vagy deformalt magflrok veszélyes helyzetekhez vezethet-

nek.

Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a magfurot. Kissé zsirozza be

amagflrd menetét, vagy permetezze be rozsdavédészerrel.

Csavarjonra egy 14 1 1/4"-UNC-magfurét a 15 faroorsora.

» Ellendrizze a magfiird szoros illeszkedését. Hibas vagy
nem biztonsagosan rogzitett magftrok tizem kozben kila-
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A magfiiro kivétele

» A magfiiré kicseréléséhez viseljen védokesztyiit. A
magfiro az elektromos kéziszerszam hosszabb ideig tartd
lizemeltetése soran erdsen felforrésodhat.

Lazitsa ki a 14 magflrot egy villaskulccsal (kulcsméret

41 mm). Ekozben tartson ellen a 15 furdorso kétlapu részén

egy masodik (32 mm-es) villaskulccsal.

A vizhiités/porelszivas csatlakoztatasa

Ha a nedves vagy szaraz magflrok hiitése a furas soran nem
kielégitd, a gyémantszegmensek megrongalédhatnak, vagy a
magflrd a furatban leblokkolhat. Ezért a nedves furasnal
ligyeljen a kielégitd vizh(itésre, szaraz furasnal pedig arra,
hogy a porelszivas megfeleléen m(ikodjon.

Egy mar meglévé furat megnagyobbitasa esetén azt gondosan

el kell zarni, hogy biztositani lehessen a magfuro kielégitd hu-

tését.

> Acsatlakoztatott tomldk, elzaré szelepek vagy mas tar-

tozékok nem akadalyozhatjak a fiirasi folyamatot.

A vizhiités csatlakoztatasa

Tegye fela 7 vizcsatlakozo adapterta 11 kormos csatlakozora
és az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyban forgatva hlizza
meg litk6zésig szorosra.

e

Zarjaela9vizelzaré csapot. Csatlakoztasson egy viz-tapveze-
téket a 8 a csapcsatlakozéidomhoz. A vizet egy hordozhato,
nyomas alatt allo viztartalybol (tartozék) vagy egy szokasos
vizcsatlakozastol lehet a firéhoz vezetni.

Ha az elektromos kéziszerszam egy flrdallvanyba van besze-
relve, a furatbdl kifolyo vizet egy vizgy(ijt6 gy(irtvel és egy
nedves/szaraz elszivo berendezéssel (mind a kettd kiilon tar-
tozék) lehet felfogni.

> Afejfelett végzett nedves fiiras esetén a kifolyo vizet
fel kell fogni. Ehhez rogzitse az elektromos kéziszersza-
mot egy flrdallvanyra és szereljen fel rd egy vizgyUjté gy(i-
rit.

Avizgylijto gyirl felszerelését illetéen olvassa el és tartsa be

annak Kezelési Utasitasat.

A porelszivas csatlakoztatasa
» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartézkodoé személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetéségek szerint haszndljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(ir6osztalyd por-
védé dlarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.
Tegye fel a 6 elszivé adaptert a 11 kérmds csatlakozora és az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyban forgatva hlizza meg
litkdzésig szorosra.
Tegye fel a4 elszivd toml6t az adott rendszernek megfeleld és
ahhoz javasolt nedves/szdraz elszivé berendezést (lasd , Tar-
tozékok/pdtalkatrészek”,a 110. oldalon) 5 elszivd cs6csonk-
jara.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhatd adatokkal.

» A munka megkezdése eldtt kérje ki a felel6s statikus,
épitészvagy azilletékes épitésvezetoség véleményéta
tervezett furatokrol. A vasbeton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padlén, okvetleniil ellen-
Orizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen aka-
daly a masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet és biz-
tositsa a magfiirot zsaluzassal a leesés ellen.
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A hibaaram-véddkapcsolés (PRCD) miikodésének
ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a 3 PRCD-véddkapcso-

16 el6irasszert mikodését:

- Nyomja meg a hibaaram-véddékapcsolon (PRCD) talalhato
»TEST”-gombot. A piros jelzélampa kialszik.

- Nyomja meg a ,RESET”-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Haa , TEST”-gomb megnyomasakor a piros jelz6lampa nem

alszik ki, vagy ha az az elektromos kéziszerszam ismételt be-

kapcsolasakor ismét kigyullad, akkor az elektromos kéziszer-

szamot egy feljogositott Bosch-vevdszolgalattal ellendriztetni

kell.

» Ha a hibaaram véddkapcsolé (PRCD) megrongalodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a ,RESET”-gombot a 3 hibaaram-véd6kapcso-
|6n (PRCD).

Nedves firas: Allitsa be a 9 vizelzaré csapot az atfolyasi hely-

zetbe.

Az elektromos kéziszerszam hekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva az 1 be-/kikapcsolot.

A benyomott be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja meg
ezen feliil a 2 reteszelé gombot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Kikapcsolas

Engedje el az 1 be-/kikapcsolot. Ha az 1 be-/kikapcsold be-
kapcsolt dllapotban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja
be, majd engedje el.

Nedves furas: Zarja el a 9 vizelzaro csapot. A munka befeje-

zése utan valassza le a 8 csapcsatlakozéidomot a viz-tapveze-

téktol. Nyissa ki a 9 vizelzard csapot és engedje le a maradék
vizet.

Inditasi aram korlatozas

Az elektromos kéziszerszam elektronikaja a motort finoman
inditja és ezzel meggatolja a tdl magas inditéaram létrejottét.
Ujraindulas elleni védelem

Az tjrainduls elleni védelem az dramellatas megszakitasa

majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-

szam akaratlan djraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez nyomja meg a ,RESET"-
gombot a 3 hibaaram-védékapcsolon (PRCD). Ezutan hozza
az 1 be-/kikapcsoldt a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kap-
csolja be az elektromos kéziszerszamot.

A fordulatszam el6valasztasa

A 10 fokozatvalasztd kapcsoldval két kiilonboz6 fordulatsza-
mot lehet eldre beallitani.

Afokozatokat a kovetkez6 furatatmérdékhoz célszerd alkal-
mazni:

1. fokozat 2. fokozat
Nedves furas 80-180 mm 25-60mm
Szaraz furas 80-180mm 25-60mm

e
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Furéallvany nélkiili eléfarashoz hasznaljon mindig egy koz-

pontozd keresztet (kiilon tartozék).

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulatszam-

mal, amig a magfurd rezgésmentesen nem forog a megmunka-

lasra keriil6 anyagban. Ezutan adott esetben kapcsoljon at a

2. fokozatra.

Aberendezésre gyakorolt nyomast a flras kozben a kifirandd
anyag tulajdonsagainak megfeleléen kell megvalasztani.

Egyenletes nyomassal furjon. Idénként hdzza kissé vissza a

magfurot a furatbol, hogy a furas soran keletkezd iszap vagy

por lekeriiljon a gyémantszergmensekrol.

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiirdorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erok felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

Tulterhelés elleni védelem
Hatullépiatulterhelésikiiszobot, az elektromos kéziszerszam
jol érezhetden pulzalni kezd. Csokkentse a berendezésre gya-
korolt nyomast, amig az elektromos kéziszerszam ismét nor-
malisan kezd makodni.

Ha nem csokkenti le a berendezésre gyakorolt nyomast, az
elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
szamot ezutan azonnal ismét be lehet kapcsolni, de dolgozzon
ezutan a berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

A furémag eltavolitasa
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Nedves furas: A vizet a flras befejezése utan rovid ideig még

hagyja bekapcsolva, hogy a magfurd és a mag kozotti iszap ki-
mosodjon.

Ha a mag beszorult a magfuroba, akkor azt egy puha fa- vagy

miianyagdarabbal a magfaréra mért enyhe Gitésekkel ki lehet

razni. A beszorult magot sziikség esetén a magfliré masik vé-

ge fel6l bedugott fariddal is ki lehet tolni.

Megjegyzés: Ne iisson kemény targyakkal amagfirora (ellen-
kezd esetben a magfuré deformalodhat)!
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A 15 furéorsot a munka befejezése utan tisztitsa meg. A flro-

orsot, valamint a 14 magfurot idénként permetezze be rozs-

davéddszerrel.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Tartozékok/potalkatrészek

Gyémantfaroallvany GCR180 ........... 0601190100
Vizgy(ijté gyl (GCR180) ......vn..... 2608550621
Avizgylijté gyr(i tomitd fedele (GCR 180) .. 2608 550 624
Rogzitd készlet:

- betonhoz .............. ...l 2608002000
- téglafalhoz .......................L 2607000745
Diibelkészletbetonhoz ................. 2608002001
Vakuumkészlet ............ ... ... 2608550623
Tomitédgumi a vakuumkészlethez

(GCR180) ..o 2608550625
Nyomas alatt allo viztartaly .............. 2609390308
G1/2"adapter.........coovvenininnnnn. 2608598043

Nedves/szaraz elszivo berendezés GAS 35 M AFC
Nedves/szdraz elszivd berendezés GAS 55 M AFC

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

A gyémantfuro berendezésekkel kapcsolatos tovabbi felvila-
gositasok a www.bosch-diamond.com cimen talalhatok.

e

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-

dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfelelden a
mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszer-
szamokat kiilon dssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B coctaB akcnnyaralMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
ljee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLua o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXEHHMH.

MHdopMaLus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA yKasaHa Ha kopryce
M30ENHA W B NPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnefHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopcTea.

KoHTaKTHaA MHGhopMaLmMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTalym Mo UCTeUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBPe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMnonb30BaTh NPU NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca U3aenua

— He UCMnonb30BaTh C NepebUTLIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemol Boge)

- He BK/IOYATb NpU NonafaHuK BOAbl B kopnyc

— HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ NEepeTEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEX[EH KOpMyc u3genus

Tun ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXUBaHUA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblAI NOCNE Kaxa0-
0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHune

- HeobX0aMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXOAMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3eNCTBUA CONHEUHbIX NTyuen

— Npu xpaHeHnu Heobxoarmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- NoapobHble TpebOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AOMYCKAETCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENHCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCNOPTUPOB-
ke

- NpH pasrpyske/norpyaKe He A0MYCKaeTCcA UCNoNb3oBaHWe
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKK

- MoApobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuin| 111
Yka3saHua no be3onacHoCcTH

06LwKe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUU NO TEXHUKE

be3onacHocTn. HecobntofeHune yKasaHWi U MHCTPYKLMIA MO
TexHWke He30MacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLHM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha INeK-

TPOMHCTPYMEHT C IUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W

Ha aKKyMyNATOPHbII 3NEeKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE U XOPOLUO OCBe-
LEHHbIM. BECTIOPAZOK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKH pa-
Bouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuanM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiMb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K BOC-
nnameHeHHIo NbIK UK NapoB.

> Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NUL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPOMb Hafi 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXoAUTL K WiTencenbHon posetke. Hu B koem cnyuae
He H3MeHsAlTe WrencenbHylo BUNKy. He npumensiite
nepexoAHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWUTHLIM 3a3eMneHneM. HenameHeHHble Wrencenb-
Hble BUNKK 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KIOT PUCK NOPAXEHWA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqaiﬁe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEpPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMH. [1pu
3a3eM/eHum Baluero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHMUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHHWE BOAbI B ANEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA 3IEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCMIOPTHPOBKHM UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aluiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHBIW UMK CyTaHHBIN LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXKe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
He6om NpuMeHsAHTe NpUrofHbIe AN 3TOro Kabenu-ya-
nuHuTeny. [pUmMeHeHKe NpurofHoro ans pabotbl nog ot-
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KpPbITbIM Hebom Kaﬁeﬂﬂ'yﬂ,ﬂMHMTeﬂH CHUXaeT pUcCK nopa-
JKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36€exaTb NpUMeHeHUsA SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpOM NOMELLEeH!H, NOAKNIoUaiiTe aneK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
yeHuA. [IpymMeHeHre YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKMIOUEHUA
CHW)XAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXEHHS.

be3onacHoctb noaei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNefuTe 3a TeM, uto Bol ae-
naeTe, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTaNnom COCTOAHMM Unu ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOT0 HIH aNKOroNbHO-
T0 ONbAHEHHA UMK NOJA BO3AeHCTBHEM nekapcTB. OfnH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPU paboTe C INeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTHU K CEPbe3HbIM TPABMaM.

» MpumMeHArTe CpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUHTbI H
BCerga 3aluTHbIe OYKH. MCMoNb3oBaHWe CPeaCcTs MHaK-
BMAYaNbHOMN 3aLLNTbI, KaK TO: 3aLMTHON MAacKM, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLIEN NOAOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLNEMA UNK CPECTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT B1fia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMYUEHNS
TPaBM.

» MpepoTBpaLyaiiTe HenpeAHaMepeHHoe BKMIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKKymynaTopy yb6eputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue Nanblia Ha BbIKMoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNioueHue K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEBaTO HECUACTHBIMMU CYUAAMM.

> Ybupaiite yCTaHOBOUHDIi HHCTPYMEHT UK raeuHbie
KNIOUM 10 BKNIOUEHHSA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KMoy, HaXOAALLMIACA BO BpaLLaOLencs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET PUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE MONOXeHH!e Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
LWMPOKYIO OAEXKAY M YKpaLeHus. [lepxxute BONOCHI,
OAEXAY M PYKaBHLbl BAANM OT ABWKYLLUXCA YacTei.
LLInpokas onexaa, YKpawweHHa uiu [IHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YACTAMM.

» [pu HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BaIOLYKX K NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NPoBepAiTe UX
npucoefuHeHUe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHeHMe MblNeoTCoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3aa-
BaeMYy!0 Mbifibio.

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaire anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaete nyulue 1 HageXHee B ykasaHHOM
[ihanasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeHCNPaB-
HOM BbIKniouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKH 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepea 3a-
MEeHOW NPUHAANEXXHOCTEN M NpeKpaLLeHneM paboTbl
OTKNIOYaNTe WTEencenbHyI0 BUNKY OT PO3eTKH CeTH
W/vnu BbiHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKHO-
YeHWe INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ana
neteii mecte. He paspemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM N1LaM, KOTOPble He 3HAKOMbl C HUM
WK He YUTaNKU HACTOALLYUX MHCprKI.lMﬁ. 3ﬂeKTp0’
WHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKaX HEONbITHbIX NTUL.

» TwarenbHo yXxaXuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHUH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLUX HA
¢yHKuMI0 IneKTPoUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbBI ObITb OTPEMOHTHPOBaAHbI 10 MCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHuWe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOrO uKCna
HECUACTHbIX CNyuaes.

> [lepXxuTe PexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHMH. 3aD0TNNBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KPOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX Nerue BECTH.

» puMeHAHTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI M T. N1. B COOTBETCTBUH C HaCTOSA-
LHMH HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBalTE NPH 3TOM paboune
yCnoBHs U BbiNonHsaeMmyto pabory. Vicronb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AR HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBaNMULUPOBAHHOMY NEPCOHany U TONbKO ¢
NpPUMeHeHneM OPUTMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTH Ansa apenei
anMa3sHoro cBepneHus

06wHe yka3aHua Ana apeneii anMasHoro cBepneHus

» pu BbiNnONHeHWH paboT, Npu KOTOpPbIX pabouuit uH-
CTPYMEHT MOXKET 3a/leTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY
MNK1 coBCTBEHHDII CeTeBOM Kabenb, AepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJKOH NOZ HANPsXXEeHMEM MOXET NPUBECTH K NONaaaHuIo
MO/ HANPAXEHWE METANNNUECKUX YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 K TOPAKEHMIO 3NIEKTPOTOKOM.
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» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
LANA HaX0XAEeHHUA CNPATAHHDIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKO# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPOBOAKOM
MOXET NPUBECTH K NOXapy ¥ NOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BoLONPOBO/A BEAET K HAHECEHHIO MaTePH-
anbHOTO yliiepba UMK MOXET BbI3BaTb MOPaXEHHE ANeK-
TPOTOKOM.

» XpaHuTe INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTopbiM Bbl He nonb-
3yeTecb, B HafieXxHoM mecTe. MecTo Ans XxpaHeHus
JAOMKHO GbITb CyXMM M OMKHO 3aKPbIBATbCA Ha KNHOY.
ITMM NpefoTBpaLLaeTcA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPU XPaHEHWU UMW BCNEACTBHE UC-
NoNb30BaHWA HEOMbITHBIMU NULAMK.

» CopepxuTte pyKOATKH NUMbI B CYXOM H YUHCTOM COCTOA-
HUMM U CBOEBPEMEHHO yAansaiTe nonaBLIKUe Ha HUX Ma-
€No ¥ XMpbl. KMPHbIE UK 3aMacneHble PyKOATKM CTaHO-
BATCA CKONb3KUMM, UTO BEAIET K NOTEPE KOHTPONA Haf M-
now.

> He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEX/EH-
HbIM WHYpOM nuTaHuA. He kacaitecb noBpexaeHHOro
LIHYPa, 0TCOeAUHHTE BUIIKY OT LUTENCENbHON PO3ETKH,
ecnu WHyp 6bin noBpexcaeH Bo Bpemsa paborbl. Mospe-
JKILEHHBIW LIHYP MOBBILLAET PUCK NOPAKEHUS ANEKTPOTO-
KOM.

> PerynapHo npoBepsAiTe WHYP NUTaHUA U OTAABaiTe
NOBPEXAEHHDII LHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3UPO-
BaHHYI0 CEPBUCHYI MACTepCKYIO NS SNEeKTPOUHCTPY-
meHTOB Bosch. MeHsiiTe noBpexaeHHbIe yANUHUTENH.
310 HeobxoaMMO Ans obecneueHns beaonacHoCT anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» Hocute Heckonb3sLyo 06yBb. Tak Bbl cmoxete u3be-
XaTb TPaBM, KOTOPbIE MOXHO MONYUKTb, OCKOMb3HYB-
LUIMCb Ha FNAAKKX NOBEPXHOCTAX.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE NPUHAANEKHOCTH
cupmbi Bosch.

» Crporo cobniogatb yka3aHusa no 6e3onacHoCTH 1 3K-
cnnyatauuu npuMeHsAemMoin CBepnUNbHON CTOHKH U
npUHagnexHocren!

» INeKTPOMHCTPYMEHT NOAKNIOUaNTe K INEKTPOCeTH, 3a-
3eMneHHoH cornacHo npepnucanuam. LLitencensHas
po3eTka 1 kabenb-yaMHUTENb J0MKHBI UMETb paboTocno-
CODBHbIN 3aLWMUTHBI NPOBOAHKK.

» INeKTPOMHCTPYMEHT pa3pellaeTcs NoAKNI0UaTh TONb-
KO K 3NEeKTPOCETH C 3aLUTHLIM NPOBOAOM H A0CTaTOY-
HbIMM XapaKTePUCTUKAMH.

Yka3aHus no TexHuke besonacHocTi ana pabotbl 6e3

CBEpPNUNbHON CTAHHUHDI

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowuecs K INEKTPOHHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbBIE PYKOATKH. 10TEPS KOHTPO/A MOXET
MMETb CBOMM CNefICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHHA.

» Bceraa fiep)KnuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06€MMH PyKaMH, 3aHAB NpefBapPUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexue. [IByma pykamu Bbl pabotaete bonee
Ha[IEXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» BbhxauTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pyn 3aKNMHUBaHKHK Pabouero MHCTPYMEHTa BbIK/TIOUH-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHT. YCTPaHUTe NPUUNHY 3aKNUHKU-
BaHHA pabouero MHCTPyMeHTa.

» [epep BKNIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTa ybeauTech
B TOM, UT0 pabouuit MHCTPYMEHT MOXXeT CBO60AHO Bpa-
warbeA. [pu BKIOYEHWU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HWBLUMM PabOUNUM MHCTPYMEHTOM BO3HHMKAIOT bonblune
peaKLUOHHbIE MOMEHTBI.

Yka3saHua no TexHuke 6e3onacHocTn ana pabotbl co

CBepNUNbHON CTAaHHHOM

» Hukorga He OTXOAHUTE OT 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA [0 ero
NONHOM 0CTaHOBKH. NIEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha Bbibere Mo-
rYT CTaTb NPUUMHON TPABM.

YKa3aHus no TexHuke 6e30NacHOCTH ANA MOKpPOro

cBepneHus

» Hukorpa He HCNONb3YiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT be3
NPUNAraloLeroca yCTPOHCTBA 3aLUTHOTO OTKNIOUEHHA
(PRCD).

» Mepea Hauanom paboTbl NPOBbTE HCNPABHOCTb
yCTpOIiCcTBa 3awwuTHOro otkntouexus (PRCD). Moepe-
XAeHHOe YCTPOHCTBO 3aluTHOro oTKNtoueHus (PRCD)
HY)KHO OTPEMOHTHPOBATb N 3aMEHUTb B MaCTePCKOi
Bosch.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl HU HaxoAAwWHecA Ha pabouem
yuacTKe N1, HY CaM 3NEKTPOUHCTPYMEHT He UMeNH
KOHTaKTa C BbiTeKaloLei BOAON.

Mpu mokpom cBepneHnn
Hap, rONoBOW HYXXHO CO6M-
paThb BbICTYNAKOLLYIO BOAY.
[17A 3T0r0 yCTaHOBHUTE 3/eK-
TPOMHCTPYMEHT B CBEP/IUNb-
HYI0 CTaHUHY 1 MOHTUPYHTE
BOJI0Y/1aBNMBAIOLLIEE KOMb-
110 (cM. «MpuHaanexHo-
cTu/3anuactu, ctp. 117).

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl IWINAHIH ANA BOAbI, CO@AUHH-
TenbHble AeTanu U BOJOYNaBNHBaloLLee Konbuo (npu-
HafANeXHoCTb) 6binu B 6e3ynpeunom coctoaHun. Me-
HAHTE NOBPEXAEHHbIE UITH H3HOLIEHHbIE eTany ne-
pea cneayloWKUM Nonb3oBaHKeM. BbicTynaH1e Bofbl 3
[eTanei aNeKTPOMHCTPYMEHTA NOBbILIAET PUCK Nopaxe-
HMA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

OnucanKe npoayKTa H ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30NacHOCTH. YNyLIEeHHA B OTHO-
LIEHUM YKA3aHWI W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopaxe-
HWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPa U TAXe-
NbIX TPABM.

Moxany#cTa, OTKPOMTE PacKNadHyto CTPaHMLY C UNoCcTpa-

UMAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBnANTe ee OTKprTOl;I, no-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaLmK.

Bosch Power Tools
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MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A UCNIONb30BAHMA
BMECTE C OXN1aX/AaeMbIMU aIMa3HbIMW CBEPHNbHBIMM KO-
POHKAMH W CUCTEMOW NOAAUM BOAbI ANA MOKPOTO CBEPEHHS
OeToHa U xene3obeToHa. INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKHO KOM-
OMHMPOBATb C YCTPOHCTBOM ANA 0TCOCA (KONbLOM AN1A ynas-
NMBaHUsA BOAbI M BMAro0TCOCOM/MbINECOCOM).

aﬂeKTPOVIHCprMeHT NpeaHa3HayeH ana cyxoro CBepnexHua
Heoxnax{iaeMbIMKU afiIMa3HbIMW KOPOHKAMW B KUpnKye, nec-
uUaHuKe, ra30beToHe U NNUTKe.

U306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
130DpaXKeHHI0 Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMM.
1 Boikntouatens
KHonka dhmkcMpoBaHms BbiKntouatens
YCTPOICTBO 3aLKUTHOTO OTKNoUeHUs (PRCD)
LLinaHr otcacbliBaHWA*
Matpybok otcoca*
Anantep oTcacbiBaHHA
lNepexofH1K AnsA NOAKMOUEHUsA BOAbI
OUTHHT ANA NOAKNIOYEHNA K KpaHY
3anopHbli KpaH Ana BoAbl
lMepekntouatens nepeaau
KynaukoBas mythta
[lononHutenbHas pyKoaTKa (C U30N1MPOBAHHOM
NOBEPXHOCTHIO)
13 PykosTKa (C M301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
14 CsepnunbHas KOPOHKa*
15 CepnunbHbIf WNUHAENDb
16 bapaluKoBbIf BUHT ANA PETYIMPOBKM [LONONHUTENBHOM
PYKOATKM
17 Bartepnac ans BbIBEPKKM N0 rOPU30HTaNM
18 Bartepnac i1 BbIBEPKHM N0 BEPTUKANK

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawwe# NPporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

O oo ~NOoOGhA, WN

=
N = O

TexHuueckue AadHHble

[ipenb anMasHoro cBepneHus GDB 180 WE
ToBapHbIA NO 3601A898..
Howm. notpebnsaemas MoLHOCTb Br 2000
[Tone3Hasa MOLIHOCTb Br 1340
HomuHanbHoe u1cno 06opoTos ny

- 1-asa nepegava MuH ! 900
- 2-an nepefava MuH ! 2800
[nameTp npocBepn1MBaemMoro

0TBEPCTUA

- B KaMeHHOW Knagke, ONTUManbHO MM 40-180
- B KaMeHHOW Knafike, BO3MOXHO MM 0-180
- B beToHe, oNTMManbHO MM 40-150
- B beToHe, BO3MOXHO MM 0-180

MapameTpbl yKadaHbl ANA HOMUHaNbHOro Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu
[LPYrvX 3HAUEHUAX HaNPAXEHWA, a Takxe B cneLudruueckoM Ana CTpa-
Hbl UCNONHEHMM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[ipenb anmasHoro CBepneHns GDB 180 WE
MatpoH 11/4"UNC
[laBneHue nogauu Bofbl, MaKc. bap 3
Bec B cooTBeTCTBMM C

EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 1oNoNHUTENBHON PYKOATKH K 5,2
~ C AOMNONHUTENBHON PYKOATKOM Kr 5,5
Knacc 3atutbl /1

MapameTpbl ykasaHbl [ HOMMHaNbHOMO Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu
APYrUX 3HAUEHUAX HANPAXXEHUS, a TaKXKe B CreLndmrueckoM ans cTpa-
Hbl UCMONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[NaHHble no wymy 1 BU6pauuu

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPE/ie/NIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

A-B3BELLEHHbINA YPOBEHD LLUYMa OT INEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 06bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOrO AaBneHus 88 ob(A);
ypoBeHb 3BYKOBO# MolHocTH 99 ab(A). HegoctoBepHoCTh
K=3pnb.

MpuMeHsiiTe cpeACTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BEeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

Caepnenue betoHa: a,=4,8 m/c2, K=1,5m/c2.

YKa3aHHbIM B 3TMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMu onpeae-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTU30BAHHOM METOAMKOM H3Me-
peHui, nponucaHHom B EN 60745, 1 MOXET MCnoNb30BaTbCs
1A CPaBHEHWUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxke
[NA NPeBapUTENbHON OLEHKW BUDPALIMOHHOM HAarpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLMK Yka3aH [/iA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNM 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT ucnonb3oBaH ANns BLINONHEHUA APYTUX paboT, ¢ pasnuu-
HbIMU NMPUHAANEXHOCTAMM, C TPUMEHEHUEM CMEHHBIX pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, He NPELYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
MNK TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb Npeanu-
CaHH1AM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUUTENBHO NOBBICHTbL BUDPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHue
BCEW NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[N TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeUeHKe onpe-
[NleNneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO YUMTbIBATb TAKXKE 1
BPEMS, KOTfja UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U BKIKOUEH,
HO He HaxoauTcA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTENLHO COKPa-
TUTb HarpysKy oT BUOpaLWK B pacueTe Ha nonHoe pabouee
BpeMs.

[peaycmoTpuTe fONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHocTH ans
3aLUuTBI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUDpaLmMK, Hanpumep:
TEXHUYECKOE 0DCNYKMBAHKUE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOALEPXaHMIO PYK B TeN/e, OpraHu-
3aLMA TEXHONOrMUECKUX NPOLLECCOB.

3anABneHne 0 COOTBETCTBUH c E

Mbl 3a8BNSEM NOA HaLLly eAMHONWUYHYIO OTBETCTBEHHOCTD, UTO
Onu1CcaHHbIM B pasgene «TeXHUUeckue AaHHble» NPOAYKT OT-
BeYaeT BCEM COOTBETCTBYHOLLMM NONOXEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpensa 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
M3MEHEHHS, a TaKxe cnedytowmum HopMam: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 50581.

160992A3A8((29.9.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2199-003.book Page 115 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

TexHuueckas gokymeHtauua (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cb6opka

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

Pabota 6e3 cBepnunbHOIi CTOMKH

» Wcnonb3yiiTe npunararoLmuecs K ANeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TePA KOHTPONA MOXeET
UMETb CBOUM CNECTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHH.

Mpw akcnnyataumu be3 cBepUbHON CTaHWHbI BCeraa ycra-
HaBNWUBaNTe AONONHUTENbHYI0 PyKOATKY 12. [InA 310r0 Ha-
[LieHbTe ONONHUTENbHYI0 PYKOATKY HA CBEPAMNbHBIN LMKH-
nenb 15 10 Werku WnuHaens (CM. puc. Ha CTpaHuLie € U3o-
OpaxkeH1eM UHCTpYMeHTa). Tyro 3aKpyT1Te MO YacoBOM
cTpenke bapalKkoBbIv BUHT ANA PEryNMPOBKI AOMONHUTENb-
HOM pyKoATKKM 16.

[lononHuTenbHyto PYKOATKY 12 MOXHO NOBEPHYTb B loboe
NonoX)eHue, utobbl 06ecneunTh BO3MOXHOCTb 6e30MacHoM 1
He yTomnAtoLLer paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

[NoBepHHTe bBapalLKOBbIA BUHT AIA YCTAHOBKM AOMOMHUTENb-
HOW PYKOATKM 16 NPOTUB UaCOBOW CTPENKN M NOBEPHUTE PY-
KOATKY 12 B HYXHOE NONOXeHHe. 3aTeM Kpenko 3atAHuTe ba-
paLLKoBbIi BUHT 16 B HanpaBneHUM YacoBOW CTPENKK.

» Mepepn BbinonHeHHeM NtobbIX paboT ybeautech B TOM,
yTo HapaLKOBbIi BUHT 16 Kpenko 3aTAHYT. Bbixoz UH-
CTPYMEHT M3-MOf KOHTPONA MOXET UMETb CBOMM CNefCT-
BUEM TPaBMbI.

PaboTa co cBepnunbHOI CTOHKON

» HeykocHuTenbHo cobntoaaiTe ykasanusa no 6esona-
CHOCTH ¥ 3KCNNYyaTaLuu1 AN NPUMEHAEMOH CBEPNUNb-
HOM cTOMKHK!

[ina ynobctea pabotbl Bbl MOXETE YCTaHOBUTb 3NEKTPOUH-

CTPYMEHT B a/IMa3Hy0 CBepAUnbHYto cTaHuHy GCR 180.

lNepen yCTaHOBKOM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HYXKHO CHATb A10-

NOMHUTENbHYIO PyKOATKY 12. [1nf 3TOr0 OTNYCTUTE Bapallko-

BblI¥ BUHT ANA PErynupoBKM AONONHUTENbHOM PYKOATKM 16

NOBOPOTOM NPOTMB YACOBOW CTPE/NKW U CHUMMTE JOMOMHU-

TEeNbHYH PYKOATKY CO CBEPAUNBHOTO WNWHena 15.

Urobbl BCTaBMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B CBEPAIMNBHYIO CTOR-

Ky, NpounTaiiTe 1 cobnioaaiTe pyKoBOACTBO NO 3KCNNyaTa-

LK.
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YcTaHoBKa/CMeHa CBepNHNbHON KOPOHKH

» JKcnnyatauua B CBEPNMNbLHON CTaHUHe: nepes Nniobbi-
MH MaHHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPYMEHTOM, B nepe-
pbiBax B paboTe U NpKU HeHCNONb30BaHUN INEKTPOUHC-
TyMeHTa 3aKpYTUTe CTOAHOUHbII TOPMO3 B LienaX npe-
[OTBPALLEHUA HenpefHaMePEHHOTo NepemMeLLeHus.
MpouwTaitTe 1 cobniofaiTe PyKOBOACTBO N0 3KCN/yaTa-
LMK CBEPNMNbHOM CTaHMHDI.

Bbibop cBepnunbHOi KOPOHKH
CBepnunbHble ronosku prpmbl Bosch umetot upetHoe 06o-
3HaueHue:

KopoHKi1 MOKpOro CBepneHus
KopoHku cyxoro cBepneHus

CHUHETrOo LBETA
CBET/I0 Ceporo LBeTa

YcTaHOBKa CBepPNUNbHONH KOPOHKH

» Mepen ycraHOBKOW NpoBepsAiiTe CBEPNHNbHbIE KOPOH-
KH. YCTaHaBNuBaliTe TONbKo 6e3ykopu3HeHHble cBep-
NUNbHbIe KOPOHKH. MNoBpEXEHHbIE UMK AeOPMUPO-
BaHHble CBEPNU/bHbIE KOPOHKW MOTYT MPUBECTH K ONa-
CHBIM CUTYaLUAM.

[Mepen yCTaHOBKOM OUMLLANTe CBEPAMIbHbIE KOPOHKK. Cner-

Ka cMasblBaitTe pe3bby CBEPAMNBLHON KOPOHKHM UM HAHOCHTE

aHTMKOPPO3UAHDBIN Cpen.

3aKpyTUTE CBEPNHUNbHYI0 KOPoHKY 1 1/4" UNC 14 Ha ceep-

NWNbHLIM WNKHAENb 15.

» MpoBepbTe NPOUHYI0 NOCAAKY CBEPNHUNbLHOK KOPOHKH.
HenpaBunbHO MK HEHaLLEXHO 3aKPEN/EHHbIE CBEPNUMb-
Hble KOPOHKM MOTYT BO Bpems paboTbl COCKOUMTb CO
WNMHAENA 1 NofBeprHyTh Bac onacHocTH.

CHATHE CBEPNNNbHOIH KOPOHKH

» Mpu cMeHe CBePNUNbHOI KOPOHKHM NONb3YHTECH 3a-
WMTHBIMK NepyaTKamu. [py NposomKUTENbHOM paboTe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA CBEPNUIbHAA KOPOHKA MOXET CHAb-
HO HarpeTbes.

OTnyCTHTE CBEPNMNBHYIO KOPOHKY 14 C NOMOLLbIO BUNOYHOTO

raeuHoro kntoua (pasmep 41 mm). Mpu 3TOM NpUAEPXKUBaNTE

BTOPbIM BMMIOUHBIM FaeuHbIM K/iouoM (paamep 32 MM) ABYX-

rPaHHbIA XBOCTOBMK CBEPNUNBHOIO WnuHaens 15.

MoaxnioueHne BOAAHOro oxnaxaeHua/
0TCacbIBaHHA NbiNK

Ecnu KopoHKK MOKPOTO MNK CyX0ro CBepNeHua byayT npu pa-
60Te HeOCTATOUHO OXNAXAATLCA, TO BO3MOXHO NOBPEX[E-
HHWeE anMa3HbIX CETMEHTOB UM 3aKNMHUBAHWE CBEPNHUbHOM
KOPOHKM B 0TBEPCTHUH. 03TOMY ClieauTe Npu MOKPOM CBEp-
NEHUM 3 0CTATOUHBIM BOAAHBIM OXNAXAEHUEM U PU CYXOM
CBEPNEHNM 3a IeHCTBEHHBIM OTCOCOM MbI/H.
lpy yBen1ueH1M iuaMeTpa MMEIOLLIErocs OTBEPCTUA NOCNEA-
Hee [JOMKHO bbITb TLaTeNbHO 3aenaHo, utobbl obecneuntb
[I0CTaTOUHOE OXNAKAEHUE CBEPUNBHOM KOPOHKH.
» lpucoefHHEHHbIE LWNAHTH, 3aNOPHbIE BEHTHNH UNH
NPUHAANEXHOCTH He AONKHbI MeLaTb NpoLeccy ceep-
neHus.

Bosch Power Tools
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MopknioueHne BOAAHOIO OXNaXAeHUA

YcTaHOBWTE NEPEXOAHUK ANA NOAKNIOUEHUA BOLbI 7 Ha Kynau-
KOBYI0 MyhTy 11 1 3aTAHMTE NOBOPOTOM [0 yNOpa N0 Yaco-
BOW CTpenkKe.

3akpoiTe 3anopHbIi KpaH BoAbl 9. MprcoenuHuTe nogauy

BOAbI K KpaHy 8. [oaaua Boabl BO3MOXHA M3 NEPEABUKHOTO

pe3epByapa Bobl N0 AaBNeHWEM (MPUHAANEXHOCTb) UK OT

CTaLMOHAPHOr0 BOAONPOBOAA.

ECnu aneKTpOMHCTPYMEHT YCTaHOBNEH B CBEPNUMbHYIO CTa-

HWHY, BbICTYNAtOLLYIO NP1 CBEPNEHUH BOAY MOXHO cobupartb

BOZI0YNaBNMBAIOLLMM KOMbLIOM W BIAr00TCOCOM/MbINECOCOM

(¥ TO, ¥ ApYroe NPUHAANEXHOCTH).

» [pn MoKpoOM CBepeHHH Hap T W HyXKHO cobupaTtb
BbICTYNaIoLLY0 BOAY. [111 3T0ro yCTaHOBUTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT B CBEPNU/bHYIO CTaHUHY U MOHTUPYHITE BOLOY-
NaBnuBaloLLee KonbLio.

[lnA MOHTaXxa BO0YNABNMBAIOLLETO KOMbLIA NPOUUTANTE U

BbINONHANTE €70 MHCTPYKLMIO N0 IKCNNyaTaLum.

MpucoeanHeHune nbineotcoca
» [1binb HEKOTOPbIX MaTePHaoB, Kak Hanp., KPacok ¢
COLlePXXaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPanoB W MeTannoB, MOXeT DbITb BPEAHO! NA 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K NbINK 1 NONafiaHKe NbiAK B AblXa-
TeNbHble MYTH MOXET Bbi3BaTb anfepruyeckne peakLmm
u/vnu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxogsLerocA BbNNU3W nepcoHana.
OnpepaenexHble BUABI NbiNu, Hanp., ayba 1 byka, cuutaiot-
€Al KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpHcafKa-
MM 1A 06paboTKK ApeBECHHbI (XPOMAT, CPEACTBO ANs 3a-
LB peBeckHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta
paspeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONLKO CMeLManUCTam.
~ [1o BO3MOXHOCTH MCMONb3YIATE NMPUTOAHbINA ANA MaTe-
puana nbineotcoc.
- Xopoluo nposeTpuBaiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTcA Nonb30oBaTbCA PECMPaToOpHOM Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.
Cobniopalite fiercTByloLMe B Baluein cTpaHe npeanuca-
HWA AnA obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.
YcTaHoBKTE NepexofHKK /1A NOAKMI0UEHUA BOAbl 6 Ha kynau-
KOBYt0 MyhTy 11 1 3aTAHMTE NOBOPOTOM [0 yOpa NO Yaco-
BOW CTPEnkKe.
lMoakniounTe WnaHr otcoca 4 NOAXOAALLEro K 3TOM cUcTeMe,
peKoMeHAyeMoro Bnarootcoca/nbinecoca (cM. «MpuHaanex-
HOCTH/3anuacTu», cTp. 117) k natpybKky otcoca 5.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» MpumuTe Bo BHUMaH1e HanpsaXeHue B ceTn! Hanpsxe-
HWe UCTOYHMKA NUTAHMA A0/HKHO COOTBETCTBOBATD [aH-
HbIM Ha 3aBO/ICKO TabNMUKe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNbTUPYITE OTBETCTBEHHO-
ro cneyyan1crTa no cTaTuKe, apXUTeKTopa MM OTBETCT-
BEHHOE PYKOBOACTBO CTPOUTENbCTBOM. Pa3pesaiite
apmarypy ToNbKO C paspeLueHHs CTaTHKa COOPY)KEHHA.

» Mpu npocBepnNUBaHNM CTEH HNK NEPEKPbITHA 06A3a-
TenbHO NPOBEpSAiiTe COOTBETCTBYIOLHE NOMELLEHHSA Ha
Hanuuue npenATcTBuA. OrpaguTe CTPOUTENbHbIA yua-
CTOK W NIpefi0XPaHNTE BbICBEPNEHHDII  KEPH NPOTHB
BbINAJaHNA C NOMOLLbIO onany6ku.

MpoBepKa KCNPAaBHOCTH YCTPONCTBA 3aLUUTHOTO

otkniouexusa (PRCD)

Kaxnpli pa3 nepen Hauanom paboTbl NpoBepsiTe Ucnpas-

HOCTb YCTPOMCTBA 3aLLUTHOrO OTKNoueHua (PRCD) 3:

- HaxmuTe Ha KHONKy « TEST» Ha yCTPOMCTBE 3aLLMTHOIO OT-
kntoueHusa (PRCD). KpacHbl# KOHTPONbHbIM MHAWKATOP ra-
CHeT.

- Haxmute Ha kHonKy «RESET». IneKTpOMHCTPYMEHT 0N~
XXEH Tenepb BKMIOUMTLCA.

Ecnu KpacHbI# KOHTPONbHbIA MHAMKATOP He racHeT, ecu Bol

HaXkumaeTe Ha kHonKy « TEST», unu ecnv oH ONATb racHEeT Npu

BKIOYEHNUHN INEKTPOUHCTPYMEHTA, 3NEKTPOMHCTPYMEHT HYX-

HO NPOBEPWTb B aBTOPU3UPOBAHHON CEPBUCHOM MAcTePCKOM

Bosch.

» Mpy1 HeMcnpaBHOCTH YCTPONCTBA 3aLUUTHOTO OTKNIOUE-
Hua (PRCD) paboTath ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He pa3-
pewaercs.

Bkniouenune

Haxmute Ha kHonKy «RESET» Ha yCTpOWCTBE 3alLUTHOrO OT-
kniouenua (PRCD) 3.

Mokpoe cBepneHue: YCTaHOBUTE 3aMOPHbIM KpaH AnsA Boabl 9
Ha NPOTOK.

Urobbl BKNIOUHTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, HAKMHUTE Ha BbIKNHO-
yartenb 1 v iepXuTe ero HaxarbiM.

Urobbl 3adhkcnpoBaTh HaxaTbli BbIKKOUaTEeNb, [ONONHU-
TENbHO HAKMHUTE Ha KHOMKY (HUKCMPOBAHMA BbIKMtouaTens 2.
B Lienfix 3kOHOMUHM 3NEKTPO3HEPrUK BKOUANATE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOr/a, Korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.

BobikntoueHne

OtnycTuTe Bbikntouatenb 1. Mpu 3adMkcMpOBaHHOM BbIKTHO-
uarene 1 HOKMMTe CHauana Ha Hero v OTNycTUTe.

Mokpoe cBepneHue: 3akporTe 3anopHbIi kpaH Bogbl 9. OT-
COefIMHUTE KpaH 8 oT noaauv Bogbl. OTKPOWTE 3aNopHbIH
KpaH 9 1 cnewte 0CTaTK1 BOAbI.

OrpaHHueHHne NyCKOBOro TOKa

INEKTPOHMKA INEKTPOMHCTPYMEHTA MATKO 3anycKaeT MOTOp
1 NPeaoTBPaLLaEeT CIMLLKOM BONbLIOH NYCKOBOM TOK.

3awuTa oT HenpeaHaMepPEeHHOTo 3anycka

3aluuTa oT HenpeLHaMEPEHHOr0 BKNKOUEHWA NpeaoTBpaLlaeT
HEKOHTPONMPYEMbIN 3anyCK INEKTPOUHCTPYMEHTA Mocne ne-
pepbiBa B Nojaue NUTaHUA.

[1nA NOBTOPHOro BKNKOUEHNA HAXMUTE Ha KHOMKY «RESET»

Ha yCTpoKCTBE 3alliUTHOro oTKNtoueHus (PRCD) 3. Mocne aTo-
r0 YCTaHOBMTE BbIKNtOUaTeNb 1 B NON0XEHUE BbIKNKOUEHHUA U

3aHOBO BK/HOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Hacrpoiika uucna o6opotos
C nomoliblo nepexniouatens nepeaay 10 MoxHo Bbibupatb
1B CKOPOCTH BpaLLEHUS.

160992A3A8((29.9.17)
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lNepenaun pekoMeHAyIoTCA ANA CNeayioLLMX AMaMeTpoB
NPOCBEPMBAEMOr0 OTBEPCTHA:

1-an nepegaua
Mokpoe ceepnenne 80-180 mm
Cyxoe ceepnenre  80-180mMm

2-af nepegava
25-60 Mm
25-60 Mm

YkasaHus No NPUMEHEHUI0

» lepep n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.
[lna 3acBepneHus oTBepcTHA be3 CBepnIMnbHOM CTOMKKM NpH-
MEHSANTE LEEHTPUPYIOLLMI KPECT (MPUHAANEXKHOCTD).
3acBepnuBaiiTe Ha 1-0/ nepefauu ¢ HU3KUM uncnom 0bopo-
TOB 10 PAaBHOMEPHOTO BPALLEHWUA CBEPIUIIBHON KOPOHKM B
marepuarne. 3aTeM np1 HaBOBHOCTHU BKMIOUKTE BTOPYIO Nepe-
nauy.
[laBneH1e NpuKaTua 3aBUCHT OT NPOCBEPUBAEMOTO MaTEPH-
ana. CepnuTe c paBHOMEPHbIM ycun1eM. Bpems oT Bpemeru
Ccnerka BbiTATMBAMTE CBEPIUbHYI0 KOPOHKY M3 OTBEPCTUS
I8 YOANeHus LWiama U3 aMasHblX CErMEHTOB.

MpepoxpanntenbHaa mydra

» [py1 3aeAaHUM K 3aKNTHHUBAHUU PaGouero MHCTPY-
MeHTa NPUBOJ, NaTPOHa oTKNlouaetcA. B uenax npepo-
CTOPOXHOCTH BCET/a AEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
13-32 BO3HUKAIOLLMX NPH 3TOM CHN KPENKo U HafieXKHOo
0benMH pyKamMu U 3aiiM1Te YCTOHUYNBOE NMONOXEHHE.

3awura ot neperpy3ku

Mpy BbIXOAE 32 Npeaenbl Nopora Neperpy3ku ANeKTPONH-
CTPYMEHT HAUMHAET OLLYTUMO iEPraTbCAl. YMEHbLUKTE CUny
NPUKMMA, NOKA INEKTPOMHCTPYMEHT ONATL He 3apaboTaet
HOpManbHo.

Ecnu cuna npuxuma He bynet yMeHbLUEHa, INEKTPOMHCTPY-
MEHT oTKNIouaeTcs. Nocne atoro Bbl MoXeTe cpasy xe onatb
BK/IOUNTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, OAHaKO Bbl omkHbI pabo-
TaTb C MEHbLUUM NPUXKMMOM.

YnaneHue BbICBEPNIEHHOT0 KepHa

Q v S v 0, 0e9ffeqlou U S e N (O,
VoL s 0 N SUs T e
O v QOC)Ua clpy o Voo o ¢
SIS cﬂo o A uo Qv gt T
c o s @ O o Wog DL OOQQ
c0 %o ool N ¢ e

Mokpoe cBepneHue: o OKoHUaHWK CBEPNEHUA OCTaBbTe Mo-
[Jauy Bofibl Ha KOPOTKOE BPEMA BKMIOUEHHOM, UTODbI BbIMbITb
LUNaM MeXzy KOPOHKOH 1 KEPHOM.
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Ecnu BblCBepI’IeHHbII;I KEPH He BbIXOAUT U3 CBepﬂW’IbHOI;I KO-
POHKM, TO yAapamMu1 MATKOM ApeBeCHHbI UK MNACTMACCOBOM
[leTanu no KOPOHKe OTAeNUTe KepH OT KOPOHKH. MNpu Hapob-
HOCTH BbiIaBUTb KEPH Uepes3 BCTaBNAEMbIM KOHEL, KOPOHKH.

Yka3zanue: He ynapaie TBep/ibiM1 NpeaMeTamu no ceep-
NUNbHOM KOPOHKe (onacHocTb aedopmauuu)!

Texoﬁcny)KuBaHue U CepBUC

TexobcnyxnuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl CleAiyeT NOCTOAHHO COAePKaTb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHUOHHbDIE LW EeNu B YUCTOTE.

Ouuwyaiite cBePAMNbHLIN WNUHAENb 15 nocne paboTsl. Bpe-
MA OT BPEMEHM HaHOCHTE aHTMKOPPO3HIHbIN CPEeit Ha CBep-
NUNbHBIN WNKHAENb U KOPOHKY 14.

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYP, obpaluaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOprU30BaHHYH0 CEPBUCHYI0 MAaCTEPCKYHO /1A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

MpuHagnexxHocTH/3anuacTu
AnmasHan ceepnunbHas ctaHMHa GCR 180 ..0601 190 100

Bopoynaenusatouyee Konblio (GCR 180) .. 2608550621
YNNOTHAOL(AA KPbILIKa BOLOYNABNHUBAIOLLIErO

kombua (GCR180) ........cevvivnn... 2608550624
KpenexHblit Habop:

- ANABETOHA . ...t 2608002000
— [NAKAMEHHOM KNAAKK . ... ..vovvenn.n. 2607 000 745
Habop aiobeneit gnsibetoHa ............. 2608002001
BakyyMHbIA HAbOP .. ..........couian... 2608550623
YNNOTHUTENbHAA PE3UHKA [NA BaKYYMHOTO

Habopa (GCR180) .................... 2608550625
Pe3epByap ans BoAbl Nof AaBNEHUEM . . ... 2609390308
MepexogHuk G 1/2" .................... 2608598043

Bnarootcoc/nbinecoc GAS 35 M AFC
Bnarootcoc/nbinecoc GAS 55 M AFC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE Ha NpeaMeT
UCNoNb30BaHUA NPOAYKUHH

CepB1CHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch! no
pEMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogykTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3aNuacTam
Bbl HaieTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyaH1kos Bosch, NpefocTaBnaioLmi KoH-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCTONb30BaHKA NMPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe Ballin BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
HaLlel NPOYKLNK U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo BCeX 3anpocax U 3akasax 3anuactei 00asa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEp MO 3aBOf-
CKOW Tabnuuke uaenus.

Bosch Power Tools
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Iina peruona: Poccusn, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHMM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLiepby
[Ina Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWCTPaTUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHasA M3roTOBUTENEM OpraH13aLua:

000 «Pobept bow»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHyI0 W aKTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUHN Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYUnTb:

- Ha od1uManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)

Benapycb

UM «Pobept Boww» 000

CepBHCHbII LEHTP N0 06CNYKNUBaAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHUCHbIH LEEHTP MO 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

[lononHutenbHyio MHAOpPMaLMo 06 anMasHOM CBEpPNIEHUH
cM. Ha www.bosch-diamond.com.

e

Ytunusauus

OTCnyXuBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTh Ha 3KONOTUUECKM UM-
CTYI0 peKynepaLmio 0TXO0B.

He BblbpachbiBaiiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOH Mycop!

TonbKo ans cTpat-unexos EC:

B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON

2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTpuue-
CKMX W 3NEKTPOHHBIX Npubopax v ee NpeTeo-
PeHWeM B HaliHOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNYXWBLUWE INEKTPUUECKHUE U INEKTPOH-
Hble NPUBOPbI HYXHO COBUPATb OTAENBHO U
C/aBaTb Ha 3KONOMMUECKH UKCTYIO PeKyne-
paumio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTPoNpHUnaais

m NOMEPEPKEHHA MPouwTaiiTe Bei 3actepe-
KeHH | BKa3iBKH. HenoTpy-

MaHHA 3aCTePEXeHb | BKa3iBOK MOXE NMPU3BECTH [10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaeMm.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «eNEeKTPONPUNAL» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, Lo NPaLoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abe3neure
nRobpe oceiTneHHs pobouoro micusa. be3naa abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 110
HellaCHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONPHNaAOM y CEpeAoBHLLi, Aie
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJl NPUNanoMm, AKLLo Bala ysara byne
BifBEPHYTa.

Enektpnuna 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NoOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He Bo3BonAETbCA MiHATH LWOCD B WiTenceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPHCTOBYHTE afjianTepH.
BWKoOpHUCTaHHA OpHriHANbHOTO WTENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PUBUK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

> YHHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
onaneHHA, NUTaMU Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHsA B
B €N1eKTPONPUNaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb ANA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPUX KpaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolwKomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBY#TE
NULLe TaKWH NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUI ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
PO3paxoBaHHil Ha 30BHiLLIHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YP@KEHHA €NEKTPUYHNAM CTPYMOM.
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> Ko He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

> ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#HTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3CcyAnuBoO NoBoAbTECA Nif Yac po6oT 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunapom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nig A€o HAPKOTUKIB, CTUPTHUX HaNoIB
abo nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUIA[OM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe CNoOpAmKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAArainTe 3aXUCHi OKYNApH. BasraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMNp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneugsyTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBMK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOr0 BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponp1nag BUMKHYTUH. TPUMaHHA Nanbla HA
BUMMKaYi NiJ yac NepeHeceHHs enekTponpunagy abo
NiAKNIOUYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagly Moxe
Np13BECTH 40 TPABM.

» lepep THM, AK BMHKaTH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTDyMeHTH Ta railkOBHUI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)XyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UacTWHi Npunagy, o obepTaeTbesa, MoXe
NPH3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 3bepiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpale 3bepiratn KOHTPONb Haj
€N1eKTPONPHUNAAOM Y HECMOAIBAHMX CUTYaLLiAX.

» Bpsraite npupatHuit opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnsitte Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 feTanei npunagy, Wo pyxaiTbea. po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCs.

> flKwio iCHy€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoui NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHA nuno-
BiCMOKTYBaNbHOr0 NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi NNom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxy¥Te npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BiaNoBigHoT
pob6oTu. 3 NpuaaTHUM NpMNagom Bu 3 MeHWNM pUsnKoM
OTpPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akl byaete
MpawoBaTv B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagom 3 NoLWKOmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, Akuit He MOXHa YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

Bosch Power Tools
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» lepep MM, AIK perynioBat Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NPUNapAn abo XoBaTH NPUNag, BATATHITL
wiTencens i3 po3eTku Tafabo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6arapeto. Ll nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3KK BUMAAKOBOTO 3aMyCKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaau, AkuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpUnaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Ui Bka3iBKku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIAUEHUMI 0cobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpauoBany 1a He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH a0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, 106
e MOrno BNHHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NEePLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM JOTNAAOM 3a
€NeKTPOoNnpUnafamu.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPSAOTh Ta NerLli B
ekcnnyarauji.

» BukopucToBy#iTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT po6oTH. BUKopHCTaHHA
eNeKTPOoNnpUnazis Ana pobit, AnA AKUX BOHK He

nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HEDE3NEUHMX CHTYaLLiA.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NHLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OopuriHanbHUX 3anyacTuH. Lie 3abe3neunts be3neuHicTs
npunagy Ha foBrui uac.

BkasiBkH 3 TexHiKu 6e3neku Ana anMasHux
Apunis

3aranbHi BKa3iBKH AN anMa3HUX APHNiB

» Mpu pobotax, Konu pobouui iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoAKy abo BnacHuit
LIHYP XUBNEHHA, TPUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HaXOAMTbCA Ml HANPYIOk0, MOXE 3apPAIKYBATH TAKOX i
METaNeBi YUaCTUHU IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH [0
YPaXeHHs eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
eneKTPONpPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€/1EKTPONPOBOAKM MOXE NPHU3BOANUTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu Moxe Npu3BoAKnTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZLONPOBOAHOI TPYOU MOXeE 3aBAATH UKoAY
MatepianbH1M LiIHHOCTAM abo NPHU3BECTH [10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Hagpiiino 36epiraiite enektponpunag, Akwo Bu e
KopucTyetecs HUM. Micue ana 36epiraHHa NoBUHHO
6yTH cyxum Ta 3aKpUBaTHCA Ha Kniou. Lle 3anobirae
NOLLKOPKEHHIO eNeKTponpunazy nia uac 3bepiraHHs abo
BHAC/i[0K BUKOPUCTaHHA HELOCBIAUEHUMMU OCODaMK.

> PyKOATKH 3aBXAH MalOTb BYTH CyXUMH i He
3abpyaHeHUMH onieto abo MacTUNOM. XK1PHi PYKOATKM
BWCNM3aI0Tb 3 PYK i NPU3BOAATL [0 BTPATH KOHTPONIO Hap,
npunagom.

» He KopucTyiiTecs eneKTponp1unagom 3 NOWKOAKEHUM
enektpokabenem. Akwo nig vac pobotu
enekTpokabenb b6yae nowkomKeHo, He TOpKanTecs
NOLKOAXKEHOro eneKTpokabens i BUTArHITL wWTencenb
3 po3eTKH. [TOWKOMKEHNI eneKTPOLLHYP 36inbluye
Hebe3neky ypaxeHHs enekTPUUHUM CTPYMOM.

» PerynapHo nepesipaiTe WHYp Ta BigaaiTe ioro B
PEMOHT B aBTOPH30BaHY CEPBICHY MalCTePHI0
enektponpunagis Bosch. MinaiTe nowkomxeHi
noAoBXyBaui. /T1we 3a Takux yMoB Baw enektponpunag
i Hapani bype 3anuwarnca beaneyHum.

» OpAraiite B3yTT4, L0 He KOB3a€TbCA. Tak By MoXxeTe
YHUKHYTU NOPaHeHb, fKi MOXYTb BUHUKHYTH BHACTIAOK
KOB3aHH$! Ha IMafikux NOBEPXHAX.

» BukopucToBy#Te NHLLe OpUriHanbHe npunapaa Bosch.

» TouHo foTpuMYiiTeca BKa3iBOK 3 TeXHiKH be3neku i
BKa3iBOK L0A0 Po60TH, L0 CTOCYIOTHCA BHKOPUCTOBY-
BaHOI CBEPA/IUNbHOI CTAHWHH | BHKOPHCTOBYBAHOTO
npunappa!

> BmuKaiiTe eneKTponpunag B Mepexy, Lo HanexHum
YHHOM 3a3eMneHa. B posertui i B NoaoBXyBanbHOMY
kabeni mae byTv cnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA.

» Nlo3BONAETLCA NiAKNIOUATH €NEKTPOIHCTPYMEHT Nuie
[0 eNeKTPoOMepeX i3 3aXHCHUM NPOBOAOM i
[OCTaTHiMH XapaKTepPHCTHKaMH.

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku wopo poboty bes

CBEPANUNbHOI CTAHUHU

> BukopucToByiiTe AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[OAATKOBI PYKOATKHK. BTpata KOHTPOMIO Hafj eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPU3BOAUTH 10 TINECHUX YLIKOKEHb.

» MMip wac po6otu miuHo TpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[somMa pykamu
Bw 3moxeTe HafifHille TPMMATH enekTponpunag,.

» lepep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNaA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTBCA. AIKe PoDOUMH iIHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuT1CA 3a LWOo-Hebynpb, Lo Npu3Bese [0 BTpaTh
KOHTPOIO Hafl €N1eKTPONPUIALOM.

» [pu 3aKnuHeHHi po6ouoro iHCTpyMeHTa BAMKHITh
eneKkTponpunag. YCyHbTe NpUUMHY 3aKNHHEHHA.

» lepea yBiMKHEHHAM eneKTponpunagy nepekoHanTecs
B TOMY, LU0 P06OUMit iIHCTPYMEHT MOXe BinbHO
obepraruca. [py1 BMUKaHHi enekTponpunagy i3
3aCTpArNMUM pobounM IHCTPYMEHTOM BUHMKAOTb BENUKI
peakLiiHi MOMEHTH.
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BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekwu wopno pobotu i3

CBEPANUNBHOI0 CTAHUHOK

» Hikonu He BipxoabTe Big pobouoro iHCTpyMeHTy, NoKu
BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTLCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, L0
LLie PYXA€ETbCA N0 iHepLii, MOXe CNPUUNUHATH TINeCHI
YWKOIKEHHS.

BkasiBKkH 3 TeXHikH 6e3neKu Ana MOKPOro CBepANeHHs

» Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT be3
[OAAHOr0 NPUCTPOIO 3aXMCHOT0 BUMKHeHHA (PRCD).

» lNepen nouatkom poboTH nepesipTe cNpaBHicTb
NPUCTPOIO 3aXHCHOro BUMKHeHHA (PRCD). Mowkoaxe-

HUI NPUCTPIii 3aXMCHOro BUMKHeHHA (PRCD) Tpeba
BiApeMoHTYyBaTH a60 NOMiHATH B MaliCTEpHi.

» Cnigky¥Te 3a TUM, W06 aHi ntoay B 30Hi poboTw, aHi
eneKTPonpunaz He TOPKANUCA BUTEKNOI BOAH.
[lnq uboro BCTaHOBITh

Mpu cBepAneHHi 3
?ﬁ#ﬁf{w OXONOAKEHHAM Haj,
Ne ronoBoio HeobxigHo
ﬁl .
.
8
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha
CBEPUINbHY CTAHWHY | MOHTYHTE BOIOYNOB/IOBA/bHE KiMbLie
(omB. «Mpunapas/3anyacTuhmu», ctop . 125).

36uparu BoAy, L0 BUTIKAE.

» Cnipky#ite 3a TUM, 1,06 BOAONPOBiAHI WNaHry,
3'eHyBanbHi AeTani, a TakoX BOAOYNOBNIOBaNbHe
Kinbue (npunapan) bynu y 6e3goraHHomy craHi.
3amiHsaiiTe nowkopxeHi abo cnpauboBaHi getani
nepea HaCTYNHWM BUKOPHUCTAHHAM. BUTiKaHHA BOaM 3
[eTanei enekTponpunagy 36inbLuye pusuK ypaxeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprumaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOxe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepiHo3HMX TpaBM.

bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpuMaitTe il nepef coboto yBech uac, Konu byaete uMtath
HCTpYKUit0.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI ANA BUKOPUCTAHHA Pa3oM
3 0X0/N0MKYBaHUMM aIMa3HUMU CBEPANUIbHUMU KOPOHKaMK
i cMCTEMOIO NoAauYi BOAY iNA MOKPOTo CBEPANEHHA DETOHY Ta
3ani306eToHy. ENeKTPOIiHCTPYMEHT MOXHA BUKOPMCTOBYBATH
y KoMbiHaLii 3 NPUCTPOEM ANA BiCMOKTYBaHHA
(BOBOYNOBNIOBANBHUM KiNbLEM | BONOTOBIACMOKTYBauem/
NUNOCMOKOM.

EnekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI A CYXOro CBEPANEHHA
HEeOXONOMKYBaHMMHU aNIMa3HUMU KOPOHKaMU B Lierni,
NiCKOBHKY, ra30beTOHi i Kaxni 3 BAKOPUCTAHHAM NPUAATHOrO
BiCMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOO.
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306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB TOCHNAETLCA Ha

30bpaxeHHs enekTponpUNazy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
1 Bumukau

KHonka chikcalii BUMmMKaua

MpUCTpii 3axucHOro BUMKHeHHs (PRCD)

BigcMoKTyBanbHMM WwWnaHr*

ButaxHui natpybok*

BincmoKTyBanbH1i agantep

AnanTep anA nigkntoueHHs Boau

Nin'enHyBay

3anipHuK KpaH AnA Boau

MepemuKay WBKAKOCTI

KynaukoBa mycra

[lonatkoBa pyKoATKa (3 i30Mb0BaHO MOBEPXHEID)

PyKosiTKa (3 i30Mb0BaHO NOBEPXHEID)

CBepAnunbHa KOPOHKa*

CBepanvMnbHUi WNUHEEenb

[BMHT-DapaHu1K AnA perynioBaHHs A0AaTKOBOT

PYKOATKM

17 Bartepnac nA ropu30oHTanbHOro BUPiBHIOBAHHSA

18 Barepnac ans BepTUKanbHOrO BUPIBHIOBAHHA

*306y abo i He b B CTAHAAPTHUI
o6c¢ar nocraBku. lMoBHUA acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haipete B
Hawwii nporpami npunapan.

O oo ~NOGhA, WN

el el
oA WDNRERO

TexHiuni pani

Anma3sHui gpunb GDB 180 WE
ToBapHui Homep 3601A898..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyHicTb Br 2000
KopucHa noTyxHicTb Br 1340
Howm. kinbkicTb obeprie n,

- 1-awBuakictb xun. 900
— 2-a lWBHAKICTb xBun. 2800
[liameTp cBepaniHHA

— B Kam'AiHii knaaui, onTUManbHO MM 40-180
- B KaM'AiHii KnagLi, MOXNHUBO MM 0-180
- B 6eToHi, onTUmManbHo MM 40-150
- B OeTOHi, MOXnMBO MM 0-180
MarpoH 11/4"UNC
Makc. TMCK BoAOMNoCTauaHHA 6ap 3
Bara BignosigHo 1o

EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 10aaTKoBOI PYKOATKM Kr 5,2
- 3[10aTKOBOO PYKOATKOIO Kr 5,5
Knac 3axucty @/1

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpw iHwwHX
3HAUEHHAX Hanpyr, a TaKoX Y cneuudiuHomy AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOMJIUBI iHLLi NapaMeTpy.
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Indopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN 60745-2-1.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Npunagy, Ak
NpPaBMNo, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 88 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 99 AB(A). Moxubka K =3 ab.

Bpsaraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpauisi a;, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-1:
CaepaneHns B 6eToki: a, = 4,8 M/c?, K=1,5 m/c?.
3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaUeHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HMM NpUNaaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMKU POBOUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npy HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAJY MOXKE 3HAUHO 3POCTATH.
[lns TOUHOI oUiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX | iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUKTH BibpaLiiiHe HaBaHTaXXeHHA
MPOTArOM BCbOTO0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe nopatkosi 3axofiy beaneku 4na 3axucy Big
Bibpauii npawiouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

3ansa npo signosigsicrs € €

Mwu 3asBnAemO Nif Hally 0Ho0CobOoBY BifNoOBIAANbHICTb, WO
OMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpoayKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHatoun 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtOUatouu ix
3MiHM, @ TAKOX HaCTynHUM HopMam: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN50581.

TexHiuHa oKymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jt o iV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

» MNepepn 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENcenb 3 PO3eTKM.

Pexxum poboTn 6e3 cBepANUNbHOI CTaHUHK

> BuKopucTOBYiiTe AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AaTKOBi PYKOATKHK. BTpata KOHTPOMIO Hafl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPHU3BOANTH 10 TINECHUX YLIKOIKEHb.

[ina BUKOpHCTaHHSA be3 CBEPANIMIBHOT CTAHUHM 3aBXHN

BCTaHOB/IOMTE JOAATKOBY PyKOATKY 12. [1nf UbOro HafiHbTe

[IO[IaTKOBY PYKOATKY Uepes CBePANUNbHMIA WnuHaens 15 1o
LWIWAKA WNWHAENA (AMB. Man. Ha CTOPIHL i3 300paXeHHAM
iHCTpyMeHTa). 3aTArHiTh rBUHT-6apaHumK 1A PerynioBaHHsA
[10AaTKOBOI PYKOATKM 16 3a CTPINKO roAMHHKKA.
[opatkoBy pykosATky 12 MoxHa noBepTaty B byfib-sike

NoNOXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty be3 BToMneHHs

PyK.

BiakpyTitb rBMHT-bapaHumK ins perynioBaHHA A0AaTKOBOI

PyKoATKM 16 NpOTH CTPINKKU FOAMHHMKA | NOBEPHITb

[NofiaTKoBY pykosTKy 12 B baxaHe nonoxeHHs. Micns ysoro
3aTArHITb rBUHT-bapaHunk 16 NnoBepTaHHAM 3a CTPINKO0

TOMHHMKA.

» lepep BUKOHAHHAM DyAb-AKUX PO6IT BNeBHiTbCA B
TOMY, L0 FBUHT-DapaHunK 16 MilHO 3aTArHYTHIA. Buxin
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3-Mifi KOHTPO/IO MOXXe MaTH CBOIM
HaCNiAKOM TiNECHI YLWIKOMKEHHA.

Pexum pOﬁOTH 3 CBEpPANUNbHOIO CTAHUHOIO

» TouHo foaepyiHTecA BKa3iBOK 3 TeXHiku beanekw i
BKa3iBOK L0A0 po60oTH, 10 cTOCYOTbCA
BUKOPHUCTOBYBAHOI CBEPANUNBHOI CTAaHWUHH!

[ina 3pyuHocTi y poboTi enekTpoiHCTPYMEHT MOXHA

BCTaHOBWTM Ha anMa3Hy CBepAnUnbHY cTaHHy GCR 180.

[epen BUKOPUCTAHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTA Y CBEPANUNbHIM

CTaHWHi HeobXigHO 3HATH AlofaTKOBY pyKoATKy 12. [Ing uboro

BiAKPYTITb TBMHT-HapaHumMK [Ns perynioBaHHA 40AATKOBOI

PYKOATKM 16 NpOTH CTPINKKM FOAMHHMKA | 3HIMITb JOAATKOBY

PYKOATKY uepes CBepANUAbHUN WnuHaens 15.

Ipu BCTPOMNAHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY Y CBEPANUNBHY

CTaHWHY NPOYMTANATE Ta AOTPUMYHTECH IHCTPYKLi 3

ekcnnyarauii 4o Hei.

MonTax/3amiHa cBepANMNbHOI KOPOHKH

» Ekcnnyaraujis i3 ceepanunbHolo craHuHolo: Mepep
6yAb-AKUMH MaHiNyNALIAMH Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI, B
nepepBsax B poborTi i AKio Bu came He kopucTyeTecs
€eneKTPOiHCTPYMEHTOM, Tpeba 3achikcyBaTH CTOAHOUHE
ranbmo, o6 yHeMOoXNWBHTH HeHaBMHCHe nepecy-
BaHHA eNeKTPOiHCTpyMeHTy. [TpounTaitte i BUKOHY#TE
HCTPYKL,it0 3 eKCrnyatalii CBepAMNbHOI CTaHWUHK.

Bubip cBepAnMnbHOT KOPOHKH

CBepanunbHi KOPOHKK Bosch MatoTb KonipHe KoayBaHHA:
0XONOMKYBaHi CBEPANUNbHI

KOPOHKH CHHI
HEOXONOMKYBaHi CBEPANUNbHI
KOPOHKH ACHO-CIpi

160992A3A8((29.9.17)
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MoHTaX cBepANHNbHOT KOPOHKH

» [epeBipAaiTe cBepANMNbHI KOPOHKH Nepea
BCTPOMNAHHAM. BUKopHUCTOBY#iTe NHiLe 6e3aoraHHi
CBepANnUnbHI KOPOHKH. olwKomkeHi abo aehopmoBaHi
CBEPANUIbHI KOPOHKM MOXYTb NPHU3BECTH [0
Hebe3neuHux cuTyaLjin.

OuuCTiTb CBEPANUIBLHY KOPOHKY Nepes BCTPOMAAHHAM.
3nerka 3macTiTb pi3bby cBEPANMNBLHOT KOPOHKK abo
nobpuakaiTe Ha Hei aHTUKOPO3iHHMM 3acODOM.

HakpyTiTb cBepanunbHy kopoHky 1 1/4"-UNC 14 Ha

CBepANMNbHUM WnuHgenb 15.

» [epeBipTe cBepANMNbHY KOPOHKY Ha NPeAMET MiLjHOT
nocapku. HenpaeunbHo abo noraHo 3akpinneHi
CBEPANMNbHI KOPOHKM MOXYTb PO3XMTATUCA Nif uac
ekcnnyaralii i Hapasutu Bac Ha Hebeaneky.

3HiMaHHA cBepANHUNbLHOT KOPOHKH

» Mpu 3amiHi cBepANMNbHOT KOPOHKK 060B'A3KOBO
HapiBaiiTe 3aXMcHi pykaBuui. [pu TpuBanii ekcnnyatauii
eN1eKTPONpUnaay CBEPANMIbHA KOPOHKA MOXe fiyXe
HarpiBaTuca.

BignycTiTb cBEPANMNBHY KOPOHKY 14 33 AONOMOr0t0

BW/IKOBOIO ralikoBoro kntoua (poamip 41 mm). Mpy Lbomy

NPUTPUMYHTE IPYTMM BUNKOBUM raikoBUM KioueMm (poamip

32 MM) ABOrpaHHUi XBOCTOBHK CBEPANMNBHOTO LWNWHAENS

15.

BopsHe oXonogXeHHA/NiAKNIOUEHHA NUNOCoca

AKLLO Nif yac cBEpANEHHA 0XONOAKyBaHi abo He-
OXONOLKYBaHi CBEPANUNbHI KOPOHKHM HE A0CTAaTHBO
OXONOMKYITLCA, MOXITUBE MOLIKOKEHHA aNMa3HNX
CcermeHTiB abo cBepAnMbHA KOPOHKA MOXeE 3aCTPATTH B
0TBOPI. TOMY NPY MOKPOMY CBEPANEHHI CNiAKy/Te 3a
[0CTaTHIM BOAAHWAM OXONOZXKEHHAM, PU CyXOMY
CBEPANeHHi — 3a NPaLoIoYMM NMNOBILCMOKTYBaYEM.
Mpw 36inbLUEHHI BXe iCHYtoUOro 0TBOPY Horo HeobXigHo
peTenbHO 3aKPUTH A 3abe3neueHHA JOCTaTHbOTO
OXONOMKEHHS CBEPANUNLHOT KOPOHKK.
» MigknioueHi wnaxru, 3anipHi kKnanaxwu abo npunapan
He NOBHHHI 3aBaXkaTH B npoueci CBepAniHHA.

MipxnioueHHA BOAAHOr0 OXONOAXEHHA

BcraHoBITb aganTep AnA NiAKMoYeHHA BOAK 7 Ha KynaukoBy

MydTy 11 3aTArHiTb 0 YNOPY 3a CTPINKOK rOAUHHHUKA.

3akpuitte 3anipH1i kpaH ans Boau 9. Migkntouits BOAY A0

nig’efHyBaya 8. bpaTu Bofly MOXHa 3 NePEHOCHOT0

HanipHoro baka ans Boau (Npunagas) abo Big cTalioHapHoro

BO/IONPOBOAHOTO KpaHa.

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BCTAHOBNEHUH B CBEPANUBHY

CTaHWHY, MOXHa 3b1paTh Bopy, LU0 BMTIKaE, 3a JONOMOr0t0

BOJ0YNOBNIOBANbHOIO KinbLA (Npunanas) i

BO/OrOBiACMOKTYBaua/MMnocMoKa (punaaas).

» [pn cBepAneHHi 3 0XONOAXKEHHAM Haj, FONOBOIO
HeobXigHo 36upaTH BoAy, WO BUTIKaE. [1ns Liboro
BCTAHOBITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT Ha CBEPANUIbHY CTaHHHY i
MOHTYHTE BOLOYNOBMIOBANbHE Kinblie.

[lna MOHTaXy BOAOYNOBNIOBANBHOTO KiNbLiA NPOUKTaiTe Ta
[OTPUMYHTECA IHCTPYKLi 3 eKcnnyaTaLii 4o Hboro.

YkpaiHcbka | 123

Mig’eaHaHHA CMCTEMH NUNOBIACMOKTYBaHHA
» [1n Takux MaTepianis, Ak HaNp., NakogapboBHUX NOKPUTb,
LLI0 MICTATb CBMHELLb, 1EAKNUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
meTany, Moxe bytn HebeaneuHum ans 3opos’a.
TopkaHHA abo BOuUXaHHA MKy MOXeE BUKNMKATH y Bac abo
y 0Cib, 140 3HaxoAATbCA N0bnKM3y, anepriuxi peakiiita/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXaNbHHUX LLNAXIB.
MeBHi BUAM Ny, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXalOTbCA KaHLLEPOreHHUMHM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaekamu inA 0bpobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBUHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becT,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.
— 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANA
martepiany Bif,CMOKTYBa/IbHWW NPUCTPIN.
- Cnipky#Te 3a106poto BeHTUNALEI Ha poboyomy MicLi.
- PekomeHayeTbCA BAATaTM pECNipaTopHY Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.
[opepxy#Tecs npunucis Wopo obpobnioBaHux
martepianis, WO AiloTb y Bawin kpaiHi.
BcTaHoBiTb aganTtep AnA NigknioueHHsa Boau 6 Ha KynaukoBy
MychTy 11 i 3aTArHiTb 40 YNOPY 3a CTPINKOK rOAMHHHUKA.
IMigkniouiTb BiACMOKTYBaNbHWM LWNAHT 4 BiANOBIAHOTO | peKo-
MEH[I0BAHOTO /10 L{iEl CUCTEMM BOOrOBiACMOKTYBaua/nunoc-
MoKa (auB. «Mpunapas/3anuactuhuny, ctop. 125) no Bigcmo-
KyTBanbHOro natpybka 5.

Pobota

Mouatok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBMHHA BiZNOBIAATH JAHWM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enektponpunagny.

» lepep nouatkom poboTH NPOKOHCYNLTYITECA LOA0
3annaHoBaHKUX CBepANeHb 3 KOMNETeHTHUM CTaTHKOM,
apxitektopom abo BukoHpoGom. Mepepisaiite
apMartypy nuie 3a HasABHOCTI 03BONY Bif iHXXeHepa-
cTaTHka.

» [pu npocBepaneHHi cTiH abo nignoru 06oB’a3koBo
nepe.ipANTe BiANOBiAHI NPUMILLEHHA Ha NnpeaMeT
nepewkoa. Mepekpuitte byaiBenbHMit ManfaHUKK Ta
3pobiTb onany6Ky, W06 BUCBepAneHa cepueBHHa He
BUNagana.

lMepeBipka NPUCTPOIO 3aXHCHOr0 BAMKHEHHSA Ha

CNpaBHicTb

KoxHoro pasy nepeq noyatkom poboTu nepesipante

CMPaBHICTb NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHA 3:

- HatucHiTb kHonky « TEST» Ha NpUCTPOi 3aXMCHOTO
BUMKHEHHs. UepBOHWM KOHTPONbHUI IHAMKATOP racHe.

- HartucHitb kHonky «RESET». Tenep enekTpoiHCTpyMeHT
MOBUHEH YBIMKHYTHUCA.

AKLLO UePBOHWI KOHTPONbHMM IHAWKATOP He racHe, Konu Bu

HaTUckaeTe KHonkKy « TEST», abo AKLLO BiH racHe, konu Bu

3HOBY BMMKAETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOZi €NeKTPOIHCTPY-

MEHT HeobXifHO BifaaTh Ha NepeBipKy 0 aBTOPU30BaHOT

cepBicHoi MancTepHi Bosch.

Bosch Power Tools
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124 | YkpaiHcbka

» flkwio npucTpiii 3axucHoro BuMkHeHHsA (PRCD)
HecnpaBHUI, KOPUCTYBATHUCA ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
He 103BONAETLCA.

BmukaHHA

HatucHitb kHonky «RESET» Ha npuUcTpoi 3aXMcHOro

BUMKHEHHA 3.

Mokpe cBepaneHHa: Bigkpuiite 3anipHuit KpaH ana sogu 9.

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKaY

1 i TpMMaVite HOro HaTUCHEHWM.

LLlo6 3adhikcyBaTH HaTUCHEHWI BUMMKAU, 1OAATKOBO

HaTUCHITb Ha (hikcaTop 2.

3 MipKyBaHb 3a0LUaMKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKalTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NLLE Tofj, konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

BuMHKaHHA

Bignycritb BUMMKau 1. Mpu 3achikcoBaHoMy BUMMKaui 1

CMoYaTKy HaTUCHITb Ha HbOTO | NOTIM BIANYCTITb HOTO.

Mokpe cBepaneHHA: 3akpuiiTe 3anipHUi KpaH Ans Boau 9.

Micns 3akiHueHHA poboTy Bif'efHalTe Nif'efHyBay 8 Bif

BOAM. BigkpuiiTe 3anipHWi kpaH ans Boau 9 Ta aaite

3Q/I1LLKAM BOLM CTEKTH.

06MexeHHA MYCKOBOro CTPyMy

EnekTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abesneuye M'Akui

3anycK ABUryHa i 3anobirae 3aHaaTo BUCOKOMY NYCKOBOMY

CTpyMy.

3axucr Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axucT Bif NOBTOPHOrO NycKy 3anobira€ HEKOHTPONbOBAHO-
My 3anycKy enekTponpunaay nicna nepebois 3 enektponoc-
TauaHHAM.

LLlob 3HOBY YBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb

KHonKy «RESET» Ha NpuCTPOi 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3.

MicnA yboro BCTaHOBITb BUMMUKaY 1y NONOXEHHA BUMKHEHHS

i 3HOB YBIMKHiTb €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

BcraHoBneHHs KinbkocTi 06epris

3a gonomoroto nepemMmukaua WanakocTi 10 MoxHa
BCTaHOB/IOBATH [1Ba [jiana3oHH KinbkocTi 0bepriB.

Lli wBnakocTi pekoMeHAYTLCA ANA TaKKUX fiaMeTpiB
PO3CBepANIOBANbHOIO OTBOPY:

1-awBuakicTb  2-a WIBKAKICTb

MOKPE CBEPANEHHA 80-180 MM 25-60 Mm
CyXe CBEPA/IEHHA 80-180 mm 25-60 Mm
BkasiBk#u wopo poboru

» Mepepn 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
Mpw HacBepa/oBaHHi be3 cBepANMUIbHOT CTaHWHM 3aBXaM
BUKOPHCTOBYITE LIEHTPYBaNbHY XPECTOBUHY (MpUnagas).
3acBepantonTe 0TBIp Ha 1-1 WBMAKOCTI 3 HEBENUKOIO
KinbKicTio 06€pTiB 10 TUX NP, NOKKU CBEPANUIbHA KOPOHKA HE
6bype obepratvca bes Bibpauil y po3cBepantoBanbHOMY
marepiani. MotiM npu HeobxigHoCTi nepenaiTtb Ha 2-y
LWIBMAKICTb.

Cuna HaTUCKYBaHHA Ha NPUNaf 3aneXwTb Bifl PO3CBEP/IIO-
Ba/nbHOro Matepiany. MpadtorTe 3 piBHOMIPHUM HAaTUCKYBaH-
HAM. Yac Big uac 3nerka BUBOLbTE CBEPAIMNbHY KOPOHKY 3
OTBOPY, LW0D 3 anMa3H1X CErMeHTIB 3iiLLI0B CBEPANUbHUI
wnam/nun.

3anobixHa mydra

» [pu 3aKknuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy npueog,
CBEpANUNbHOTO WNMHAENA BHMHKAETLCA. 3BaXalouu
Ha CHIH, L0 BAHMKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXAH fo6pe
TpUMaiiTe eneKTponpunag ABoMa pyKamu i 3bepiraiite
CTiliKe MONoXEeHHA.

3axucT Bify nepeBaHTaXeHHA

Y BUNafKy NepeBuLLEHHS NOPOry NepeBaHTaXEHHS
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE MOMITHO NYNbCYBaTH.
3MEHLUYHTE CUNY HAaTUCKYBAHHA, NOKK ENEKTPOIHCTPYMEHT
He NoYHe 3HOBY NpaLoBaTX HOPMaNbHO.

AKLLO He 3MEHLUNTH CUMY HATUCKYBAHHA, ENEKTPOIHCTPYMEHT
BMMMKAETbCA. [Ticna Lboro Bu MoxeTe 3HOBY YBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ane Hafani noTpibHo NpautoBaTv 3
MEHLLIO CUMOKD HATUCKYBAHHA.

BupaneHHA BUCBepANEHHOI CEePLEBHHH
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Mokpe cBepaneHHs: llicna cBepaneHHs He nepekpuBanTe
Bifpa3y BOAY, LWOb BUMMTH LWNaM Mix CBEPANUIBHOO
KOPOHKOIO | BUCBEPANEHOI0 CEPLEBUHOLO.

fKLLLO BMCBepANEHa CepLeBrHA MiLHO CUANUTb Y CBEPAUAb-
Hilt KOPOHLLi, NOCTyKanTe M’AIKUM LUIMATKOM AepeB1HH abo
nnacTMac No CBepA/IMNbHIN KOPOHL, 1106 BUOMTH BUCBEPA-
NEHy cepLeBuHy. 3a HeODXiAHICTIO BUIITOBXaHTE BUCBEpPANE-
Hy CepLEeB1HY CTPXHEM uepes KiHelib CBePAIMAbHOI KOPOH-
KM, AKUM BOHA BCTPOMIIOETLCA B LUNUHAEND.

BkasiBka: He cTykaitTe TBEpAMMHM NPEAMETaMM Mo
CBEPAMNbHIN KopoHLi (Hebeaneka aedopmadin)!

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep 6yAb-AKUMU MaHiNYyNALIAMY 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NpUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

OunuyiTe cBEPANUNLHUIA WNKHAENDb 15 nicna 3aKiHUeHHA

pobotu. Yac Big uacy 06b6pu3kyiTe CBEpANUABHUI WNUHAEND

Ta CBEPANUNbHY KOPOHKY 14 aHTMKOPO3iHHWM 3acoboM.

160992A3A8((29.9.17)
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AKLLo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

Mpunapaa/3anyacTuHu

AnmasHa cBepf/IMnbHa CTaHMHa
GCR180 .......oviiiiiiiiii 0601190100

BopoynosniosanbHe kinbue (GCR 180) ... 2608550621

YuwinbHioBanbHa KpuLuKa ansa
BOZI0yNoBNIoBanbHoro kinbua (GCR 180) .. 2608550 624

MOHTaXHUI KOMNNEKT:

— ONABETOHY. ...t 2608002000
— [NAKAM'AHOTKNAAKM . ... oveeevenn. 2607 000745
Komnnekt frobenis ans 6eToHy . .......... 2608002001
BakyyMHUA KOMANEKT . ....oveeenn. 2608550623
Yi(inbHI0BaNnbHa ryma ina BakyyMHOro

komnnekty (GCR180) ................. 2608550625
HanipHui 6ak anaBoau ................ 2609390308
ApantepG1/2" ... 2608598043

BonorosincmokTyBau/nunococ GAS 35 M AFC
BonorosincmokTyBau/nunococ GAS 55 M AFC

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiN WOA0
BHUKOPUCTaHHA NPoAYKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baluoro Bupoby.
ManoHKu B AeTanax i iHhopmadito LLoa0 3anyacTiH MOXHa
3HalTH 3a aipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTaLif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiiNOBICTb
Ha Bawi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBNEHHA, L0 CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLyi npogyKTy.

[apaHTiltHe 0b6CnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMOBIAHO 10 BAMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepUTOpIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHMX CEPBICHMUX LieHTpax ipmu «PobepT bolu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300Pp0B’'A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLil nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiIHHOMY TanoHi.
[opaTkoBy iHchopMmaLito 00 anMasHoro cBepaieHHA Bu
3HalgeTe 3a anpecoto www.bosch-diamond.com.

Yrunisauis

Enektponpunagu, npunaaas i ynakosky Tpeba 34aBath Ha

€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTT!

Nuwe pnsa kpaix €C:
BignoBiaHo 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNaaM i il NnepeTBOPEHHA B
HaLiOHanbHOMY 3aKOHOZABCTBI
€NeKTPONPUNANM, LU0 BUALLINK 3 BXHUBAHHS,

NOBWHHI 3[1aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UACTUM CIOCObOM.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa Naiaanaxy XeHinaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fa 6onybl MyMKiH.

CoaMKeCTIKTI pacTay Xainbl aknapar KocbimMwana bap.
OHimAi eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA )XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOpCEeTINreH.

MMnopTTayLlbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamMaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganady mepsimi

OHIMHiH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

KbiameTkep Hemece nNaiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl 6y3binFaH bonca, eHimai
naninanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlaynaycbi3 bonca,
nanpanaHbaHpbl3

— KayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanpanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl HonMaHbI3

— KOM YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iae nanaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMzi Ta3anay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe caktay Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEPIHEH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacblMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK blknan eTyre KaTaH, TblidbiM carnblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY bapnblik Kayincizgik HYCKaynbIKTapbIH
»aHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHU-

Kanblk kayincismik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece aybip
XapakatTaHynapra ainbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaipanaHbinfaH “Inexktp
Kypan” aTayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kKabeni MeHeH) xkaHe aKKyMyNATOpAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI KapblKTanFaH
XaFAaiAa ycTanbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitpanan6anbi3. dNeKTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiaanaHy kesiiae 6ananap
XoHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbllobl
KaxeT. AiibIpAbl eWKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
Jepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
afanTepnik aibipAbl NainganaHbanbl3. O3repTinmereH
anblp XaHe Xapamfbl po3eTkanapabl nanfanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH, COFyY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfax, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
abIpPbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YwWiH kabenbai
naiaanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XbimKbIMa
GenekTtepiHeH anbic xepae ycTaHbi3. 3akbiMaanFaH
Hemece LiMeneHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanalbiibi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI Na#AANaHy ANeKTP TOFbIHbIH COFY KaymiH
TeMeHeTeni.

160992A3A8((29.9.17)
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> IneKTp KypanbiH biNnFanfbl KOpLIayAa nainganaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
AKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL XKbIPATKbILLITbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TemeHaeTeni.

Apampap kayincisairi

» Cak 60nbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTkilw, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naigananbanbI3. dneKkTp Kypanapl naiganaHyna
CeKyHATbIK abancbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaHbIM KOPFaHbIlL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl WAHTYTKBIL, ChIPFYAaH
CaKTalTblH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMece Kynak,
CaKTaFblLbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XabablKTapblH k1o
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTesi.

» baiikaycbI3 naiiaananypaH aynax 6onbiHpbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
GonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TYpFaHaa, bapMakTbl 2KbIpaTKbILUTA YCTay HEMEece
KYPbINFbIHbI KOCYNbl KYH[E TOKKA KOCY, Ka3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XXoHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanaTbIH benwekTe TyprFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
baKblnanchI3.

» XyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
Ko3FanmManbl 6enLuekTepaeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
alleKen HeMece Y3blH LWall Ko3ranManbl benwextepre
THIOI MYMKIH.

» LLIaHCOPFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilTbI

narganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTambl.

neKTp KypanaapbiH nainaanaHy xaHe KyTy

> Kypanabl aca ken xyKreMeHi3. XXyMbiCbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanaanaHbiHbi3. )Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )KyMbIC aiMarbiHga fypblC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NEKTP KYpPanbiH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmaiTbiH
3MEeKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAEY KaxXeT
bonaabi.

» Xabablikrapabl pettey, 6enwekrepid anmMacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOIOAaH anfblH aibIpAbl
PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbiK apekeTi
3NeKTp KypanfbiH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.
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» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecis anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaabi.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6eniwekrepain akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
GenwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH
MOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbiH JYPbIC KYTiNMeYi
Xa3aTanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgb! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH xaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KeCKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XababliKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappabl xaHe T1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XymblcTapaa naiganaHy
Kayini.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisgiriH cCakTancbI3.

AnmacTtbl bypFbinaiTbiH Gingekrep ywiu

Kayinci3aik Hyckaynapbl

Anmactbl bypFbinaiTbiH 6ingekTep ywiH xannbi

HycKaynap

» Anmanbi-canmanbl acnan XyMbic ictereHge
acbIpbiNfaH TOK CbiMAApbIHAa Hemece 03 Xeni
kabeniHe THIoi MyMKiH 6onFaHaa acnanTbl
OKLIAYNaHTbIPbINFaH TYTKaCbIHaH YCTaHbi3. TOK
OTKI3€TiH CbIMFa TMIO MeTanzbl acnan benikTepiHe ToK,
6TKi3iN TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

> Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nanzanaubin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3meT KepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
apblnblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiHa THIO
MatepuangblK 3uAH HeMece TOK COFYbIHA arbiM Kenyi
MYMKiH.

» MMaiiganaH6araH 3neKTp KypanblH AYpbIC CaKTaHbi3.
XKararbiH xepi KypFaK XaHe abbinatbiH 6onybl
Kepek. Ocbinai anekTp Kypanbl XaTkaH xepinae
3aKpIMaanybl HeMece Taxupibecis anampap
narganaHybiHa xon bepmericis.

» TyTKanappbl KypFaK, Ta3a XaHe MaiCbI3 XaFaaiaa
ycTaHbI3. Mali TyTKanap cbiprak bonbin bakpinay
KOFaNTYbIHA aNbin Keneai.

Bosch Power Tools
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» JneKTp Kypanabl 3aKbIMAanFaH kabenbmex
naiaanan6anpi3. Kabenb xyMmbic ictey Kesinpe
3aKbimAanFaH 6onca xeni anbIpbiH WbIFAPbIHbI3.
3aKpiMaanFaH kabenb aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» Kabenbpai xy#eni Typae Tekcepin 3akbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbIH, eKinerri
CEPBUCTIK KbI3MEeTbIHE XXOHAETIHi3. 3aKbIMAanfaH
Y3apTKbIL kKabeniH anmacTbipbikbI3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanbIHbIH KAyinCisgiriH cakTancbI3.

» CbipraHbalTbIH afK KHiMiH KHiHi3. Ocbinai Teric
ayfaHaapaa coipraHay cebebiqeH naiaa bonatbiH
apakaTraHynapablH anfblH anacb3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapakrapbiH
nanpanaHblKbI3.

» MMaiiganaunraH byproinay Typeyi MeH naiiganaHFan
KepeK-)Kapakrap YLiH Kayincigik neH naipganany
HYCKaynapbiH MYKHAT opbiHAay kepek!

» JneKTp KypanblH THICTi TOPTiNNeH Xepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. P03eTKa MeH Y3apTKbILLTA KYMbIC
iCTENTIH KOPFAMTBIH CbIM DONYbI KaxeT.

» JneKTp Kypanabl TeK KopFay eTKi3riwi 6ap xaHe
enemi XeTepnik ToK Xeninepinge naiganany
MYMKiH.

Bypfbinay Tipeyicis xymbic ictey boiiHwa Kayincizaik

HyCKaynapbl

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl YCTaHbI3. bakbinayabl XorFanTy 3akbiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl naiganaHyaa oHbl eki KonmeH bepik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. SNEKTP Kypanbl eKi
KOnMeH ceHimai backapbinagpl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caMaibl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakbinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan KMMbIngamaca aneKkTp
Kypanabl COHAIPiKi3. AnManbi-canmanbl acnanTbl
LIbIFApPbIHbI3.

> IneKTp Kypanabl KOCYAaH anfblH anManbl-canManbl
acnanTbiH, epKiH alNaHyblHa K63 XeTKi3iHi3.
ByratTanraH byprbinaiTbiH acnanTbl KOCY Ke3iHAe XOoFapbl
peaKTUBTI Kyl naraa bonaapl.

Byprbinay TipeyiMmeH xyMbic icTey boiiHwa Kayincisgik

HYCKaynapbl

» Kypan TonblK TOKTaFaHbiLa OHe eLKawaH
KanablpMaHbi3. Oni alHanbiN TypFaH anMarnbl-canMarbl
acnanTap apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Laitbin 6ypFuinay boMblHILA Kayinci3aik Hyckaynapbl

> JneKTp Kypangbl eKaLlaH XUHAKTaFbl aBapus
TOFbIHaH Kopray ewipriwici3 (PRCD) naiiganaHbanpi3.

» XyMbic icTeyaieH anabiH aBapHA TOFbIHAH KOpFay
ewipriwici (PRCD) TiucTi perre XyMbIcC icTeyiH
TeKcepiHi3. 3aKbIMpaanfaH aBapus TOFbIHAH KOpFay
ewipriwicin (PRCD) Bosch knueutTere Kbiamet
KepCceTy OpTanbifbIHAA XKEHAETIHi3 Hemece
anMacTbIpbiHbI3N.

e

> XyMmbic alimaFbiHAAFbl afiamMpAap Hemeue ANeKTp
Kypanbl aFaTblH cyre THMeYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

BacxofapbicblHAA WaWbIn
GypFbinayAa WhbiFaTbiH
cyabl ycray kepek. On yLwiH
3NeKTP Kypanabl byproinay
TipeyiHe OpHaTbIn, Cy XX1HAy
CaKMHACbIH OPHATbIHbI3
(“Kocbimiua bentextep/
Kocankpi benwekrep”, 132
GeTiHae KapaHpbi3).

» Cy eTKi3eTiH WwnaHrrap, xanfay 6enikrepi xaHe cy
JXHHay cakuHacbl (XabapiK) KyiiiHiH gypbic 6onybiH
TeKcepiKi3. 3aKbIMpaanFaH Hemece To3FaH
GenwekTepai naiganaHyAaH anfbiH aNMacTbIpPbIHbI3.
IANeKTP KypanblHblH benLeKkTepiHeH Cy WbIFY TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

OHiM XaHe KbI3MET CUnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, 6pT
aHe/HeMece ayblip XapakatTaHynapra
anapybl MyMKiH.

InekTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHpany boiiblHWa KonpaHy

ANEKTP Kypanbl anMacTbl Lakbin byprbinay KOPOHKACbIMEH
XOHE CY aFbl3ybIMeH OETOH MeH TeMip 6ETOHAbI Wanbin
GyprbinayFa apHanFaH. ANeKTp Kypanbl COPFbiLl acnanmeH (cy
XMHAy CaKMHAChl MEH CYNbl/KypFaK COpFbiLll) KOMOUHaLMANay
MYMKIH.

INEKTP Kypanbl anMac Kyprak byprbinay KopoHKanapbiMeH
aHe COpFbiLL acnanne bipre Kipnil, Kym Tac, rasablk 6eToH
aHe NNuTKanapaa Kyprak byprbinayra apHanfaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HeMipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanbiHbIH CUNATTamMacbiHa can.
1 Kockpiw/ewipriw
2 KocKplLw/eLwipril KynbinTay nepHeci
3 Asapuanbik TOK Koprafbill ewipriwi (PRCD)
4 Coprbil WnaHr*
5 Acnupaumanblk kente kybbip*
6 Copy apanTtepi
7 Cy kocy agantepi
8 LlLlymekke Kocy benuweri
9 Cypbl xabatbiH Wwymek
10 bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
11 XyabIpbiK XanfacTbipfbiL
12 Kocbimua TyTka (6€Ti oKlwaynaHabipbinFaH)
13 Tytka (beti oKwaynaHabipbinFaH)
14 Byprbinay KOPOHKachl*

160992A3A8((29.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2199-003.book Page 129 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

15 byprbinay WnuHaeni
16 Kanaktbl bypfbl KOCbIMLUA TYTKAHBI XKbIMKbITY YLLiH
17 [leHrenpi kenpeHeH barbitray
18 [leHrenpai Tik barbiTTay
*BeifHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTLI

XKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinMangbl. TonbikK XababiKTapabl 6i3aix
XababiKTap 6araapnamambl3paH Tabachbis.

TexuukanbIk ManimeTTep

AnmacTblk 6ypFbinaiiTbiH 6ingex GDB 180 WE

OHim Hemipi 3601 A898..
Kecimai kyatTbl nanganay Br 2000
OHimpinik Br 1340
Ataynbl aiHanbiMaap caHbl ng

- 1-6epinic MUKt 900
- 2-6epinic MUHL 2800
Byprbinay auamerpi

— Tac yLWiH onTuMangbl MM 40-180
~ Tac yWiH MyMKiH MM 0-180
— beToH yLWiH onTUMangbl MM 40-150
— BETOH YLLiH MyMKiH MM 0-180
Acnan naHTPOHbI 11/4"UNC
Cy abablKTaybIHbIH MaKC.

KbICbIMbl bap 3
Canmarbl EPTA-Procedure

01:2014 6oiibiHwa

~ KOCbIMLLA TYTKacbl3 Kr 5,2
— KOCbIMLLA TyTKaMeH Kr 5,5
CaKTblK CbiHbIMbI S/1

Manimerrep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinfaxraH 3aHgap byn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LUy amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boiibiHiwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybln AeHredi apette
TeMeHerire TeH: AblObIC Kyili 88 AB(A); Abibbic KyaTbl

99 n6(A). ©nwey panciaairi K= 3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

XUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-1 ctaHgapTbiHa
CaWl aHblIKTanFaH:

BeTomabl byprbinay: a, = 4,8 m/c?, K=1,5 m/c2.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH enwey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan enLuey yLUiH fie Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTap MeHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
narpanaHbinca fipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
6bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

e
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Nipinzey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbIN NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH OYKin XymbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHgeTesi.

lMarpananyLWwbiHbI fipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapbiH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Caiikectik monimpemeci  C €

Xeke xayankepuinikneH 6i3 “TexHukanbik ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XoHe TeMeHAeri HopManapFa can eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

> BapnbIK XyMbICTapAaH anAblH 3MeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Bbypfbinay Tiperiicis naiiganany

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinayabl XXorFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Tipekci3 nanganaHyaa apaanbiM KOCbIMLILA TyTKaHbl 12

OpHaTbIHbI3. ON YLUiH KOCbIMLLIA TYTKaHbl bypFbl WnuHaeni 15

YCTiHEH eTKi3in Wn1HAenb MoMbliHbIHa (rpaduKanblk betreri

CYPeTTi KapaHbl3) XbUMKbITbIHbI3. Katnapnbl bypaHaaHb!

KOCbIMLLUA TYTKaHbl peTTey 16 yuwiH carar TinimeH bypan

bexiTiHia.

KocbiMiua TyTkaHbl 12 kucatbin bekeM xaHe LapLiatnanThbiH

KYMbIC KyHiH OpHaTbIHbI3.

KocbIMLLA TYTKaHbIH XXbDK/bITY YLLiH KanakTbl bypFbicbiH 16

carart TiniHe kapcbl barbiTTa bypan KocbiMLua TYTKaHbl 12

KaXXeTTi KyHiHe KucaTbiHbl3. COCbIH KanakTbl TyTKaHbl 16 carat

TinimeH bypan xaHe beKiTiHi3.

» BapnblK XyMbIcTap anfblH Kanakrbl 6yprbiHbIH, 16
6epik TapTbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. bakbinayapl
KOFaNTy 3aKbIMapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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Byprbinay TiperimeH naiganany

» MaipanaxFaH Tipek ywWiH Kayinci3aik neH Xxymbic
HYCKaynapbiH eckepiHi3!

OHa# KonaaHy YLUiH aNeKTp KypanblH anMacTblk byprbinay

Tiperive GCR 180 bexiTin KOMbIHbI3.

INEKTP KYPablH KOChIMLIA TyTKaFa canyfaH anfblH KOCbIMLLA

TyTKaHbl 12 wewy kepek. On yLWiH KOCbIMLUA TYTKaHbI peTTey

16 ywwiH Katnapnbl bypaHpaHbl carar TiniHe Kapcbl bypan

KOCbIMLLA TyTKaHbl BypFbinay WUHAENIHE 15 XKbIMKbITbIHI3.

INeKTp KypanbliH byprbinay TiperiHe opHaTy yLiH OHbIH

naiaanaHy HycKaynbifFblH OPbIHAAHDI3.

Bypfbinay KOPOHKACbIH OpHaTy/anMacTbipy

» bypFbinay TipeyiMeH XyMbIC icTey: aneKTp KypanbiHga
6apnblK XYMbICTapAaH anAblH, XXYMbIC y3inicTepinge
JaHe aneKTp KypanbiH nanfganaHbaraH kespe
Ke3peicoK KUMbInAaybiHaH beKiTkil TexeriwTi
bekiTin KopFaHbI3. byprbinay TipeyiHiH nanganaxy
HYCKAYNblFbIH OKbIN OPbIHAAHbI3.

Bypfbinay KOPOHKACbIH TaHAQY

Bosch byprbinay KopoHkanapbiHaa TyCTik kogTay 6ap:
[lbIMKpIN BypFbinay KOpOHKanapbl KeK

Kyprak byprbinay kopoHKanapbl 603

BypFbinay KOpOHKacblH OPHaTy

» Bypfbinay KOpOHKanapbiH OpPHaTyAaH anAblH
TeKcepiHi3. Tek MUHCi3 BypFbinay KOpoHKanapblH
OpHaTbIHbI3. 3aKbiMAanFaH beH fedopmaluanaqFaH
Byprbinay KOpoHKanapbl KayinTi xaraainapra anibin kenyi
MYMKIH.

OpHaryziaH anaiblH bypfbinay KOPOHKanapbiH TEKCEPIHi3.

Byprbinay kopoHKacbIHbIH bypaHaachiH a3 Mainaxbi3 Hemece

TOT BacyfaH Kopray KypanbiH bypiKKiHi3.

1 1/4"-UNC byprbinay KopoHKacblH 14 byprbinay

wnuHaenite 15 bypan KonbiHbI3.

» BypFbinay KOpoHKacbl 6ekeM TypFaHblHa Ke3
XeTKi3iHi3. Kate Hemece Hawap bekinreH byprbinay
KOPOHKanapblH Nanpanaxy KesiHae cisre kayin Tenaipyi
MYMKIH.

Bypfbinay KOPOHKACbIH Wwewy

» BypFbinay KOpoHKanapbiH aNnMacTbIpy Ke3iHae Kopray
KONFabblH KMiHi3. INeKTP Kypanbl y3aK yaKbiT XyMbIC
ictece byprbinay KOPOHKACHI KbI3biM KETYi MYMKIH.

Bypfbinay KOpoHKacblH 14 aibip Tepi3ai KinTneH (KinT eHi

41 Mm) bocaTblHbI3. OHAA eKiHLLi akiblp Tapi3ai KinTneH (Kint

€eHi 32 Mm) byprbinay WnuWHAeniHiy 15 apTkpl inmeriH Tipen

TYPbIHbI3.

e

Cynbi cybITY/1ILaHCOPYAbI KOCbIHbI3

[lbIMKbIN Hemece KypFak byprbinay KOPOHKanapbl xeTepnik
peTTe cybiMaca, anmac beniiekTepi 3aKkpiMaaHybl MyMKiH
HeMece Dyprbinay KOPOHKAChI TECIKTI xabybl MyMKiH. Con
YLLiH fbIMKbIN BypFbinayaa cynbl CybITy XeTepnik bonybiHa
KO3 XETKi3iHi3, an kyprak byprbinaypaa WaHcopy XyMbIC
icTeyiHe.

bap TeciKTi ynKenTy yLLiH OHbl 96a€eH abbin byprbinay
KOPOHKACHIH XXETepiK CybITy Kepe.

» KocbinFaH wnaurrap, byrarray knanavgapbl Hemece
xababiKTap 6ypFbinayra keaepri xacamaybl kepek.

CyMeH cybiTyAbl Kocy

Cyrakocy afanTepiH 7 yablpblKLWanbIk xanfacTbipfbiluka 11
OPHaTbIN OHbI CaFaT TiniMeH TipenreHiue bypaHbi3.

Cy wymeriH 9 bypan bekiTiia. Cy eTKi3y XyHeciH Lwymekke

Kocy bentweirid 8 KocbiHpI3. Cyabl MObUNbAi KbICbIMABIK CY

blAbIChI (XabblK) HEMece TypaKTbl Cy KyObipbl apKbiNbl KOCY

MYMKiH.

Erep anekTp Kypanbl Tipekke opHatbinFaH bonca, TecikTeH

aFbIN TypFaH Cy/bl Cy XWHAY CaKUHACHI MEH AbIMKbIN/KYPFaK

LaHcopFbill (eKeyi Ae xabfblkTap) yctay MyMKIH.

» Bac xofapbiCblHAA Waiibin GypFbinayAa WhiFaTbiH
cyabl ycray kepek. On yLwiH aneKTp Kypangbl byproinay
TipeyiHe OpHaTbIN CY XXWHAY CaKUHACBIH OPHATbIHbI3.

Cy XWHay CakuMHaCblH OpHaTY YLLiH OHbIH NaiaanaHy

HYCKaYNblfbIH OKbIM OPbIHAAHDI3.

LLlaHcopFbILTLI KOCY
» KopracbiH bosy, keibip araw coptrapbl, MUHepanaap
XaHe MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH WaHpl
[JieHcaynblkka 3usHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THiO XaHe
LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLubiia HeMeCe XaHblHAarb
aflamfiapaia anneprusbik peakuuanapabl xoHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
Keibip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLiar
arallbIHbIH, LWaHb, aCipece, aFallTbl eHAeY
KanzblKTapbIMeH (Xpomar, aFalliTbl KopFay 3atbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecentenei. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi kepek.
— MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTepuan yLUiH CalKkec KeneTiH
LIAHCOPFbILUTHI NaiAanaHbIHbI3.
— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXeNAeTinyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3Karapabl nanfanaHy
VCbIHbINAADI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisge KongaHblinatbiH
yHFapbIMAApAbI NarfanaHbiHbI3.
LlaHcopy afanTepiH 6 xyabipbiKLLIanbIK XanfacTbipfbika 11
OPHATbIN OHbI CaFaT TiniMeH TipenreHwe bypaHbi3.
Ocbl Xy¥ere ca XaHe YCbIHbINFaH AbIMKbI/KypFaK
LwaHcoprbilka (“KocbiMiia beniektep/Kocankpl
benuwekrep”, 132 beTiHae KapaHbl3) Cai LWAHCOPY WAAHTiH 4
acnupaumanblk kybbipra 5 opHaTbIHbI3.

160992A3A8((29.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2199-003.book Page 131 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

Maipanany

Maiigananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiKbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNAbIH 3aybITTblK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManiMeTTepiHe cal bonybl KaxeT.

» XymbicTbl 6acTamac 6ypbiH MHXKeHepMeH,
cayneTwwiMeH Hemece npopabneH xocnapnaHfaH
Gyprbinaynap Typanbl KeHeciHi3. Apmatypanapabl Tek
KYPbINbIC HHXXEHEePiHeH PYCKAT aNbin aXblpaTbiHbI3.

» bypfbinayaa, kabbipra Hemece eaeHpi Tecyae THicTi
benmenepai kepeprinep XoKTbIFbIH TEKCEPiHi3.
KypbinbicTbl xabbin 6ypFbinay kepHiH Kopama Kanbin
apKbiNbl KynayAaH KOpPFaHbi3.

ABapuaAnbIK TOK KopFarbiw ewipriwTepi (PRCD)
ABapuAnbIK ToK KopFarbiLu ewipritwiHii (PRCD) gypbic
XXYMbIC icTeyiH 3 ap XyMbIC 6acbiHaH anfibiH TEKCEPiHi3:
- “TEST” nepHeciH aBapHANbIK TOK KOPFarbiLL eWipriliHae
(PRCD 6acbiHpi3). Kbi3bin bakblnay WHAMKATOPbI SLUefi.
- “RESET” nepHeciH bacbiHpl3. dNeKTp Kypanbl eHpi
KOCbINnybl Kepek.
Erep Kbi3bin bakpinay nHaukatopbl “TEST” nepHeci
bacbinFaHaa ewwnece Hemece aNEKTP KypanbiH Kocyaa
KalTanan elce, OHAA ANEKTP KypanbiH ekineti Bosch
KNUeHTTepre KbiI3BMET KOPCETY OPTa/biFbIHAA TEKCEPTY KepeK.
» ABapuanbl TOKTaH Kopray ewipriwi (PRCD)
3aKpIMpanFaH bonca anekTp KypanbiH naipanaHy
MYMKiH emec.

Kocy

“RESET” nepHeciH aBapuanbIK TOK KOPFaFblLL eLLiprilliHae
(PRCD) 3 bacbiHpbI3.

[biMKpin byprbinay: Cyabl xaby wymerit 9 eTkisyre
OpHaTbIHbI3.

ANEKTP Kypanabl KOCY YLuiH KOCKbILITbI/ewipriwTi 1 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KockplL/eLwipriwTi GyFaTray yLiH KocbiMILA
Ky/biMTay nepHeciH 2 6acblHpbl3.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH Tek
naiaanaHapaa KocbIHbI3.

Owipy

Kockpilu/etwipriwTi 1 xibepiHia. Kockpii/ewipritw 1
byraTTanraH bonca oHbl anabiMeH bachin COCbIH XibepiHis.
[biMkpin byprbinay: Cy wymeriH 9 bypan bekiTiHiz. XKymbic
anKTanaHFaHHaH COH, LWYMeKKe Kocy benwerid 8 cy
KyObIpbIHaH aXbIpaTbiHbI3. Cyabl Xaby WwymeriH 9 awbin
KamnFaH Cyabl aFbl3blHbI3.

Icke KoCy TOrbIHbIH, WeKTeynepi

INeKTP KypanbiHbIH 3NeKTPOHMKACHI KO3FANTKBILTHI Xai icke
KOCbIM XOFapbl icke Kocy ToFbIHa Xon bepmeiin.

KaiTa Ko3Fany cakrafbliLubl

Ke3nencok kocbinyaaH Kopray KyatneH kaMTyaarbl y3inicteH
KeWiH aneKTp KypanfblH bakpinaychi3 icke KOCbiNyblH
bonabipmaiabl.

e
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Kaiita icke Kocy yiwiH “RESET” nepHeciH aBapHAnblK TOK
KopFafbll ewipriwinae (PRCD) 3 bacblHbI3.
KockbiLw/ewipriwwTi 1 ewipinreH Kyire Kentipin, anexktp
KypanbiH KaiTa KOCbIHbI3.

AiiHanbiMAap caHbiH TaHAay

Bepinicti aybicTbipy MiHTiperimeH 10 eki aiHanbiMaap CaHblH
anfblH ana Tangay MyMKiH.

Bepinictep TemeHgeri byprbinay AMameTpnepi yiwiH
VCbIHbINAAbI:

1-6epinic 2-bepinic
[bimMkbin byprbinay  80-180 mm 25-60 Mm
Kyprak byprbinay ~ 80-180 mm 25-60 MM
MaiipanaHy Hyckaynapbl

» BapnbIK XyMbicTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aiblipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.
Tipekcia bypfbinayna opTara Aanfey KPectiH (abapik)
nanaanaHbikbI3.
1-wi bepinicTe Kilwi aiHanbIMaap caHbiIMeH bypFbinanxbia,
byprbinay kKopoHKachl Aipinaeycia 3atka bypanraHia. CocblH
Kepek bonca 2-wwi bepinicke eTiHi3.
Byprbinayaarbl 6acy KbiCbiMbIH bYpFbINaHaTbiH 3aTTEKKe
COMKeCTEHAIPIHI3. bip KanbiNTbl KbiCbIMMEH bYpFbinaHbi3.
Keibip yakbiTta byprbinay KOpoOHKachIH TECIKTEH
LUbIFApbIHbI3, OHfA DYpPFbiNay nacTapbl MeH LWaHplH anmMac
benwwekTepaeH anbin Ko MyMKiH.

KopfayblIL anfacTbipfbilu

» Anmanbi-canmansl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
byprbinay wnuHaenive bepinic Tokratbinagbl. OcbiHAa
naiipa bonatbiH KywTep cebebiHeH aneKTp KypanbiH
eKi KONMeH KaTTbl ycTan b6ekeMm KanbinTa TypbiHbi3.

ApTbIK XYKTeY KOpFaHbICbI

ApTbIK XYKTeny Leri eTince, OHAA ANEKTP Kypanbl KaTTbl
nipingen bactanabl. bacy KbiCbIMbIH 3NEKTP Kypanbl KanbinTbl
icTereHwe KiwwipenTinjs.

Bacy KpicbIMbl Kilwipe#Tinmece aneKTp kypanbl ewedi. CocbiH
3NEKTP KypanblH iepey Kocy MyMKiH, bipak kiwipek 6acbl
KbICbIMbIMEH XYMbIC icTey Tvic bonaapl.

KepHai anbin Koo
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[bIMKbIN BypFbinay: bypFbinayaaH CoH cyabl a3 arbi3bin,
byprbinay KOpoOHKachl MEH KePH apacbIHaarbl byproinay
KanablFblH LWaKbin xibepinis.
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Erep kepH byprbinay KOPOHKACbIHAA KATTbl OPHATbINFAH
6bonca, oHAA XKyMcak afalll Hemece NNacTuk benLekneH
byprbinay kopoHKacbiHa kaFbin kepHAi bocatbiHpi3. Kepek
6onca, WwaHabl KepHi KOPOHKaHbIK, COH, aFblHaH bacbin
LWbIFAPbIHbI3.

Eckeprne: byprbinay KOpoHKacblHa KaTTbl 3aTTapMeH
KaknaHpli3 (necopmaumanaHy kayini)!

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnblK XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Byprbinay WwnuHAEeNiH 15 XXyMbICTbl aAKTaFaHHaH COH,

TasanaHbi3. Keibip yakbiTra byproinay wnuHgeni MeH

byprbinay kopoHKacbiHa 14 ToT bacynaH Kopray KypanbiH

bypkiHis.

Erep 6aitnaHbic cbiMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisaikTii TemeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

Kocbimiwa benwekrep/Kocankbl benwekrep

Anmactblk byprbinay TiperiGCR 180 ....... 0601190100
Cymbl XuHay cakuHachl (GCR 180) ....... 2608550621
Cynbl )MHaY CaKMHACBIHbIH ThIFbI3[ay

kaknafbl (GCR180) .................... 2608550624
BekiTy XuHarbl:

= BETOHYWIH. vt 2608002000
= TACYWIH ¢ v et 2607000745
BeToH yLWiH Alobenbaep KuHarbl . ........ 2608002001
BaKyyMABIK KMHAK oo ovveeeeeaennn. 2608550623

BakyymablK XXMHaK YILiH Tbifbi3aaybil
peseHke (GCR 180) 2608550625

KbICbIMABIK CY biAbIChI 2609390308
ApantepG1/2" ... 2608598043
XKyarbiH /KypFaK WwaHcoprbitl GAS 35 M AFC
KyatblH /kypFak WwaHcopfbill GAS 55 M AFC

e

TVTbIHyI.I.II:IFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XOHA.Y XoHe KyTY,
CoHfal-ak Kocankpl benwiektep Typabl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniiextep Typanbi
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onappbiH Kocankpl benwwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Koto aHe kocankpl benwekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPanblH XKeHeY XaHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MeT KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXoHe KbINMbICTbIK
TopTiN boMbIHWAa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLLC “Pobeprt bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KomMyHanbHan keLweciHit bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

AnmacTblk OypFbinay Typanbl KOCbIMLLA aknapartap/bl
www.bosch-diamond.com mekeHxaibiHa Tabachi3.

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *abablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaiTbIH Ka/iere XapartyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapab! Y1 KOKbICbIHa TacTamMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XSHE ANEKTPOHIbIK ECKi Kypanaap
6oiibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X3HE OHbIH YNITTbIK 3aHaapaa opbiHaaybl
boibiHLWwa backa naiaanaHbin boNManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere

TexHHKanblK e3repicTep eHrisy KyKbiFbl CaKTanagbl.

XapaTblybl KAXeT.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.
Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-

te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastda masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentu masini de gaurit
cu diamant

Instructiuni de ordin general privind masinile de gaurit cu

diamant

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa

fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicatd de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-

rea acesteia de catre persoane lipsite de experienta.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei, aluneca
din mana si duc la pierderea controlului.

» Nufolositi sculaelectrica daca are cablul deteriorat. Nu

atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-

tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Purtati pantofi antiderapanti. Astfel veti evita ranirile ca-
uzate de alunecarea pe suprafete netede.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» A se respecta cu strictete instructiunile privind sigu-
ranta si cele privind lucrul cu suportul de gaurit si acce-
soriile utilizate!

» Racordati scula electrica la o retea de curent reglemen-
tar impamantata. Priza i cablul prelungitor trebuie sd fie
prevazute cu un conductor de protectie functional.

» Scula electrici poate fi racordata numai la retele elec-
trice prevazute cu conductor de protectie si care sunt
dimensionate corespunzator.

Instructiuni de siguranta pentru lucrul fara suport

de gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula elec-
trica. Deblocati accesoriul.

» inainte de a porni scula electrica asigurati-va ca acce-
soriul se poate misca liber. iPoniriea sculei electrice cand
dispozitvul de gdurire este blocat, genereaza momente de
recul foarte puternice.

Instructiuni de siguranta pentru lucrul cu suport de gaurit

» Nulasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

Instructiuni de siguranta pentru gaurire umeda
» Nufolositi in niciun caz scula electrica fara intrerupato-
rul de protectie a operatorului (PRCD) din setul de li-

vrare.

» inainte de aincepe lucrul, verificati buna functionare a
intrerupatorului de protectie a operatorului (PRCD).
Reparati sau schimbati intrerupatorul de protectie a
operatorului (PRCD) la un centru de asistenta tehnica
post-vanzare Bosch.

» Aveti grija ca nici persoanele aflate in sectorul de lucru
si nici scula electrica sa nu intre in contact cu apa care
se scurge.
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La gaurirea umeda deasu-
S pra capului, apa care se
¢ | °, scurge trebuie colectata.
Fixati in acest scop scula
electricd intr-un suport de
gaurit si montati un inel co-
lector de apa (vezi ,Acceso-
rii/piese de schimb®,
pagina 138).

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatura, cat si inelul colector de apa (accesoriu) sa

fie in perfecta stare. inainte de o nou3 utilizare, inlocu-

iti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei din pie-
sele sculei electrice mareste riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare siin-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd, impreuna cu carote diamantate pentru gauri-
re umeda si o instalatie de alimentare cu apa, este destinata
gauririi umede in beton si otel beton. Scula electrica poate fi
combinata cu un dispozitiv de aspirare (inel colector de apa si
aspirator universal).

sculaelectricd, impreuna cu carote diamantate pentru gaurire

uscata si un dispozitiv de aspirare adecvat, este destinatd ga-
uririi uscate in caramida, gresie, beton poros si placi de faian-

ta si gresie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
1 intrerupétor pornit/oprit
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupator de protectie a operatorului (PRCD)
Furtun de aspirare*
Racord de aspirare*
Adaptor de aspirare
Adaptor racord apa
Racord robinet
Robinet inchidere apa
Comutator de selectie trepte de turatie
Cuplaj cu gheare
Méaner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Méaner (suprafata de prindere izolata)
Carota*
Arbore portburghiu
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16 Surub-fluture pentru reglarea manerului suplimentar
17 Nivela pentru aliniere orizontald
18 Nivela pentru aliniere verticald

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit cu diamant

Numar de identificare 3601A898..
Putere nominala w 2000
Putere debitata w 1340
Turatie nominald n,

- treaptal-a rot./min 900
- treaptaa2-a rot./min 2800
Diametru de gaurire

- optimin zidarie mm 40-180
- posibil in zidarie mm 0-180
- optimin beton mm 40-150
- posibil in beton mm 0-180
Sistem de prindere accesorii 11/4"UNC
Presiune max. alimentare apa bari 3
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014

- fara maner suplimentar kg 5,2
- cu maner suplimentar kg 5,5
Clasa de protectie S/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 88 dB(A); nivel putere so-
nord 99 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1:

Gaurire in beton: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Bosch Power Tools
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Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jt o iV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Utilizare fara suport de gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

in cazul utilizarii fard suport de gaurit, trebuie intotdeauna
montat manerul suplimentar 12. impingeti in acest scop ma-
nerul suplimentar trecandu-I peste arborele portburghiu 15,
pe gulerul axului (vezi figura de la pagina grafica). insurubati
strans, insens orar, surubul-fluture pentru reglarea manerului
suplimentar 16.
Puteti intoarce manerul suplimentar 12 cum vreti, pentrua
ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.
Rotiti surubul fluture de reglare a manerului suplimentar 16in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic siintoarceti manerul
suplimentar 12 in pozitia dorita. Apoi strangeti din nou la loc
surubul-fluture 16 rotindu-l in sensul miscarii acelor de cea-
sornic.
» inaintea oriciror lucriri asupra sculei electrice asigu-
rati-va ca surubul-fluture 16 este bine strans. Pierderea
controlului poate duce la raniri.

e

Utilizare cu suport de gaurit

» A serespecta cu strictete instructiunile privind sigu-
ranta si indicatiile de lucru referitoare la suportul de
gaurit folosit!

Pentru o manevrare comoda, puteti fixa scula electrica in su-

portul de gaurit cu diamant GCR 180.

fnainte de a fixa scula electrica in suportul de gaurit trebuie
mai intai sd demontati manerul suplimentar 12. Pentru aceas-
ta, slabiti, in sens antiorar, surubul-fluture pentru reglarea
manerului suplimentar 16 si impingeti in jos manerul supli-

mentar, peste arborele portburghiu 15.

in cazul utilizarii sculei electrice pe suportul de gaurit cititi si
respectati instructiunile de folosire ale acestuia.

Montarea/inlocuirea carotei

» Utilizare cu suport de gaurit: inaintea oricaror inter-
ventii asupra sculei electrice, in pauzele de lucru cat si
in caz de nefolosire, asigurati scula electrica impotriva
deplasarii accidentale, insuruband strans frana de fixa-
re. Cititi si respectati in acest sens instructiunile de folosi-
re ale suportului de gaurit.

Alegerea carotei
Carotele Bosch sunt prevazute cu un sistem de codificare pe
baza de culori:

Carotele pentru gaurire umeda
Carotele pentru gdurire uscata

albastru
gri deschis

Montarea carotei

» Controlati carotele inainte de montare. Montati numai
carote impecabile. Carotele deteriorate sau deformate
pot duce la situatii periculoase.

Curatati carota inainte de montare. Gresati putin filetul caro-

tei sau pulverizati-l cu un agent anticorosiv.

insurubati o carotd UNC de 1 1/4" 14 pe arborele portburghiu

15.

» Controlati pozitia fixa a carotei. Carotele fixate gresit sau
nesigur pot fi desprinse in timpul functionarii si va pot pune
in pericol.

Demontarea carotei

» Purtati manusi de porotectie atunci cand inlocuiti caro-
ta. Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai inde-
lungate.

Slabiti carota 14 cu o cheie fixd (deschidere cheie 41 mm).

Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixa (deschidere cheie 32 mm)

aplicata la baza diedrului arborelui portburghiu 15.

Racordareainstalatiei de racire cu apa/aspirarea
prafului

in cazul in care carotele pentru gaurire umeda sau uscata nu
sunt suficient racite in timpul gauririi, segmentele diamantate
se pot deteriora sau carota se poate bloca in gaura. De aceea
aveti grija, la gdurirea umeda sa raciti suficent cu apa, iar la ga-
urirea uscata sa aveti o instalatie functionala de aspirare a
prafului.
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In cazul largirii unei gauri deja existente, aceasta trebuie inchi-

sa cu grija, pentru a permite racirea corespunzatoare a caro-
tei.

» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau acce-
soriile nu trebuie sa impiedice procesul de gaurire.

Racordare la instalatia de racire cu apa

Montati adaptorul pentru racordul de apa 7 pe cuplajul cu

gheare 11 si fixati-l prin insurubare in sens orar, pand la punc-

tul de oprire.

Inchideti robinetul de apa 9. Racordati o conducta de alimen-

tare cu apd la racordul de robinet 8. Alimentarea cu apd se

poate face de la un rezervor mobil de apa sub presiune (acce-

soriu) sau de la o instalatie stationara de furnizare a apei.

Daca scula electricd este fixata intr-un suport de gaurit, puteti
colecta apa scursa din gaurd cu un inel colector de apa si un
aspirator universal (ambele sunt accesorii).

» La gaurirea umeda deasupra capului, apa care se scur-
ge trebuie colectata. Fixati in acest scop scula electrica
intr-un suport de gdurit si montati un inel colector de apa.

La montarea inelului colector de apa cititi si respectati in-

structiunile de folosire ale acestuia.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

Montati adaptorul de aspirare 6 pe cuplajul cu gheare 11 si fi-

xati-l prin insurubare in sens orar, pana la punctul de oprire.

Fixati furtunul de aspirare 4 al unui aspirator universal reco-
mandat si potrivit acestui sistem (vezi ,Accesorii/piese de
schimb*, pagina 138) pe racordul de aspirare 5.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-

unea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.
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» inainte de inceperea lucrului consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competenti sau conducerea
deresorta santierului cu privire laoperatiile de gaurire
preconizate. Taiati armaturile numai cu aprobarea unui
specialist in statica cladirilor.

» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti sau
podele, controlati neaparat spatiile cu privire la obsta-
cole. inchideti santierul i asigurati prin cofraje de sus-
tinere miezul gaurit impotriva prabusirii.

Proba de functionare a intrerupatorului de protectieaa

operatorului (PRCD)

Tnainte de a incepe lucrul, verificati buna funtionare a intreru-

patorului de protectie a operatorului (PRCD) 3:

- Apasati tasta ,,TEST a intrerupdtorului de protectie a ope-
ratorului (PRCD). Indicatorul de control rosu se stinge.

- Apasati tasta ,RESET®. Scula electrica trebuie acum sa
poati fi pornita.

Dacd indicatorul de control rosu nu se stinge atunci cand apa-

sati tasta ,,JEST sau se stinge in mod repetat la pornirea scu-

lei electrice, atunci trebuie sa predati scula electrica pentru

verificare la un centru autorizat de service si asistenta post-

vanzare Bosch.

» Dacaintrerupatorul de protectie aoperatorului (PRCD)
este defect, nu este permisa utilizarea sculei electrice.

Pornire

Apasati tasta ,RESET“ a intrerupatoruui de protectie a opera-
torului (PRCD) 3.

Gaurire umedd: Deschideti robinetul de apa 9.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul por-
nit/oprit 1 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit in pozitie apasa-
ta, actionati in mod suplimentar tasta de fixare 2.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Oprire

Eliberati intrerupatorul pornit/oprit 1. Dacd intrerupatorul
pornit/oprit 1 a fost blocat, apasati-l mai intéi si apoi elibe-
rati-l.

Gaurire umeda: inchidetirobinetul de ap9. Dupé terminarea
lucrului desfaceti racordul de robinet 8 de la instalatia de ali-
mentare cu apa. Deschideti robinetul de apa 9 si lasati s se
scurgd restul de apa.

Limitarea curentului de pornire
Sistemul electronic al sculei electrice asigura pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune apdsati tasta ,RESET“ a in-
trerupatorului de protectie a operatorului (PRCD) 3. Aduceti
apoi intrerupdtorul pornit/oprit 1 in pozitia Oprit si porniti din
nou scula electrica.
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Preselectia turatiei
Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 10
pot fi preselectate doua turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmatoarele dia-
metre de gdurire:

Treapta1-a Treaptaa 2-a
Gaurire umeda 80-180mm 25-60mm
Gaurire uscata 80-180mm 25-60mm

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

La gaurirea fara suport de gaurit, folositi intotdeauna o cruce

de centrare (accesoriu) pentru inceperea gauririi.

incepeti gaurireain treapta 1-a, cu turatie scizut, pana cand

carota se roteste fara vibratii in materialul de lucru. Apoi, daca

este cazul, comutati in treapta a 2-a.

In timpul gauririi adaptati presiunea de apasare la materialul

care trebuie gaurit. Gauriti cu o apasare uniforma. Ocazional,

retrageti putin carota din gaura, pentru ca noroiul de forare

respectiv praful sa fie indepartat din segmentele diamantate.

Cuplaj de suprasarcina

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-
trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

Protectie la suprasarcina

Daca se depaseste pragul de suprasarcina, scula electricd in-

cepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiunea de apasare

pana cand scula electrica lucreaza din nou normal.

Dacd nu se reduce presiunea de apasare, atunci scula electri-

ca se opreste din functionare. Dupa aceasta puteti reporni

imediat scula electrica, dar trebuie sd continuati lucrul cu o

presiune de apasare diminuatd.

indepartarea miezului gaurit

NS X o910 L L i

5 o) 0l
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Gaurire umeda: Dupa gdurire, lasati apa sa mai curgd putin,
pentru a spdla noroiul de forare dintre carota si miezul gaurit.
Daca mierzul gaurit rdamane intepenitin carotd, loviti carota cu
o0 bucatd de lemn moale sau de material plastic si desprindeti
astfel miezul gaurit. Dacd este necesar, impingeti miezul gau-
rit cu o bagheta pentru a-l scoate afara din carota.

Indicatie: Nu loviti carota cu obiecte dure (pericol de defor-
mare)!

e

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati arborele portburghiu 15 dupa terminarea lucrului.

Ocazional, pulverizati arborele portburghiu si carota 14 cuun

agent anticorosiv.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Accesorii/piese de schimb
Suport de gaurit cu diamant GCR 180 ..... 0601190100

Inel colector de apa (GCR180) .......... 2608550621
Capac de etansare pentru inelul colector

deapa (GCR180) ........ccvvvnnn... 2608550624
Set de fixare:

- pentrubeton ........... ...l 2608002000
- pentruziddrie....................... 2607000745
Setde dibluri pentrubeton .............. 2608002001
Setdevid ... 2608550623
Garnitura din cauciuc pentru setul

devid (GCR180) ............ceivn... 2608550625
Rezervor de apa sub presiune ........... 2609390308
AdaptorG1/2" ... ...l 2608598043

Aspirator universal GAS 35 M AFC
Aspirator universal GAS 55 M AFC

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Alte informatii despre gdurirea cu diamant gasiti la
www.bosch-diamond.com.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHMUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeH«-

Te No-[40NY YKasaHWa MOXe [a joBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3saH1aT No-A0My TEPMUH ,£NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPEXa eNnekTPOnH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepua enekTpOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M B06peE oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart Zia CloMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYZA0Ba 3M0M0-
nyka.

> He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LEeHa OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 40 NEeCHO3ananuMM TeYHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuany UK napy.
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» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, ;0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Objie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabora ¢ enekTpuuecku Tok

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e nop:-
XOpAALL 33 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
AoNycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeaH, He Us-
nonssaiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUIMHAMHK LLENCcenu U KOHTaKTU HamanaBa pUcka OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» UsbareaiiTe gonupa Ha TANoTo By 10 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu1, OTONNUTENHH ypeau, neLu U XNagunHu-
um. Korato TANoTo B € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB Y/iap € Mo-ronam.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BO/A B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonasgaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TO# He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa U3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena or HarpABaHe, OoMa-
cnABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MaLKHK. [ToBpeaEeHH UNK yCyKaHu Kabenu
YBENMUaBaT pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiite cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAiwy 3a
paboTa Ha 0TKpHTO. V13N0N3BaHETO Ha YIAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpefja, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 32 yTEUHM TOKOBeE. /13M0N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HamanaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha pa607a

»> bbaere KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTENHO AencT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTE NpeAnasnuBeo U pasymHo. He
u3nonspanre €NIeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HW UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUYHU BeLlleCTBa, aNkKo-
Xon unu yHOﬁBaI.I.IM nekapcrBa. EfuH mur pascesHocT
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a No-
CneacTBUe USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanasBawo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPEACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasu
NbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3awuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywutenu (aHTUoHu), Hamansiea
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3N10M0NYyKa.

> U3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEeKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau fa BKniouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa Wnu a NoCTaBHTe aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCcBauy e B NONoXeHHue ,H3KNIUeHo". AKo, KoraTo
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
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MyCKOBMA NPEKbCBay, UK aKo NoAaBaTe 3aXpaHBaLLo Ha-
NpexeHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro e BKNKUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMENTA, CE yBepA-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHNMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHM Kniouose. MOMOLLIEH UHCTPY-
MEHT, 3a0paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe a MPUUNHU
TPaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotere B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiiTe paBHOBecHe. TaKa LLe MoXeTe
[1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0o-[obpe  no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUAKBaHa CUTYaLMs.

» Paborere c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXHM UNK YKPaLleHHa. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpOKUTE ipexu, YK-
palleHuATa, bAruTe Kocu Morar Aia ObaaT 3axBaHaTy U yB-
NIEUEHN OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
L{MOHHA CHCTEMA, CE YBEPABAiTE, ue TA e BKNIOUeHa 1
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/XKALLM CE Ha OT-
fensuara ce npu pabora npax.

['pUXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Baii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CbobOPa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mon3Beare NOAXOAALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1afieH!A OT NPOU3BOAMTENS 1UANA30H Ha HAaTOBapBaHe.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTDYMEHT, KOMTO He
MOXe 12 bbaie U3KNIOUBaH 1 BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHHNA OT
NpOX3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» MMpeau aa npoMeHATe HACTPOMKHTE Ha eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, ia 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH U
[OMbNAHUTENHH NPUCNIOCOBNEHNA, KAaKTO U KOraTo npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMa Aa U3MOoN3BaTe eNneKTPOUH-
CTpyMeHTa, U3KNIoUBanTe Wencena oT 3axpaHBaLiara
Mpexa H/unu u3BaxxaanTe akymynatopHara 6arepusa.
Tasu MApka npeMaxea ONacHOCTTa 0T 3af1eNCTBaHE Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHKE.

> CbXpaHsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baar gocTurHatu ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAAT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPoYenH Te3un
MHCTpPYKUMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
/W, NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa Obfiar U3Kouu-
TENHO OMacHM.

» MopabpixaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPKHUBO.
MpoBepaBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
par 6e3ykopHo, iany He 3aKNUHBAT, AaNK UM CUYNeHHn
WNY NOBPeAEeHH AieTaln1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT YHKLMUTE HA eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeam Aa us-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpHKeTe no-

1:49 PM

BpefieHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3M10MONYKH Ce [IbMKAT Ha Heflobpe Noambpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaIn.

> MoaabpikaiiTe pexxeLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu U YKCTH. [lobpe noaabpxaHuTe pexeLLy H-
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbOoBE 0Ka3BaT No-Manko cbnpo-
TUBNEHKE 1 Ce BOAAT NO-NeEKO.

» UsnonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONTbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho MHCTPYKLMKUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHU ycno-
BUA U ONepaLK, KOUTo TPAGBa a H3MbNHKTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
npenB1AeHUTE OT NPOU3BOAUTENA MPUNOXKEHNA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BU 3N10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CAMO OT KBaNU(MLKPaHHU cneunany-
CTH H CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTHHANHU Pe3ePBHU

4acTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacCHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTaA.

Yka3aHus 3a be3onacHa paborac
AWaMaHTEeHO-NPOOHUBHK HopMalLMHK

061wy yka3aHua besonacHa pabora ¢

AMaMaHTeHO-NPo6MBHM GopmalunHK

» Koraro cbljecTByBa 0nacHocT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHMAT HHCTPYMEHT fAa 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULY NOA HANPEeXXeHHe UMK 3aXPaHBa-
wmA Kaben, 3axBallaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
[10 U30NUpPaHHTE PbKOXBATKM. DU KOHTAKT C NPOBOLHH-
L IOZ, HANPEXXEHME TO MOXE [1a CE NPefajie Ha MeTaNHUTe
€N1eMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA Aia NPeAU3BUKA
TOKOB YAap.

» U3nonaseaiite noaxoaawm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPMTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposoau,
unu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHMLM NOA HaNpPeXeH1e MOXe Aa NPefu3B1Ka Noxap 1
TOKOB yfiap. YBPEXAaHETO Ha ra3onpoBOf MOXE Aa A0BE-
Aie [0 ekcnno3us. NMoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOZ UMa 3a
NOCNeACTBUE FONEMU MaTePHaHU LETH U MOXE Aia npe-
[NIU3BMKA TOKOB yaap.

» Korato He u3non3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Fo CbX-
paHABa¥iTe Ha CHrypHoO MAcTo. MAcToTo 3a CbXpaHABa-
He TPAGBa Aa e CyXo U Aa ce 3akntouBa. ToBa NpefoTBpa-
TABA NOBPEXAHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, 0KaTO Ce
CbXPaHABa, KaKTO U paboTata C HEro Ha HEOMUTHU NULA.

> MopabpxaiiTe pbKOXBATKUTE CYXH, UKCTH U HEOMacne-
HU. 3al[anaHu ¢ Macno UM MasHUHW PbKOXBATKM CE NiTb3-
raT ¥ BOAAT [10 3aryba Ha KOHTPON Haf, BEPUXKHWA TPHUOH.

» He uanon3sBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3aXpaH-
BawuAT Kaben e noBpeaeH. Ako no Bpeme Ha pabora
kabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHo
M3KnIoueTe Wencena ot KOHTaKTa. [loBpeaeHH 3axpaH-
BaLlW kabenu yBenuuaBat prUcka OT TOKOB yaap.

160992A3A8((29.9.17)
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» lepuoanuHo NpoBepsABaiiTe 3aXxpaHBalusA kaben u,
aKo YCTaHOBUTE NOBPEAH, NpefaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa B OTOPH3UPAH CEPBU3 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bouw, 3a pa 6bpe 3ameneH. He pabotete ¢ noBpeseH
3axpaHBau kaben. Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha cu-
TYPHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Paborerte c 06yBKkH cbC cTabuneH rpaiicep. Taka usbar-
BaTe HapaHABaHMA, KOUTO MOTaT[1a Bb3HUKHAT BCNIEACTBUE
Ha NOAXNTb3BaHE MO MMafbK Nof.

> W3non3BaiiTe Camo OPUTHHANHKM Pe3ePBHH YaCTH U A0-
MbAHUTENHH NpUcnocobnenus, NPou3BoACTBO Ha bow.

» CTpMKTHO TpAbBa Aa ce cna3Bar M yKa3aHuATa 3a be3o-
nacHa pabora Ha u3non3BaHuTe cTeHy 3a npobusaHe
WNU APYTY AONbAHUTENHU NpUcnocobneHus!

» BkniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPABHUIHO 3a-
3eMeHa 3aXpaHBalLa Mpexa. KOHTaKTbT 1 eBEeHTYanHo
W3MON3BaH yAbMmKWTeN TpAbBa Aa MMaT U3PAAEH 3aLuUTeH
NMPOBOAHMK.

» [lonycka ce 3axpaHBaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO OT MPEXH C M3NPABEH 3aLyUTEeH NPOBOAHKK M C 10C-
TaTbUHO FONAMO HANPEUHO CeueHHe Ha NPOBOAHULUTE.

Yka3sanus 3a 6e3onacHoct npu pabora 6e3 cTeHp 3a
npobusane

» Usnon3BgaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [pu 3aryba Ha KOHTPON Hajl €NEKTPOMHCTPYMEHTA MO-
e [1a Ce CTUTHe [10 TPaBMH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxexue
Ha TAnoto. C 1BeTe PbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAU
Mo-CHIypHO.

» Mpepv fa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBanHTe
BbpTEHETO Aa CNpe HanbAHO. B NpoTUBEH Cnyua Us-
MoN3BaHWAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe fia Aonpe Apyr
npeaMeT ¥ aa NpeausBrKka HEKOHTPONMPaHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

> AKko paboTHMAT HHCTPYMEHT ce Bnokupa, uskniouete
eneKTpoMHCTpymMeHTa. OcBobogerte bnoknpanus pabo-
TEH HHCTPYMEHT.

» Mpeau aa BKNIOUKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepe-
Te, ue pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce BbpPTH cBo6oaHO. pu
BK/IOUBaHe ¢ bnoknpaH paboTeH UHCTPYMEHT Bb3HMKBAT
ronemu peakuMoHHU MOMEHTH.

Yka3saHus 3a 6ezonacHoct npu pabota cbe cTeHp 3a

npo6uBaHe

> Hukora He ocTaBaiTe eNneKTPOUHCTPYMeHTa 6e3 Hag-
30p, 0KaTO BbPTEHETO MY He CMpe HambAHO. BbpTALK-
Te Ce N0 MHEPLMA PEXELLW MHCTPYMEHTW MOTaT ia IpHuu-
HAT TPaBMMU.

Yka3aHusa 3a 6esonacHocT npu MOKpo npobusaue

» Hukora He H3non3sainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa be3
BK/IOUYEHHA B OKOMNNEKTOBKaTa AAeheKTHOTOKOB npe-
kbceay (PRCD).
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» Mpeav 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepsaBaiiTe, ue ge-
thekTHOTOKOBHA NpekbeBay (PRCD) dhyHkuuoHnpa
npaeunHo. MoBpepeHn aeeKTHOTOKOBH NPeKbCBauM
(PRCD) TpabBa aa 6baaT 3aMeHAHH UMK PEMOHTHPAHN
B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bow.

> BHuUMaBaiiTe H3NM3aLyaTa OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTA BO-
A Aia He nonaga HenocpeaCcTBEHO BbPXY APYrH NMLA B
30HaTa Ha paboTa Un1 BbpPXy CaMUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

Mpu Mokpo npobusaue B
Lﬁ#ﬁ“‘a TaBaHHa NO3ULHA U3NHU3a-
¢ Ne waraopa Tpabsa fa bbpe
ﬁ‘ " | ynaBsuano nogxogaw Ha-
* YuH. 3a LieNTa noctaseTe
€1eKTPOMHCTPYMEHTa B CT-
€eH[ 32 NpobuBaHe U MOHTUPaiTe BOAOChbUpaTeneH npbCcTeH

(BWxTE ,[IOMBAHUTENHM NMPUCMIOCODNEHNS/PE3EPBHH UacTh®,
cTpaHuua 145).

> BHHUMaBaiiTe MapKyuuTe 3a BOAa, CBbP3BaLyuTe ene-
MEHTH KaKTO U BOA0CbOMpaTeNnHUAT NpbCTeH (aonbn-
HUTenHo npucnocobnenne) aa ca B 6eaykopHo cbeTon-
uue. Mpeau cnepBalLo nonssaHe 3aMeHANTe noBpeae-
HU HNK U3HOCEHH AeTaNNK. VI3NN3aHeTo Ha BOAa OT YacTh
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA YBEeNUaBa ONacHOCTTa OT TOKOB
yaap.

OnucaH1e Ha NPOAYKTa M
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA.
Hecna3BsaHeTo Ha NPUBENEHHTE NO-A0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a A0Be/E A0 TOKOB YAap, noxap
W/WNU TEXKKM TDABMMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalyara ce KOp1La C pUrypure 1, Aoka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMA0ATaLMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeaHa3HaueH 3a MOKPO Npobuea-
He B OETOH 4 CTOMaHODETOH C AMaMaHTeHH OOpKopOHU. Enek-
TPOUHCTPYMEHTBLT MOXeE 1a Obae KOMBUHWPaAH C aCNMPaLMOH-
Ha ypenba (BonocbbupateneH NPbCTeH M MPaxoCMyKauka 3a
CyX0/MOKPO 3aCMyKBaHe).

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHa3HaueH 3a CyXo NpobuBaHe B
3WapHA, BAPOBUKOBU MaTepHarnu, ra30beToH u MNouku npu
M3non3BaHe Ha nofxoaALLM BOPKOPOHHU 1 NPaXOYNOBUTENHA
cuctema.

WU3obpa3eHn enemeHTH
Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30bpaxeHUATa Ha CTPAHULUTE C PUTypUTE.

1 [lyckoBs npekbcBay

2 3acTonopABalL OYTOH 3a NyCKOBUA NPEKbCBAY

3 [edektHoToKOB NpekbeBay (PRCD)

4 Mapkyu Ha acnupauuoHHata ypeaba*

Bosch Power Tools
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5 Llyuep 3a BKNtouBaHe Ha acnupauuoHHa ypeaba*
6 ApanTtep 3a npaxoynaefHe
7 ApanTep 3a nogaBaHe Ha Boaa
8 Lllyuep 3a BKNtouBaHe KbM KpaH
9 CnupateneH KpaH 3a BoaaTta
10 MpeBskniouBaten 3a npeaaBkuTe
11 CbeauHeHue ¢ nanuu
12 CnomaratenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)
13 Pnkoxsatka (M30n1MpaHa NoBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
14 bopkopoHa*
15 Ban Ha enekTpoUHCTPyMeHTa
16 BuHT c kpunuata rnaBa 3a N03MLMOHWPaHe Ha crnomara-
TeNHaTa pbKoXBaTKa
17 nbena 3a XopuU30HTaNHO OPUEHTUPAHE
18 /ubena 3a BePTUKANHO OPUEHTUPAHE

*WU306pasenuTe Ha hurypute u e A TENHU Np -
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnarteneH cnucbk Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HHUA MOXKETe ja HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbIHH-
TenHu npucnocobnenna.

TeXHHueCKH faHHH
[namaHTHO-npo6uBHa GopmalLKHa GDB 180 WE
KatanoxeH Homep 3601A898..
HoMWHanHa KoHcyMMpaHa MOLLHOCT W 2000
lNone3Ha MoLLHoCT W 1340
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe N,
- 1.npenaska mint 900
- 2.npenaska min’t 2800
[lnameTbp Ha cBpenIoTo
— ONTUManeH B 3uaapusa mm 40-180
~ [OMYCTMM B 3WaapuA mm 0-180
— OnTMManeH B beToH mm 40-150
~ ponyctum B 6eToH mm 0-180
He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT 11/4"UNC
Makc. HanAraHe Ha BogHata cuctema  bar 3
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014
- be3 cnomararenHa pbkoxsaTtka kg 5,2
~ CbC cnomararenHa pbkoxsartka kg 5,5
Knac Ha salura /1

[laHHuTe ce 0THACAT 10 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NIMUHO HanpeXeHKe, KakTo U NpU CeLuanHuTe U3MbAHEHUA 33 HAKOM
CTPaHM AaHHWTE MOraT fia Ce pasnuuasar.

WHcdopmauua 3a 3nbuBaH Wym U BHOpauun
CTOMHOCTHUTE HA M3NbUBAHMSA LLYM Ca ONPEAENEeHN CbINacHo
EN 60745-2-1.

PaBHMULLETO A Ha reHep1paHua LWyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 88 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

99 dB(A). HeonpepeneHocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTOAHOCT Ha BMOpaumnTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpasneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-1:

Mpobusane B beTou: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s2.
[ocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMKM e U3MEePEHO CbIMAcHo npoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH C ApYT. To e nopxoas-
LU0 CbLLIO W 3a NPeiBapPHTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELIEHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUH.

[ocoueHOTO HUBO Ha reHepuUpaHuTe BUOPALMK € NpeacTaBu-
TE/MHO 32 Hal-UeCTo CPeLLaHUTe NPUNOXXEHHA HA eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bbaie M3nons-
BaH 32 APYrv AHHOCTH, C Pa3NUUYHKU PAbOTHU MHCTPYMEHTH
1nn 6e3 HeobXoMMOTO TEXHMUECKO 0DCNYKBaHE, HUBOTO Ha
BUbpauuuTe MoXe Aa ce pa3nuuasa. ToBa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHE OT BUOpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npelieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuu Tpabea
na 6baat B3MaHW NPefBuA U NepUOaNTE, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIOUEH UnK paboTu, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MO0 3HAUUTENHO [a HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
oT Bbpaumu.

MpeanuceanTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
6boTeLLma ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[EMCTBHUETO HA BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHE Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
HE Ha PbLETE TONNK, LienecbobpasHa opraHK3alina Ha paboT-
HWUTE CTbIKK.

Dexnapauus 3a coteetctene  C €

C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1pame, ue ONUCaHUAT B
pasgena ,, TeXHUUeCKM JaHHK CbOTBETCTBA Ha BCUUKKM Banua-
HU U3KUCKBaHHA Ha aupekTuemuTe 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNHOUUTENHO HA U3MEHEHUATA
MM M NOKPUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-1,EN 50581.

TexHuuecka fokymenTaumua (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTtupaHe

» Mpepu M3BbPLIBaHE HAa KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

160992A3A8((29.9.17)
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Paborta be3 cTeHp 3a npobuBaHe

» U3non3gaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpw 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [12 Ce CTUrHe [10 TDaBMM.

IMpu pabota be3 cTeHp 3a npobuBaHe BUHArK U3Non3painTe

crnomaratenHaTa pbkoxeaTtka 12. 3a uenta nocraBete cnoma-

ratenHata pbkoxaaTka Npes Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa 15

[0 WHiKkaTa (BUXKTE H306paXXeHUETO Ha CTPaHHWLATA C (ury-
puTe). 3aTerHeTe BMHTA C KpUNnuata rnaBa 3a perynupaHe Ha
crnomaratenHata pbkoxaaTtka 16, kaTo A BbpTHTe N0 NOCOKa

Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa.

MoxeTe Aia nocTaBsTe ciomaraTenHata pbkoxsatka 12 npak-

TMUECKM B NPOM3BONHA NO3ULMSA, 33 ia CU OCUTypuTe yaobHa

1 besonacHa nosuuua Ha paborta.

3aBbpTeTe BUHTA C KpMNUaTa rnasa 3a HaCTPOWBaHe Ha Cro-

MaraTenHara pbkoxsatka 16 0bpaTHo Ha UacoBHMKOBaTa

CTPenKa 1 nocTaBeTe pbKoxBaTKaTta 12 B )xenaHara ot Bac no-

3uumA. Cnepa ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BUHTA C KpUnuata

rnasa 16, Kato ro 3aBbPTHTE MO NOCOKA Ha YAaCOBHMKOBATa

CTpenka.

» Mpeav U3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U ia € AEHHOCTH ce
yBepABaNTe, ue BUHTLT C KpUnuara rnasa 16 e 3arerHar
3apaBo. 3arybata Ha KOHTPON MOXE Aia NPEAM3BUKA TEX-
K1 HapaHABaHus.

Paborta cbc cTeHg 3a npobuBane

» Ctporo Tpa6Ba aa ce cna3Bar CblLO U YKa3aHUATa 32
6e3onacHocT 1 3a paboTa c H3NON3BaHKA CTEHA 3a NPo-
6uBane!

3aynobcTso npu paboTa MoxeTe [ia 3aXxBaHeTe eNeKTPOUH-

CTpyMeHTa B CTeHga 3a npobusare GCR 180.

lpean MOHTMPaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHA 33 NPO-

6buBaHe TpAGBa ja AEMOHTMpPATE CMOMararenHata pbkoxaaTka

12. 3a uenta pa3suiTe BUHTa C Kpunuata rnasa 16, kato ro

BbpTUTE 06pPaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa U U3BafieTe Cro-

MaraTe/nHaTa pbKoxBaTka npes3 Ba/a Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

15.

3a MOHTUPAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHA 3a I'IpO6VIBa'
He NpoueTeTe 1 CnefBanTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMNoaTaLus
Ha CTeHAa 3a I'IpOGVIBaHe.

MocraBAHe/3amAHa Ha bopkopoHaTa

» Paborta cbc cTeHp 3a npobuBaHe: Npean Aa U3BbPILBA-
Te KaKBMTO U 13 e ;eHHOCTH N0 eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
Npy NpeKkbCcBaHe Ha paboTa 1 KoraTo He ro nonseare,
OCHUrypABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Cpelly HeBOMHO
npeMecTBaHe upe3 3aTAraHe Ha ciupaukara. 3a uenta
npoyeTeTe U CnefBaiTe yKazaHUATA B MHCTPYKLUMATA 33
eKCnioatauus Ha CTeHaa 3a NpobuBaHe.

WU360p Ha 6opkopoHa
BopkopuHuTe Ha Bolu UMaT LIBETOBO KOAUpaHe:

BopkopoHw 3a Mokpo npobusaxe CHHM
BopkopoHK 3a cyxo npobusate cHBM
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MocTaBAHe Ha bopKopoHaTa

» Mpeau Aa noctaBuTe 6opkopoHarta, A nposeperte. U3-
non3sBaiite camo 60pKopOHH B H3PAAHO CbCToAHKE. [10-
BPEAEHH Unn edopMUpaHn DOPKOPOHM MoraT fja npeaus-
BUKAT OMacHU CUTyaLIuH.

MNpeau aa noctaBuTe bopkopoHara, A nouuctete. CMaxeTe

neko pesbata Ha DOPKOPOHATa UNK A HaNPbCKalTe C NPOTUBO-

KOPO3HOHEH Chpe.

HasuitTe bopkopota 1 1/4" UNC 14 Ha Bana 15.

» YBeperte ce, ue bOpKOpOHaTa e 3axBaHaTa 3ApaBo. He-
NpaB1IHO MNK Helobpe 3axBaHaTH OOPKOPOHM MOraT fia
Ce pa3BUAT No Bpeme Ha pabota 1 Aa By 3acTpawar.

[NlemoHTHpaHe Ha bopkopoHaTa

» Mpu 3amAHa Ha bopkopoHaTta paboTeTe ¢ npeAnasHu
pbKaBHUK. [1py NpoabmKkUTENHa paboTa C eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa bopKopoHaTa MOXeE [ia Ce HaropeLLy.

Passuiite bopkopoHata 14 ¢ raeueH kniou (pasmep 41 mm).

[py ToBa ApbXTE , KOHTPA' C BTOPH FaeueH Koy (pasmep

32 mm), kato 3axBaHeTe Bana 15 3a CKOCEHWTE NOBbPXHO-

CTH.

BkniouBaHe Ha BOAHOTO oXnaxaaHe/
NpaxoynaBsHeTo

Ako 60PKOPOHH 33 MOKPO WM CyX0 NpobuBaHe He bbaar ox-
NaXaaHu 0CTaTbuHO MO BPeME Ha paboTa, IMaMaHTHUTE cer-
MEHTH Morat a bbaaT noBpefeHu Mnu bopkopoHaTa MoXxe f1a
6nokunpa B npobuBanus oTBOp. 3aT0Ba NPXU MOKPO NPobuBa-
He CnefieTe OXNaXaaHeTo fia € A0CTaTbUHO, NPU CyX0 NPodU-
BaHe — cuCTeMarta 3a npaxoynassaHe aa pabotu fobpe.
[py pasLuMpABaHEeTO Ha CbLeCTBYBalL| OTBOP TOW TpAbBa 1a
6b/e 3aTBOpPEH CTapartenHo, 3a ia bbae ocUrypeHo oCTaTby-
HO OXNnaxaaHe Ha bopKopoHara.
> W3non3saHuTe MapKyuu, CNMPaTeNHHU KpaHOBe UK
APYry AONMbLAHUTENHH NpUcnocobnexua He TpAOBa Aa
npeuar Ha npobuBaHerto.

BkniouBaHe Ha BOAHOTO OXnaxpaaHe

[MocTtaBeTe afanTtepa 3a Bofa 7 Ha CbefMHEHUETO ¢ nanum 11

1 1O 3aTErHeTe, Karo ro 3aBbpTUTE 40 YNOP MO NOCOKA Ha Ya-

COBHMKOBATa CTPENKa.

3aTBOpeTe CNUpaTENHUsA KpaH 3a BoaaTta 9. BkntoueTe 3a-

XPaHBaLLMA MapKyy 3a BoAa KbM LLyLepa 8. BbamoxHo e 3a-

XPaHBaHETO C Bofja 0T MOOUNEH BOAEH pe3epBoap (fombHM-

TENHO NPUCNOCcobneHne) Unu oT CTauMoHapHa BOLONPOBOA-

Ha MHCTanaums.

Koraro eneKTpOMHCTPYMEHTBT € MOHTUPaH B CTEH[, 3a Npobu-

BaHe, MOXeTe [1a yNaBATe U3Nu3allaTa oT 0TBOPa Bofia C BO-

[nocbbupateneH NpbCTeH U NPaxocMyKauka 3a CyXo/MOKpO
3acMyKBaHe (M iBeTe AOMbAHUTENHN NPUCNOCcobneHus).

» Mpu mokpo npobuBaHe B TaBaHHa NO3ULUA H3NHU3ALLA-
Ta BoAa TpAGBa fa Obje ynaBAHa N0 NoAX0AALY HAUMH.
3a LienTa MOHTMpanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHA 33
npobuBaHe 1 nocTaBeTe BOAOCLOMPATENEH NPLCTEH.

3a MOHTMPAHETO Ha BOLOCHOMpaTeNeH NPbCTEH NpoYeTeTe U

CnasBauTe HEroBOTO PbKOBOZCTBO 3a EKCNoaTaLMA.
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BkniouBaHe Ha acnUpaLHOHHA CHCTaMa
» [NpaxoBe, 0TAeNALWM Ce NPY 06paboTBAHETO HA MaTEPHANK
KaTo ChbpXall 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEpanu U MeTanu Morar fia bbaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa Uiu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
MOrat a NPeAM3BUKaT anepruun peakLuy u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNnHWTe MbTULLA Ha paboTelus ¢
€NEKTPOMHCTPYMEHTA UK HaMUpaLLW ce Habnu3o nuua.
Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 bD, Ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHaLMA C XMMUKANK 33 TPETUPAHE Ha TbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXally a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
YeHn KBaI'II/ICbMLU/IpaHVI nvua.
- [lo Bb3MOXHOCT M3M0ON3BaNTe NofAXoAALLa 3a 0bpaboT-
BaHWA MaTepuan CUCTeMa 3a NPaxoynaBaHe.
- OcurypnBaiiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [lpenopbuBa ce U3N0N3BAHETO Ha IXaTeNHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.
CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tep1ani.
locTaBeTe ananTopa 3a npaxoynaesAHe 6 Ha NanLOBOTO Cbe-
[IMHeHue 11 v ro 3aBbpTETE N0 NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA
CcTpenka fio ynop.
MocTaBerte LWNaHra 4 Ha CbBMeCTHMa W NPenopbyBaHa 3a T0-
31 eN1eKTPOMHCTPYMEHT NPax0CMyKauka 3a MOKPO/Cyxo 3ac-
MyKBaHe (BuxTe ,[lombIHUTENHW Nprcnocobnerua/peseps-
HU uyacTn®, cTpaHnua 145) Ha wyuepa 5.

Pabota c eneKTpoHHCTpyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Cbobpa3aBaiiTe ce C HaNpPeXXeHHeTo B 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbea
[1a CbOTBETCTBA Ha JAHHUTE, U3NUCAHH Ha Tabenkara Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpeay 3anouBaHe Ha paboTa ce KOHCYNTUpaiiTe C OTro-
BOPHHA CTPOUTENEH HHKEHEP, aPXUTEKT I C PbKO-
BOACTBOTO Ha CTpouTenHuaA 06ekT. MpepasBaiite apmu-
POBKa CaMo C pa3peLueHHe Ha CTPOUTENEH HHKeHep.

» Mpu npobuBaHe Ha NPOXOAHH OTBOPH B CTEHH UNH B NO-
[a 3aAbMXKHTENHO NPoBepABaiiTe Janu B ApYroTo no-
MelLeHHe HAMa npevelyy npeameTH. OrpaHuueTe goc-
TbNa 0 MACTOTO Ha Npo6uBaHe 1 ocurypete no nog-
XOAALL HAUHH AAPOTO Ha NPOBHBaHKA OTBOP CpeLyy H3-
napaHe.

dyHKUHOHaneH TecT Ha AeheKTHOTOKOBHA NPeKbCBaY

(PRCD)

BuHarv npeau 3anouBaHe Ha pabota npoBepsBaiiTe NpaBu-

HOTO (DYHKLMOHMPaHe Ha AeeKTHOTOKOBUA NPEKbCBaY

(PRCD) 3:

- HarucHerte byToHa ,TEST* Ha iecheKTHOTOKOBMA NPeKbC-
Bau (PRCD). UepBeHarta KOHTPO/Ha NaMna yracsa.

- HartucHerte byToHa ,RESET®. Cnep ToBa enekTporHCTPY-
MeHTBLT TpADbBa la MOXe [ia Ce BKMIOUM.

AKO KOHTpONHaTa NaMna He yracHe, Korato HaTucHeTe byToHa

»TEST“, UNK ako 0THOBO YracHe Npu BKNIOUBAHE Ha eNeKTPO-

MHCTPYMEHTA, TPADBa Aa NpeaafeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 33

NpOoBepKa B 0TOPU3MpPaH CEPBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Bow.

» Ako setheKTHOTOKOBUAT npekbcBay (PRCD) e nospe-
ZieH, He ce AoNyCKa eNeKTPOHHCTPYMEHTLT Aa bbae
Non3BaH.

BkniouBane

HatucHete byToHa ,,RESET Ha etheKTHOTOKOBMSA NPEKbCBaY
(PRCD) 3.

Mokpo npobusare: OTBOpeTE CNMpaTenHUA KpaH 9 3a Boaata.
3a BKNIOYBaHeE Ha N1EKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MYCKO-
BHA NpeKbcBay 1 1 ro 3aapbXxTe.

3a 3acronopaBaHe Ha HAaTUCHATUSA NYCKOB NPEKbCBAY HaTH-
CHeTe I0MbAHUTENHO OyToHa 2.

3a/1a NecTUTe eHeprus, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKO-
UeH camo KOrato ro nonseare.

UskniouBane

OTnycHeTe MyckoBuA Npekbcaay 1. AKo NyCKOBHAT NpeKbe-
Bau 1 e b1n 3acTonopeH, MbPBO ro HATUCHETE W CNEL TOBA O
OTMyCHeTe.

Mokpo npobuBaHe: 3aTBOpeTe cnupatenyua kpaH 9. Cnepn
npUKNOYBaHe Ha paboTa u3kmioueTe LyLiepa 8 ot Bogonpo-
BOAHaTa cucteMa. OTBOpeTe CUpaTenH1a KpaH 9 v ustouete
OCTaHanara B rnaBarta Boa.

OrpaHHueHHe Ha YCKOBUSA TOK

ENeKTPOHHOTO yNpaBneHne Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA OCHTY-
pABa NNABHO BK/IOUBAHE HA €NEKTPOABUIATENA U Taka Npeao-
TBPATABA TBbP/IE rONAM MYCKOB TOK.

3auuTa cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluurara ot NOBTOPHO BKIOUBAHE NPefOTBPATABA HEKOH-
TPONUPYEMOTO BKNIOUBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA Crieq
NPEKbCBaHE Ha 3aXPaHBaHETO.

3a NOBTOPHO BKNIOUBaHe HaTWcHeTe byToHa ,RESET Ha fie-
thekTHOTOKOBMA Npekbesau (PRCD) 3. Cnep ToBa nocTaBete
MyCKOBUA NPeKbcBay 1 B NONOXeHHUE ,U3KMIOUEHO" U OTHOBO
BKIOYETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpenBapuUTenHo ycTaHOBABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C npeskniouBatens 3a npefaskute 10 Morar aa bbaar usbpa-
HW [1Ba IMana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.

lpepaBkuTe ce NpenopbuBar 3a CnegHUTe AMAMETpH Ha
cBpegnara:

1. npenaska 2. npefaBka
Mokpo npobusate  80-180 mm 25-60mm
CyxonpobusaHe  80-180mm 25-60mm
Yka3aHus 3a pabota

» MMpeny U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO M a € LeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe LWencena ot 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

Mpv 3anousaHe Ha oTBOpa be3 cTeHp 3a NpobuBaHe BUHArM

M3MON3BaNTe LIEHTPOBALL KPbCT (IOMbAHUTENHO NPUCNOCO-

bnexue).
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3anouHeTe NpobuBaHETO Ha MbpBa NpeaBka C HACKA CKO-
pOCT Ha BbpTeHe, JokaTo bBoOpKOpOHaTa 3anouHe fia ce BbpTh
B npobuBanus oTBOp b€e3 fia BUbpHpa. Cnep T0Ba Npy Heob-
XOAMMOCT NPEBKOUETE Ha BTOpA NPpeaBKa.

Mpy npobuBaHe perynupaitte cunara Ha NPUTUCKaHe B 3aBH-
CHUMOCT 0T AMamMeTbpa Ha oTBopa. NMpobuBsaiite ¢ NocToAHHA
CMna Ha np1TUCKaHe. NepuonuHo oTApbNBaNiTe bopkopoHa-
Ta NeKo Hasap, 3a Aa Moxe obpasyBaHus LWnam, pecn. none-
NHanusA Npax a nagiHe oT AMaMaHTHUTE CErMEHTH.

MpeanaseH cbepuHuTeN

» AKo pabOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, 3afBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa ce npekbceBa. Mo-
pazM Bb3HUKBALLHTE NPU TOBA CUNHM Ha peaKLUATa Apb-
XTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa BUHAru 3a4paBo C ABETE pb-
Lie ¥ 3aeMaiTe CTabUNHO NONOXKeHHe Ha TANOTO.

NpepanaseaHe oT npeToBapBaHe

Ako 6bfie NpemuHaT NparbT Ha NPETOBapBaHe, eNeKTPOMH-
CTPYMEHTLT 3anoyBa Aia nyncupa uyBcTeuTenHo. Hamanete
CcUnara Ha NpPUTUCKaHe, Taka ue eneKTPOUHCTPYMEHTBT Aa 3a-
paboTi OTHOBO HOPMANHO.

AKO cvnata Ha npuTUCKaHe He Bbaie HaManeHa, enekTporH-
CTPYMEHTBT Ce U3KNouBa. BeaHara cnef ToBa MoXeTe a
BK/IOUMTE OTHOBO ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, HO TpABBa Aa pabo-
TUTE C NO-Ma/Ka CUNa Ha MPUTUCKAHE.

Orc“rpamlaaue Ha AQPOTO Ha OTBOPa

QCJU ‘JuU‘Ooc\)cD DuuoCch?UOuuu
oW o o > .
Vo, O\“}Q o U,o ¢ qgoabcwu OO(‘U
©. 0, o B D[bqu( 2 "® e
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Mokpo npobueaHe: OctaBeTe BofaTa ja NPOAbMKM Aia Teue
M3BECTHO BPEME CNefl CIUPaHe Ha NPobKBaHETO, 3a 1a 0TMUE
HaTpynanute ce Mexay bopkopoHaTa 1 AAPOTO Ha 0TBOPa 3a-
MbpCABaHHUS.

Ako sipoTO Ha OTBOPA OCTaHe 3aXBaHaTo B HOPKOPOHaTa, ro
ocBobofieTe, kaTo yapATe C MEKO AbPBEHO MK NNACTMACOBO
Tpynue no bopkopoHara. [Mpu HeobxogumocT UsTnackaiiTe
AAPOTO, KaTo NPeKapaTe NeTBa UK WNUIKa npes onatlkara
Ha bopKopoHara.

Ynb1BaHe: He ynpsiite bopkopoHarta ¢ TBbpau NpeameTH
(onacHocT ot fechopmupaHe)!

MoaabpxaHe U cepBU3

Ho.q,qbp)KaHe U NOYUCTBaHE

» Mpepu M3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U a € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.
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» 3a pa pabortute kauecTBeHO 1 6e3onacHo, noaabpPKaiA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEeHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
YHUCTH.

Cnep npukniouBaHe Ha paboTa nouucTeTe Bana Ha €NeKTPo-

MHCTpymeHTa 15. MeprognuHo HanpbCKBaKTe Bana Ha enek-

TPOMUHCTPYMeHTa 1 bopkopoHaTta 14 ¢ NPOTMBOKOPO3HUOHEH
cnpen.

Korato e Heobxoarma 3amAHa Ha 3axpaHBaLyua kaben, 1A

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha bolw, 3a aa ce 3anasn HMBOTO Ha besonacHocT

Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

[JonbnHKTENHK NpUCNoco6neHnsa/pe3epBHU YacTH

CreHp 3a inaMaHTeHO-NPOBMBHY MaLLMHK
GCR180 ... 0601190100

BomocwbuparteneH npbeteH (GCR 180) ... 2608550621
YNIbTHUTENEH Kanak 3a Bogocbbuparenen

npbcteH (GCR180) ....ovvvvnvnnn.... 2608550624
KoMNNeKT KpenexHu enemeHTy:

= 3a0€TOH ..ot 2608002000
= BABUOAPUA . et 2607 000745
Komnnekt grobenn 3abeToH ............. 2608002001

KomnnekT 3a BakyymMHo 3acTonopsBaHe ... 2 608 550623
YNbTHUTENEH NPBCTEH 32 BaKyyMeH

komnnekt (GCR180) .................. 2608550625
PesepBoap 3a Bofja nog Hanaraxe ........ 2609390308
Apantop G 1/2" ... 2608598043

lpaxocMyKauka 3a MOKpO/cyxo 3acMykBaHe GAS 35 M AFC
lpaxocMykauka 3a MOKpO/cyxo 3acMykBaHe GAS 55 M AFC

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbKKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe Aia NofyuuTe OT HalliuA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
T MOXeETe fla HaMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKN CbBETH U MPUIOKEHWA LLiE OT-
TrOBOPM C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.

Mons, Npy BbMNPOCH M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Harv nocousaiTe 10-UMpeHUA KaTanoxeH HOMEp, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO/1 - bbnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

['apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

[lombnHKUTENHa MHGOPMALMA 3a TPObUBaHE C JUaMaHTEHH
MHCTPYMEHTH MOXETE [1a HAMEPHTE Ha afipec
www.bosch-diamond.com.
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bpakyBaHe

Cornep 0nasBaHe Ha OKONHaTa CPefia eNeKTPOUHCTPYMEHTBT,

[JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA U ONakoBKarTa TpAbBa fia

ObAiat nofnoxeHu Ha noaxopsLya npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

M3MON3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He U3xBbpnsiiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH NpH bUTOBUTE

oTnagbum!

Camo 3a cTpaHu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka iMpekTuBa
2012/19/EC oTHoCHO U3ns3na ot ynotpeba
€NeKTPUUECKa M eNnekTpoHHa anaparypa u
YTBbPXABAHETO i KaTo HALIMOHAMEH 3aKOH
€NEKTPUUECKIUTE U eNEKTPOHHH YCTPOMCTBA,
KOWTO He MOraT Jja Ce U3N0/3BaT NoBeue,

TpAbBa Aa ce cbbupar o1aenHo U Aa bbaaT nognaraHu Ha nog-

XoAALLa npepaboTka 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe

Ce B TAX CYPOBUHH.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHM HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHocCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTy

m NPEYNPENYBAHE Mpounrtajte ru cute
HaNOMEHH M yNaTcTBa 3a

6e3befHOCT. [pelLLK1Te HACTaHaTH Kako pe3ynTar ofl
HENPUAPXYBatbe A0 6e36eAHOCHUTE HANOMEHH W ynaTcTBa
MOXe [1a Npeu3B1KaaT eneKkTpUueH yaap, noxap 1/unu
TELLKKM NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
KOPHCTEbe U 3a BO UAHUHA.

MonmoT .enekTprueH anar” Bo HanoMmeHuTe 3a besbegHocT ce
O[lHECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTH LUTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUuHM anapary LWTo KopucTat batepuu
(bes ctpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Ui HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOpP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONHHA
Kafie NOCTOM ONACHOCT OA eKCNNOo3Hja, Kage uMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anapaTi Co3AaBaaT UCKPH, KO MOXXe i ja 3ananar npaeTa
WNY Napeata.

» [ipxeTe rv Aeuarta v Apyrure nuua nopanexy 3a Bpeme
Ha KOPUCTeHheTo Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHHETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haj ypeaoT.

EnekrtpuuHa 6e3begHoct

» MpUKNyuoKOT Ha ENEKTPUYHKOT anapaTt Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He cMee fa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eNeKTPUUEH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPeKUHYBauUOT M COOZIBETHUTE SUAHW [103HM FO HAMaryBaat
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH yAaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaHjaToOPH, LUNOPET H
cprxuaepu. NMoctou 3roneMeH pUauK off eNeKTPUUEH
ynap, IoKonKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHMTE anapaTi ApXXeTe rv noganeky of AoXn
¥ Bnara. HaBneryBarbeTo Ha Bofja BO €NeKTPUUHKOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHUTE eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a 1a ro 3aKaunTe Hnu
[aro BneyeTte NPUKNYUOKOT Of SUAHATA iO3HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNNHa, Macno, OCTPH
paboBy K NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHNOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3UKOT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUYHKOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAJONKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPUCTEHE Ha HaABOPeLUEH NPocTop.
KopHcTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamanyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKOMNMHA He MoXe fia ce H3berHe, Kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypes co AntepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTEeTe ro eneKTpUuuHKuoT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HNH Nnop,
BNMjaHKe Ha ApOra, anKOXon UK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe NPy ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HN NOBPEaH.

» Hocerte 3aluTHTHa onpema 1 ceKoralil HoceTe 3aluTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONpPeMa, Kako Ha np.macka
3anpas, 06yBKM 3a 3aliTUTa oA Nn3rame, 3alUTUTEH LLINemM
WNK 3allTUTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f BUOOT U
NPUMeEHaTa Ha eNeKTPUYHKUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3UKOT Of noBpeau.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparurte. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
eNeKTPHUHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe Unu HocuTe. [JOKONKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
IO NPUKIYuUNNe YPEIoT A0AEeKa e BKIYUeH Ha Hanojysatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXe fla NPe3BUKa HecpeKa.

» WU3BageTe ruanatute 3anogecysatbe UNK KNy4YeBnTe 3a
3awpadysate, npes 4a ro BKNyuuTe eneKTPUHUHHOT
anapar. []oKo/Ky MMa anar Wnu Kyy Bo HeKoj Ofl IEN0BHTe
Ha YPeqoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa 0Be/E 10 NOBPEaH.

160992A3A8((29.9.17)
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» U3berHyBajre abHopmanHo Apxee Ha TeNoTo. Cepsiuc
3acraHeTe BO CHrypHa nonox6a u nocrojaHo Apxere » MonpaBkara Ha BawuoTt enekTpuueH anapar cmee Aa
pamHoTexka. Ha 0] HaunH Ke Moxe nogobpo aa ro 6Mae M3BpLIEHa CaMo 0/ CTPaHa Ha KBaNH(HKYBaH
KOHTpONupare enekKTpuyHUOT anapar BO HEOUeKyBaHU CTPyueH NepcoHan  cCamo CO KOPUCTeHe Ha
Cutyauuu. OPUIrMHaNHK pe3epBHU AenoBU. CamMo Ha TOj HAUMH Ke
» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka bupete curypHu Bo besbefHoCTa Ha €NEKTPUUHKOT
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLUTe anapar.
nopAaneky of NoABWKHUTE AeNoBH. [lecHata obneka, .
HaKMTOT MNK [lonraTa Koca MoXe Aa ce 3acarar of Be3benHOCHHM HaNOMeHH 3 AHjaMaHTCKH
NOBUXKHUTE IENOBH. Aynvanku
» [lokonky Tpe6a Aa ce MHCTanMpaar ypeau 3a OnwWTH HANOMEHH 3a AUjAMAHTCKH AyNYanku

BLUMYKYBake NpaB, 0CUrypete ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHU U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

» [ipXeTe ro ypeAoT 3a H30NMPaHHUTE NOBPLUMHY HA
ApLuKaTa, fOKONKY W3BpLLyBaTe pabotu, kage
eNeKTPUYHHOT anapart MoXe Aa Hanufe Ha CKPUeHH
CTPYjHU Kabnu UK Ha CONCTBEHHUOT MPeXeH kaben.

KopucTetbe H paKyBatbe CO eNeKTPUYHHOT anapar KOHTaKTOT CO Kabnu Kou CnpoBe/ayBaaT HanoH MOXe a

» He ro npeonToBapygajre ypesor. Kopucrere ro CTaBM METa/HUTE [1EN0BYM Ha YPe/OT NOf HaroH 1 Aa
COOABETHHOT eNeKTpUUEeH anapar 3a Bawara pabora. ROBEAE 10 ENEKTPUUEH yAap.
C0 COOJBETHMOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute » Kopuctete cooaseTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a aa
nopobpo 1 NoCUrypHO BO 3a/aJleHMOT IOMEH Ha paboTa. ™ npouaj,qe‘re CKPUEHHUTE eNeKTPUUHH Kaﬁ"" LUl

> He KopHCTeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar, 0KONKY UMa KOHCyNTHpajTe Ce Co NI0KanHoTo npeTnpujathe 3a
pecheKTeH npekuHyBay. ANaparor Koj noBeke He Moxe cHabayBalbe co eneKTpHuHa eHepruja. KOHTaKTOT CO
[1a Ce BKNYUM UK UCKIYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u enexTpUUHM kabnk Moxe ia JoBefie 710 noxap
MOpa A2 Ce NonpaBH. enekTpuueH yfap. OWTeTyBarbeTo Ha racoBOLOT MOXE 1

[0Befe [10 eKCnnosuja. HasneryBsarbeto BO BO0BOAHH
LIeBKHM NPEAM3BUKYBA OLLITETYBAE UM MOXE Aa
Npeau3B1Ka eneKTprUUeH yaap.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT 0 SUAHATa AO3HA U/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEHHTE AeNOBHTE HIH

> .
o roTpmere s o O > BeSpone oeicamronrcnomer
npeaynpe/iyBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT 3aT:o .EHO OB 0 cN euABapomTeT Bgl'bgTO H: Y

Ha eNeKTPUUHKOT ypea. peHo. pedy y

eNEeKTPUYHKOT YPe/] 3a BPEME Ha CKNafMparbeTo WNn T0j Aa
Oufie pakyBaH ofj CTpaHa Ha HeMCKYCHM 1L,
> OppXKyBajTe rM APLIKUTE CYBH, YUHCTH U HE TH
3amacTyBajre. 3amMacTeHuTe PLLKKU Ce NU3raat U MoXe Aa
3aMn03HaeHu CO Hero WM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
[oBefart Ao rybetbe Ha KoHTponara.

ynarcTBa. EnekTpuuHu1Te anapati ce onacHu, JOKONKY v

KODHCTAT HEHCKYCHH ML » EneKTpUUHMOT anapar He ro KopHcreTe AoKonky
Kabenor e owTeTeH. He ro fonupajre owTeTeHHOT
Kaben u He ro Bneuere CTPYjHHOT NPUKNYUOK, AOKONKY
kabenor ce owTeTH 3a Bpeme Ha paboteteTo.
OwteTeHnoT Kaben ro 3ronemyBa pU3UKOT 3a eN1EKTPUUEH
yAap.

» PepoBHo nposepyBajre ro kabenot, a aokonky e
OlITETEH CMee A1a ro NonpaBy CaMo OBNacTeHaTa
cepBucHa cnyx6a 3a eneKTpuuHM anapaty Ha Bosch.
[loKonKy NpoaomKHKOT Kaben e owITeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha T0j Hau1H Ke bupeTe curypHu Bo besbeaHocTa
Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

» UYysajTe ru noganeky oa AodatoT Ha Aeua
eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
ypep He CMee [ia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO ENEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe aan1 noaBHXKHUTE fenoBH hYHKLUOHKPaaT
6GecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, anu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUuH1oT anapar. [onpasete ru owTeTeHUTE
[ieNoBH NPeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUYKMHA ja MMaaT BO TOLLO OAPXYBaHHTE
€MEeKTPUUHM anaparu.

» Anatot 3a ceuete OfPXKyBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTeNnHo ofjpxxyBaHWUTE anatu 3a Ceuetbe Co 0CTPH

pabosu 32 ceuetse noManky ce 3armasyBaar U co HHa » HoceTe aHTH-NM3rauku ueBnM. Ha Toj HaunH ke ru
nonecko ce pabot. n3berHere NoBpeNTe, KOMLLTO MOXE [a HacTaHaT Npu
» KopucTeTe r1 eneKTpUuHKUTE anapaTi, onpemara, NIM3ratbe Ha MasHM NOBPLLMHA.
[ofaTouuTe 3a anaTUTe UTH. BO COINacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 fiejHoCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpLLK.
KopHCTetbeTo Ha eneKTpUUHKM anaparu 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aa joBefie 10 ONaCHU CHUTyaLnK.

» Kopucrere camo opurnHania Bosch onpema.

» HeonxogHo e Aa BHUMaBaTe Ha 6e3begHoCHHUTE U
paboTHUTE HaNOMeHH 3a CTanaKoT 3a Aynyanka 1
onpemara wro ja kopucture!

» MpuknyueTe ro eneKTPUUHHOT anapar Ha NPONUCHO
3a3eMjeHa cTpyjHa mpexa. p1KyuHuLaTa 1
NPOAOMKHMOT Kaben Mopa Aa MMaart hyHKLMOHaANEH
3aLTUTEH NPOBOAHUK.
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» EneKTPUUHHOT anat Moxe fia ce CTaBH BO yn0'rpe6a
CaMo Ha CUCTeM 3a Hanoijalbe CO 3aLUTUTEH
NPOBOAHUK U COOABETHO AUMEH3HOHUPabE.

be3bepHocHu HanomeHu 3a paboTtewe 6e3 cTanak 3a

Aynuanka

» KopucTeTe rv JONONHUTENHH APLLKH, [OKOMNKY ce
MCMOpayaHH 3aefiHO CO eNEeKTPUUHHOT anar. [ybereTo
Ha KOHTpONaTa MoXe [ 0Befe 10 NOBPeay.

» Mpu pabotata, ApXKeTe ro eNEKTPUUHKOT anapaTt
L{BPCTO CO ABETE ANAHKH U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eNeKTPUUHKOT anapar NoCHrypHo ke
yrnpaByBarte aKo ro APXKuTe CO ABETE ANaHKK.

» lMouekajTe AofeKa eNeKTPUUHKOT anapart coceMa He
npekuHe co paboTa, npep Aa ro TPrueTe HacTpaHa.
Anator WwTo ce BMeTHyBa MoXe fia ce bnokupa v aa aosese
[0 rybetbe KOHTPONa Haf YPeaoT.

» [lokonky ce 6nokupa anaTor WTo ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHKOT anapar. Oabnokupajre ro
anartoT WTO Ce BMETHYBa.

» Mpepn BKNyuyBatbeTo Ha eNeKTPUUHHOT anapar
nposepeTe ja pyHKLYMOHANHOCTA HA aNaTOT LITO Ce
BMeTHyBa. [JOKONKy BKNyunTe 610KMPaH anat3a aynuerse
HaCTaHyBaar MHOTY MOMEHTH Ha bnokuparbe.

Be3begHocHM HanomeHH 3a paboTere co cTanak 3a

Aynuanka

» He ro octaBajre HacTpaHa anapaToT ;OKONKY He e
L{eNnoCHO BO cocTojba Ha MUpyBame. EnekTpuuHuTe
anapatu Ko He Ce BO COCTOjba Ha MUPYBatbe MOXe fia
NpeAn3B1KaaT NoBpeau.

BesbeaHOCHM HaNOMeHH 3a fiynuete BO MOKPH

matepujanu

» Hukoraiu He ro KOpHCTeTe eNeKTPUUHKUOT anapar 6e3
MCNOPaYaHHOT 3alUTHTEH NPEKHHYBaY 3a
nudepenuujanua ctpyja (PRCD).

» Mpep aa 3anouHete co pabota nposepete Aanu
3aWTUTHUOT NPeKUHYBaY (YHKLMOHUPA NPABUITHO
(PRCD). OwiTeTeHHoT 3awwiTHTeH NpekuHysay (PRCD)
ocTaBeTe ro BO CepBUCHa cnyx6a Ha Bosch gokonky
Tpeba Aa ce NonpaBu UK 3aMeHH.

> BHuMmaBajTe Ha Toa, nMuaTa Bo paboTHoTO noapauje u
€NeKTPUYHHOT anapar Aja He A0jAaT BO KOHTAKT CO
Boja.

Mpu py € Ha nnacoH,
W Mopa Aa ce cobepe Bopata
Ne wTo u3neryea. CraBete ro
ﬂ A €N1eKTPUUHHUOT anat Bo
' CTanakoT 3a iynuanka u

MOHTMPA;jTe ro MPCTEHOT 3a
cobuparbe Ha Bofa (BHaK
JloparHa onpema/
pe3epBHH 1EN0BU ",
cTpaHa 152).

> BHuMaBajTe LpeBarTa WTo CNPOBeAyBaar BOAA,
MecTata Ha cnojyBatbe W NPCTEHOT 3a cobupatbe Ha
BoAa (onpema) aa 6uaar Bo 6ecnpekopHa cocroj6a.
Mpen cnepxara ynotpe6a, 3ameHeTe r1 olwTeTEHUTE
unu n3abenn aenoBwu. VaneryBareTo Ha Bofia 0f
[eNOBUTE Ha eNEeKTPUUHMOT anapar ro 3ronemyBa pUsuKoT
0ff eNEKTPUYUEH yaap.

Onuc Ha NMPONU3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe r1 cUTEe HANOMEHH U YNaTCTBA
3a 6e3bepHocT. [peLuknTe HAcTaHaTH Kako
pe3ynTar of HenpuapXyBatbe 40
be3beIHOCHWTE HANOMEHH W yNaTCTBa MOXeE
[a NPefIn3B1KaaT eneKTpUUeH yaap, noxap
/MK TELUKW NOBPEAH.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaH1La co Np1kas

Ha eNeKTPUUHWOT anapar, W iPXKETe ja 0TBOPEHa A0feKa ro

yuTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa CO0 cooaBE€THA HAMeHa

EneKTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a MOKpO flynuetbe BO
©eToH 1 apMupaH BETOH, CO jaMAHTCKH KPYHH 3 MOKPO
[Aynuetbe ¥ 10BOJ1 3a BOAA. ENeKTpUUHKOT anapar Moxe fia ce
KOMBHHHMpa Co ypen 3a BLMYKYBatbe (MpCTeH 3a cobuparbe
Ha BOfja M BLUMYKYBay 3a CYBO/MOKPO BLIMYKYBatbe).
ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a CYBO Aynuetbe BO LUK,
NECOYHUK, rac-6eToH W NNOUKHK.

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH
Hymepu1parbeTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguukata
CTpaHuLa.
1 [peknHyBau 3a BKNyuyBare/MCKyuyBatbe
2 Konue 3a huKcHparbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe
3 3awTuTeH ypen 3a audepeumjanta ctpyja (PRCD)
4 |lpeBo 3a BIWIMYKyBatbe
5 MnasHuuM 3a BLUIMYKYBare*
6 ApnanTep 3a BLUMYKYBatbe
7 AnanTep 3a NPUKNYYOKOT 3a Bofa
8 [puKnyueH enemMeHT 3a cnaBuHata
9 CnaBuHa 3a NPeKWH Ha Bofa
10 [peknHyBau 3a U3bop Ha bp3anHa
11 KaHyecra cnojka
12 [lononHuTenHa apiuka (M3onMpaHa noBpLUnMHA Ha
ApluKara)
13 Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha APLLKATA)
14 KpyHecra bypruja*
15 BpeteHo 3a gynuere
16 lenepyTka-3aBpTKa 3a NOAECYBatbE Ha AOMONHUTENHATA
ApLuKa
17 Tubena 3a XOPU30HTANHO LiEHTPUPare
18 /1bena 3a BePTUKANHO LIEHTPHUPatbe

*OnuwaHaTa onpema NpUKaXkaHa Ha CUKKUTE He e fieN oA
cTaHgapaHuoT 06em Ha Hcnopaka. KoMnneTHaTta onpema MoXe Aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.
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TeXHUUKKU noAaToLH

[njamaHTcka gynuanka GDB 180 WE
bpoj Ha nen/apTukn 3601A898..
HomuHanHa jaunHa w 2000
N3nesHa Mok w 1340
HomuHanet 6poj Ha BpTeXxu ng

- 1.6paunHa mint 900
- 2.6pauHa min’t 2800
[njametap Ha gynuerbe

~ BO SUAHW KOHCTPYKLMM ONTUMANHO MM 40-180
~ BO SMJHMW KOHCTPYKLIMU MOXHO MM 0-180
- B0 beToH onTMManHo MM 40-150
- BO HETOH MOXHO MM 0-180
Mpudar Ha anatot 11/4"UNC
MaKc. NPUTUCOK Ha HanojyBareTo

o Bofla bapu 3
TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014

- be3 jononHuTenHa apLuka Kr 5,2
— CO [I0NONHUTENHA ApLLKa Kr 5,5
Knaca Ha 3awTmra D/1

MopartouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 sontu. Osue
NOAaTOLM MOXe [ 0TCTanyBaar NPy PasnuuHK1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT
on u3Befbata Bo OfHOCHATa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpeaHocTiTe Ha emucHja Ha byyaBa ofjpeeHH BO COrMacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeAoT, OLEHETO CO A, TMMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpUTUCOK 88 dB(A); HUBO Ha 3ByuHa jaunHa
99 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK a;, (BeKTOpCkM 360p Ha
TPHTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHH ce BO COrMacHoCT co
EN 60745-2-1:

[Dynuetbe Bo beTo: ay, = 4,8 m/s2, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YyNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXE J1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTu. 1cTo Taka MoXe Aa ce NpUNaroau 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapyBakbeTo CO BUDPALUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eNeKTPUUHWOT anapart ce
KOPWCTH 33 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3niuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UMW HELOBOMHO Ce
OLPXYyBa, MOXe 1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. Osa
MOXe 3HAUMTENHO [1a O 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BUbpaLMK BO NEpPUOAOT Ha LieNoKynHOTo paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONMTOBAPYBAHHETO CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHUP M NEPUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro HaManu
ONTOBapYyBarETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT Ha LiENOKyNHOTO
paboTtetbe.
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YTBpAeTe rv LONONHUTENHUTE Mepky 3a be3beaHocT 3a
3alUTHTa Ha KOPUCHMKOT Of] BNIMjaHHETO Ha BUDpaLMKTE, KaKo
Ha np.: 0APXKyBajTe ' BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaTy U
anator 3a BMETHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONNMHaTa Ha
[ANaHK1Te, 0praHW3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

W3jaBa 3a coobpasroct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKM MOAATOLM COOfIBETCTBYBA Ha CHTE
npuMeHnuBu oapenbu on aupektuamute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cnegHute Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 50581.

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneueTe ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK of
SHAHaTa 103Ha.

Paboremwe 6e3 cTanak 3a gynuanka

» KopucTeTe ru AONONHHTENHH APLIKH, [OKONKY Ce
MCNOpaYaH 3ae{HO CO eNEKTPUUHMOT anar. ['yberbeTo
Ha KOHTpO/aTa MOXe f1a I0BEMIE f10 NOBPEMM.

Mpw paboTerbe bes cranak 3a gynuanka, cekorall cTaBajTe ja
[ononHuTenHara apluka 12. NMomectete ja LONONHUTENHATA
[IpLUKa NpeKy BPeTeHOTO 3a fynuetbe 15 Ha rpnoto Ha
BPETEHOTO (MOrNeAHeTe ja civkaTta Ha rpadpuukara
CTpaHuLa). 3aTerHeTe ja nenepyTka-3aBpTkara 3a
noaecyBarbe Ha JONONHUTENHATa ApLuKa 16 Bo npasel, Ha
CTPENK1TE Ha YACOBHUKOT.
[lononHutenHara apluka 12 moxe fa ja BpTuTe no xenba, 3a
[1a c1 0BO3MOXMTe be3besiHa M HeyMopHa paboTa.
BpreTe ja nenepyTka-3aBpTkara 3a nofecysate Ha
[IONoNHKUTeNHaTa ApLuka 16 Bo npaBseL| CNPOTUBEH Ha
CTPeNKM1TE Off YUaCOBHMKOT M CBPTETE ja AONONHUTENHATA
npwka 12 Bo cakaHata nosuuuja. [Motoa ceprete ja
nenepyTka-3aBpTkara 16 NoBTOPHO BO NpaBeL, Ha CTPenkuTe
Ha YaCOBHMKOT.
» lpea Aa u3BpLUKTE GUNO WTO, NPOBEpeTe AaNH e
3auBpcTeHa nenepyTka-3aBpTkarta 16. ['ybereTo Ha
KOHTponata MoXe Aa joBefie 10 NOBpeay.

Bosch Power Tools
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Pabotetbe co cTanak 3a iynuanka

» HeonxoaHo e aa BHMMaBarte Ha 6e3begHOCHUTE H
paboTHUTe HanoOMeHH 3a CTanaKoT 3a Aynuanka!
3anoynobHo pakyBatbe MOXe [ia o 3aTerHeTe eNeKTPUUHUOT
anapar Bo CTanakoT 3a AujamaHTcka gynuanka GCR 180.
lMpen aa ro CTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar Bo CTanakoT 3a
[lynuanka, Mopa Aa ja M3BaiuTe ONONHUTENHATA ApLiKka 12.
OnabaBeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NOfeCyBatbe Ha
[ONONHUTENHATA ApLUKa 16 BO NpaBeL| Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHMKOT W MOMECTETE ja J0NONHUTENHATA APLLKA NPEKY
BPETEHOTO 3a Aynuerbe 15 Hagony.
MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 32 yNoTpeha 3a cTaBatbe Ha
€NeKTPUUHKOT anapar BO CTaNaKoT 3a lynyanka.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha KpyHecTata bypruja

» Paborta co cTanak 3a Aynuanka: npeg fia NouHete co
pabota, Bo paboTHuUTE Nay3u, KaKo H BO NePHOAOT Kora
He ro ynoTpebyBare eneKTpHUHKOT anapar,
NpPHLBPCTETE 0 CO 3aTerakbe Ha KOUHULATa 3a
(uKkcupatbe 3apaay 3aLTHTA O HEBHUMATENHO
npuABKXyBatbe. [TPOUHTa]Te ro M CRefeTe ro ynaTcTeoTo
3a ynotpeba Ha cTanakoT 3a aynuanka.

WUsbupabe Ha KpyHecTa Gypruja
KpyHectute byprin of Bosch ce 03HaueHu co boja:

KpyHecTtun bypruu 3a MOKpo fiynuetbe CHHa
KpyHectn bypruu 3a cyso gynuete CBETNOCKBA
CraBatbe Ha KpyHecTara bypruja

» Mpep aa ru ynotpebute, nposepere ru KPyHUTe 3a
Aynuetbe. Kopucrere camo 6ecnpeKopHH KpyHH 3a
aynueme. OlTeTeH1Te UK AedoOPMUPaHUTE KPYHU 33
Jynuetbe MOXXe Aa [I0BeAAT 10 OMacHU CUTYaLuH.

lMpen aa ja cTaBuTe, UCUKCTETE ja KpyHecTaTa byprija.

MonmaukajTe ro Manky HaBojoT Ha KpyHecTtata bypruja unu

MCNPCKajTe ro CO CPEACTBO 3a 3aLUTUTA Of KOPO3Hja.

3asprerte jakpyHecTata bypruja 1 1/4"-UNC 14 Ha BpeTeHOTO
3aaynuetbe 15.

» [poBepeTe Aanu e KPyHUTe 3a Aynuete ce cTabunHo
nocraBeHH. [IOKO/KY KpYHHTe 3a [lynuetbe Ce NOrpeLHo
UMK He Ce CUIyPHO 3aLBPCTEHM, MOXe fia ce onabaBar 3a
Bpeme Ha paboTereTo 1 ia Npean3BrKaaT onacHoCT.

Bapetbe Ha KpyHecTata bypruja

» [pn meHyBatbeTo Ha KpyHaTa 3a ;ynuetbe HoceTe
3aWTHTHU paKaBuLM. [1p1 NofonroTpajHa ynotpeba,
KpyHaTa 3a iynuetbe MoXe fia ce BXeLUTH.

OnabaseTe ja kpyHecTaTta bypruja 14 co BUnyLLIKacT Knyy

(wupwHa Ha knyuoT 41 mm). MpuToa, CO BTOP BUMYLIKACT

KNyu LUMPKMHA Ha KNyuoT 32 mm) ApKeTe ro BTOPHOT pab Ha

BPETEHOTO 3a Aynuerbe 15.

MpuknyuyBatbe Ha CHCTEM 3a NaAetbe Ha
BoAa/BIUIMYKYBatbe Ha npaB

[lokonky KpyHecTuTe bypriu 3a MOKpO/CyBO fiynuetbe He ce
NafiaT J0BOMHO 33 BPEME Ha AYNUEHETO, i1jaMaHTCKUTE
CErMeHTH MOXe A1a Ce OLUTETAT, UK KpyHecTara bypruja Moxe
na ce bnokupa Bo Aynkata. 3atoa, NPu MOKPO Aynuetse
0BO3MOXETe J0BOMHO Nafietbe Ha BOAaTa, a NpH CyBO
[Aynuetbe GYHKLMOHANHO BLUMYKYBatb€ Ha Npas.

lpy 3ronemyBatbe Ha nocToeukara Aynka, Taa Mopa
BHUMATENHO [1a Ce 3aTBOPH, 3a [1a Ce OBO3MOXM
becnpekopHo nafere Ha kpyHectarta bypruja.

» lpuknyueHuTe LpeBa, 3anopHUTE BEHTHNW UK ONpPeMa
He cMeart jja ro nonpeuyBaar NpoLecoT Ha Aynuetwe.

MpuknyuyBame Ha CUCTEM 3a Nafete Ha BoAa
[MocTaBete ro afanTepoT 3a NPUKMYYOKOT 3a BoAa 7 Ha
KaHlecTata cnojka 11 v cBpTeTe ro BO NpaBeL Ha CTPENKu1Te
Ha YACOBHMKOT 10 Kpaj.

3aBpreTe ja 3anopHata cnasuHa 3a Bofa 9. Mpuknyuete
LieBKa 3a [I0BO/] Ha BOJA Ha MPUKNYUYHWOT eN1EMEHT Ha
cnaeuHara 8. MpuKnyuyBatbeTo Ha LieBKaTa 3a J0BOA Ha BOAA
€ BO3MOXHO 0} MOBHNeH caf 3a Bofia Nof, NPUTUCOK
(onpema) unu o CTaLMOHaPeH NPUKNYUOK 3a BOAA.

TloKONKY eNneKTPUUHKOT anapar e NocTaBeH BO CTanak 3a

[Qynuanka, Bofara LUTo U3NeryBa ofj Aynkara MoXe Aa ja

cobepeTe co NPCTEH 3a CObMpatbe Ha BOAa W BLIMYKYBay 3a

MOKPO/CYBO BLIMYKYBatbe (M ABaTa Ke v HajeTe Kako

onpema).

» Mpu aynuewse Ha nnacdoH, Mopa Aa ce cobepe Boaata
wWTO H3nery.a. [p1Toa CTaBeTe ro eNEeKTPUUHUOT anapar
BO CTaNaK 3a ynuasnka 1 MOHTUpajTe NPCTeH 3a cobupatbe
Ha Bofa.

I'IpouMTajTe IO ynatCTBOTO 3a KOPUCTEHE 3a MOHTAXa Ha
MNPCTEHOT 3a c06MpaH>e Ha BOfla.

MpuknyuyBatbe Ha BIUMYKYBauoT 3a NpaB
» [paBTa ol MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[OBM IPBO, MMHEPANK M MeTan MoXe Aa brpe TteTHa no

3apagjeTo. [lonuMparbeTo N1 BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa

npaB MOXe [ NPeAM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK

NvuaTa BO OKONMHATA.

OLpefeHun UeCTUUKK NPaB KaKko Ha np. npas of Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KoMO6MHaLMja co AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo

coapxar asbect moxe aa brnat 0bpaboTyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM 1La.

- 3at0a, AOKOMNKY € BO3MOXHO, KOpPUCTETE COOABETEH
BLUMYKyBau 3a paB 3a MaTepHja/oT LUTO ce
obpabortysa.

~ TorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HOCere Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanort koj ro obpabotygare.

lMocTaBete ro afanTepoT 3a BLUIMYKYBatbe 6 BO KaHljecTata
cnojka 11 v npuuBpcTeTe ro BO NpaBeL, Ha CTPeNK1Te Ha
UACOBHMKOT.

CraBeTe ro LipeBoTO 3a BLUMYKYBatbe 4 0f} BLUMYKYBAuOT 3a
MOKPO/CYBO BLUMYKYBatb€ KOELLTO e NPUNAroAeHo v npe-
nopauaHo 3a 0Boj cucTeM (Buau ,[lofatHa onpema/pe3epBHu
nienoBu”, ctpaHa 152) Ha MnasHuLMTe 3a BLIMYKyBatbe 5.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa ia OroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[eH Ha creludMKaLMoHaTa NoYKa Ha eNEKTPUYHHOT
ypea.

» [pep noueToKoT Ha paboTara noBuKajTe ro
OArOBOPHHOT CTaTHYaP, aPXUTEKT UNH HaANEXKHUTe
rpaAexHH PaKoBOAMUTENH 3a fla ce COBeTyBaTe 3a
NnaHWpaHoTo Aiynuetbe. ApMatypuTe ceuete 1 camo
c0 006 peHHe Ha rpaAexeH cTaTuuap.

» Mpu gynuetbe BO SHA UNKU NOA, HEONXOAHO € Aa
npoBepHTe jany BO NPOCTOpHjaTa NOCTOjaT NPenpeKH.
3artBoperTe ro rpagunuwTeTo U 0besbepere ro og
Mcnaratbe jafpoTo Ha iAynKaTa co nomMoLl Ha onnara.

MpoBepka Ha hyHKLMjaTa Ha 3aWTUTHHOT ypep 3a

AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD)

lpen cekoj noueTok Ha pabotata npoBepeTe fAanu

3aLTMTHUOT ypeq 3a AudepeHujanta ctpyja (PRCD) 3

(hYHKLMOHMPA NPaBUNHO:

- TputcHeTe Ha konueTo , TEST Ha 3alUTUTHHOT ypep, 3a
audepeHumjanta ctpyja (PRCD). LipBeHHOT koHTponeH
npHKas ce racu.

- MputucHerte ro konueto ,RESET“. Cera enekTpuuH1oT
anapar Mopa Aa ce u3racu.

[loKONKY LPBEHWOT KOHTPONEH NPKUKA3 He Ce U3racu, OTKAKO

Ke ro npuTMcHeTe konueto ,,TEST®, unu noctojaHo ce racu

NpU BKNYUyBarbe Ha eNeKTPUUHMOT anapart, Mopa Aa ro

0CTaBWUTe eNEKTPUUHMOT anapar Bo CepBUCHaTa Cnyxba Ha

Bosch.

» [lokonky 3awwTHTHHOT npekuHyBau (PRCD) e pedek-
TeH, eNeKTPHUHNOT anapar He cMee Aia ce KOPUCTH.

BknyuyBame

MpuTtucHeTe ro konueto ,RESET Ha 3alTUTHHOT ypeq 3a
andepeHumjanta ctpyja (PRCD) 3.

Mokpo aynuetse: [ToctaBeTe ja3anopHara cnaB1Ha 3a Boga 9
Ha NPOTOK.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar NPUTMCHETE Ha
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyUyBatbe 1 v pxeTe ro
NPUTUCHAT.

3a thukcupame Ha NPUTUCHATMOT NPEKMHYBaY 33
BKIyuyBatbe/UCKNYuyBatbe A0MOMHUTENHO MPUTUCHETE Ha
KOMUeTO 3a (huKcHUparoe 2.

3a Ja ce 3alUTen eHeprija, BKIyuyBajTe ro enekTpPUUHKOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHUTE.

WUcknyuyBamwe

OTnywTeTe ro NPeKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBarbe/UCKyuyBare
1. [loKonKy NpeKMHyBauOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 e
(hMKCMpaH, HajnpBO NPUTHCHETE FO U NOTOA OTMYLUTETE rO.
Mokpo fynuerbe: 3aBpTeTe ja 3anopHara cnasuHa 3a Boga 9.
Mo 3aBpLuyBatbe Ha paboTata M3BageTe ro NPUKNYYHUOT
€eNeMeHT 3a cnaBuHata 8 o AoBoAoT 3a Boaa. OTBopere ja
3anopHara cnaBuHa 3a Boga 9 1 McnyLuTeTe ja npeocTaHarata
Bofia.
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OrpaHnuyBatbe Ha CTapTHaTa cTpyja
EneKTpoHMKara Ha eNeKTPUUHKOT anapar 0BO3MOXYBa HEXeH
CTapT Ha MOTOPOT M ja CNpeyyBa NPeBMCOKaTa CTapTHa CTpyja.

3awTuTa of pecrapTupame

3awwTuTata of pectapTuparse ro cpeuyBa
HEKOHTPO/MPAHOTO BKIYyUyBatb€ Ha eNEKTPUUHKOT anapart no
NPEeKMH Ha cTpyja.

3anoBTOPHO CTaBake BO ynoTpeba npuT1cHeTe ro Konueto
»RESET® Ha 3aLUTUTHKOT ypen 3a AudepeHLmjanta cTpyja
(PRCD) 3. Ha kpaj noctaBeTe ro npek1HyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 1 Bo MCKNyueHa No3uuuja 1
O[IHOBO BKNyU€TE 0 ENEKTPUUHMOT anapar.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH
Co npeknHyBauoT 3a U3bop Ha bpanHa 10 moxe aa u3bepete
nBa bpoja Ha BPTEXH.

MocTojar npenopauank bp3uHi 3a CNefHUTe injaMeTpu Ha
aynuetbe:

1. bpanHa 2. bp3nHa
Mokpo fiynuere 80-180mMm 25-60 Mm
CyBo gynuere 80-180 mMm 25-60 Mm

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneueTe ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK Of
SHWAHaTa 103Ha.

Mpu aynuetbe be3 cTanak 3a Aynuanka CeKorall KopucTete

KPCT 3a LieHTpUpatbe (onpema).

[ynuete Bo 1. bpaKHa co noman 6poj Ha BpTeXH, Cé foAeka

KpyHecTata byprija He NouHe Aia ce BPTH Bo MaTepujanoT bes

BUbpaumu. MoTtoa, AOKONKY e HEONXOAHO BKNYyUeTe BO

2. bp3uHa.

lpunarogete ro NPUTMCOKOT NPU AYNUEHHETO HA

matepujanor. [lynuete o paMHOMepPEH NPUTMCOK.

MoBpemeHo noBneuete ja byprujara of fynkara, 3a aa Moxe

[1a ce OTCTPaHU HEUNCTOTH]aTa Off AYNUYEHETO OfH.NPaBTa Of
[IMjaMaHTCKUTE CErMEHTH.

Cnojka 3a 3alITHTa Of NpeonToBapyBatbe

» [10KONKy anatoT WTo Ce BMETHYBa Ce CTErHe Unu
3arnasem, Ke ce NPeKMHe NOroHOT Ha BPaTHNOTO 3a
npynuetbe. EneKTpuuHMOT anapart cekoraw apxere ro,
nopaayu jauMHarta co koja paboTu, UBpPCTO CO ABETE
[LNaHKM U 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoa.

3awTHTa oA NpeonToBapyBatbe

[lokonky ce npeyekopu NParoT Ha NpeonToBapyBatbe,
€NeKTPUUHWOT anapar noyHysa fia nyncupa. Hamanete ro
NPUTUCOKOT, J0fEeKa ENEKTPUUHMOT anapar He Ce BPaTv BO
HopMmana.

[lOKONKY NPUTUCOKOT Ha lynuetbe He Ce HaManu,
€N1eKTPUYHWOT anapar ce Uckyuysa. oToa BeaHall MoXeTe
[1a 10 BK/yunTe eNeKTPUUHKOT anapar, Ho Ke Tpeba fa
paboTiTe CO NOMan NPUTUCOK Ha [ynuetbe.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBatbe Ha jafipoTo 04 AYNUEHETO
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Mokpo synuetse: Mo fynuerbeTo ocTaBeTe ja Bofata Aa Teue,
3a/1a ja MCnnakHe HeuncToTHjata nomery kpyHectara bypruja
1 jaipoTO Off AYNUEHETO.

[lokonky janpoto e 3arnaBeHo Bo byprujata, yaperte ja
KpyHecTata bypruja co Meko ApBO WK Napue NnacTuka u
ucpnerte ro jagporo. o notpeda uctucHeTe ro jagpoto co
€[1HO CTanue H13 HaCaAHUOT Kpaj Ha KpyHecTaTa bypruja.
HanomeHa: He yupajTe co TBpauM NpeLMeTv No KpyHecTaTa
bypruja (onacHoct of Aedopmauumja)!

OapXXyBaibe U cepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 61no KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKIYYOK Of
SHAHaTa fO3Ha.

» OppXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha paboTata MCuKCTETE O BPETEHOTO 38

nynuetbe 15. [ToBpeMeHO NPCKajTe MM BPETEHOTO 3a Aynuetbe

1 kpyHecTara bypruja 14 co cpeAcTBo 3a 3alUTUTa O

KOpo3uja.

[lokonky e noTpebHO KopUCTEHbE HA NPUKNYYEH Kaben, Toralu

HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supaHsa npofaBH1LA 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usbertete

3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

[lopatHa onpema/pe3epBHU AENOBH
Cranak 3a aujamanTcka gynuanka GCR 180 ..0601 190 100

MpcTeH 3a cobupatbe Ha Boaa (GCR 180) ...2 608 550621
3anTuBeH Noknonel| 3a NPCTEHOT 3a

cobupatbe HaBoga (GCR180) .......... 2608550624
CeT 3a NpUUBPCTYBatbe:

= 3a0ETOH .. ..vve e 2608002000
~ 33 SUOAHW KOHCTPYKLUMK ... ovvveenen 2607000 745
CeTTMNIM3a0ETOH . ..vvvee e 2608002001
BakyyMCeT ...t 2608550623
3anTBHa ryma 3a Bakyym cetot (GCR 180) ..2 608 550 625
Cap 3a BOfla HA MPUTUCOK ..o veeenn. . 2609390308
ApantepG1/2" ... ... 2608598043

BlumykyBau 3a MOKpO/CyBo BlMYKyBatbe GAS 35 M AFC
BlmykyBau 3a MOKpo/cyBo BlMYyKyBatbe GAS 55 M AFC

e

CepBucHa cnyx6a U cCoBETH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluarba B0
BPCKa CO NonpaBkaTta M ofipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3Bog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNNosnBEH LpTex 1
MHAOPMALMK 32 Pe3ePBHH IEN0BM Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOrHe J0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalunTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapauKK1 Ha PE3ePBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OcTaHaTuTe MH(hOPMaLMK 33 MjaMAHTCKO AYNUetbEe MOXeTe
1a rv Hajpete Ha www.bosch-diamond.com.

OtcTpaHyBatbe

EnekTpuuHuTe anaparti, onpemara v ambanaxute pebaface
OTCTPAHAT Ha eKONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTprUuHKUTE anapaty Bo JoMallHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju BO pamKH Ha EY

Cnopea EBponckara perynat1sa

2012/19/EU 3a eNeKTPUUHU W ENEKTPOHCKH
Ypenu 1 HWBHa HalloHanHa ynoTpeba,
€NEKTPUUHKTE anapaTy LLITO Ce BOH
ynotpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaar 1
[1a Ce PELMKNMPaaT Ha eKONOLLKK
NPUDATIUB HAUMH.

Ce 3aAp)KyBa NpaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enjaj uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

160992A3A8((29.9.17)
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

e
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za dijamantske busilice

Opsta uputstva za dijamantske busilice

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Cuvaijte nekoriséeni elektriéni alat sigurno. Mesto
¢uvanja mora biti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
sprecava da se elektri¢ni alat osteti cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite o$tecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost elektri¢nog
alata.

» Nosite obucu koja ne kliZe. Na taj nacin izbedi cete
povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Mora se striktno voditi racuna o uputstvima o
sigurnosti i radu za upotrebljeni stalak busilice i
upotrebljeni pribor!

» Prikljucujte elektricni alat na propisno uzemljenu
strujnu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Elektricni alat smete da pokrecete samo na strujnim
mreZama sa zastitnim provodnikom i sa odgovarajucim
dimenzijama.

Napomene za sigurnost u radu bez stativa za busenje

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektri¢ni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

» Uverite se pre ukljucivanja elektricnog alata o
slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog alata. Kod
ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju veliki
reakcioni momenti.

Napomene za sigurnost u radu sa stativom za busenje

» Ne napustajte alat nikada pre nego se potpuno
zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati mogu
prouzrokovati povrede.

e

Napomene za sigurnost pri mokrom busenju

» Elektricni alat nemojte nikada da upotrebljavate bez
isporucenog prekidaca za zastitu od pogresne struje
(PRCD).

» Pre pocetka rada proverite da li prekidac za zastitu od
pogresne struje (PRCD) pravilno funkcionise. Osteceni
prekidac za zastitu od pogresne struje (PRCD) ostavite
da se popravi ili zameni u Bosch servisnoj sluzbi.

» Popravite ili zamenite o$tecene Fl-zastitne prekidace
kod nekog Bosch-servisa. Pazite na to, da ni osoblje u
radnom podrucje a ni elektricni alat ne dodju u dodir sa
izlaze¢om vodom.

oﬁ-.
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U slucaju mokrog busenja
iznad glave morate da
prihvatate vodu koja
istice. Za to elektricni alat
umetnite u stalak za busenje
i montirajte sabirni prsten za
vodu (videti,Pribor/rezervni
delovi®, strana 158).

» Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite ostecene ili pohabane
delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektri¢nog alata povecava rizik od elektri¢nog udara.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je povezan sa dijamantskim krunama namenjen
zamokro busenje i dovodom vode za mokro busenje u betonu
i armiranom betonu. Elektri¢ni alat smete da kombinujete sa
mehanizmom za usisavanje (sabirni prsten za vodu i
mokro/suvi usisivac).

Elektricni alat je odredjen u vezi sa dijamantskom suvom
krunicomi pogodnim uredjajem za usisavanje za suvo busenje
u opeci, pesc¢aru, gasnom betonu i plo¢icama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje
Prekidac za zastitu od pogresne struje (PRCD)
Crevo za usisavanje*
Priklju¢ak za usisavanje*
Adapter za usisavanje
Priklju¢ni adapter za vodu

~No oA W
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8 Priklju¢ni komad slavine
9 Slavina za blokadu vode
10 Prekidac¢ za biranje brzine
11 Spojnica sa kandZzama
12 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 Krunica busilice*
15 Vreteno busilice
16 Leptir zavrtanj za podeSavanje dodatne drske
17 Libela za horizontalno centriranje
18 Libela za vertikalno centriranje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601A898..
Nominalna primljena snaga w 2000
Predana snaga w 1340
Nominalni broj obrtaja n,
- 1.Brzina min’t 900
- 2.Brzina mint 2800
Precnik burgije
- uzidu optimalno mm 40-180
- uzidu moguce mm 0-180
- u betonu optimalno mm 40-150
- u betonu moguce mm 0-180
Prihvat za alat 11/4"UNC
maks. pritisak dovodjenja vode bar 3
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014
- bez dodatne drske kg 5,2
- sadodatnom drskom kg 5,5
Klasa zatite &/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 88 dB(A); Nivo snage zvuka 99 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje u betonu: a,=4,8 m/s?,K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno

e
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odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujudi njene izmene
i da je u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Rad bez stalka busilice

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

Zarezim rada bez stalka za busenje uvek postavite dodatnu

drsku 12. Za to gurnite dodatnu drsku preko vretena busilice

15 na vrat vretena (videti sliku na grafickoj strani). Cvrsto

zavrnite leptirasti zavrtanj za pomeranje dodatne drke 16 u

pravcu obrtanja kazaljke na satu.

VimoZete dodatnu drsku 12 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

Okrenite leptir zavrtanj za podesavanje dodatne drske 16

nasuprot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 12 u

zeljenu poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj 16 u

pravcu kazaljke na satu Cvrsto.

» Uverite se pre svih radova, da li je leptir zavrtanj 16
Cvrsto pritegnut. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede povrede.
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Rad sa stalkom busilice

» Tacno se pridrZavajte uputstava o sigurnosti i radu za
upotrebljeni stalak busilice!

Radi ugodnog rukovanja elektri¢ni alat moZete da zategnete u

dijamantski stalak za busenje GCR 180.

Pre umetanja elektri¢nog alata u stalak za busenje morate da

skinete dodatnu dr$ku 12. Za to otpustite leptirasti zavrtanj

za pomeranje dodatne drske 16 suprotno od obrtanja

kazaljke na satu, a dodatnu drsku gurnite na dole preko

vretena busilice 15.

Za upotrebu elektri¢nog alata u stalku Citajte i pratite njegovo

uputstvo zarad.

Montaza/promena krunice busilice

» Rezim rada sa stativom za busenje: Pre svih radova na
elektriénom alatu, u pauzama tokom rada kao i kada
alat ne upotrebljavate ¢vrstim zavrtanjem fiksne
kocnice ga osigurajte od slucajnog pokretanja. Za to

procitajte i sledite uputstvo za upotrebu stativa za busenje.

Biranje krunice busilice

Bosch-Krunice busilice imaju kod u boji:

Krunice za mokro busenje plavi

Krunice sa busenjem na suvo svetlo siva

Montaza krunice busilice

» Prokontrolisite krunice busilice pre upotrebe. Koristite
samo besprekorne krunice busilice. Ostecene ili
deformisane krunice busilice mogu uticati na opasne
situacije.

Ocistite krunice busilice pre montaze. Malo namastite navoj

krunice busilice ili isprskajte je sa korozivnom zastitom.

Zavrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje 14 na vreteno busilice

15.

» ProkontroliSite krunicu busilice da li ¢vrsto naleze.
Pogresno ili nesigurno pricvrséene krunice busilice mogu
se za vreme rada odvrnuti i Vas ugroziti.

Vadjenje krunice busilice

» Nosite pri promeni krunice busilice zastitne rukavice.
Krunica busilice moZze se zagrejati pri duzem radu
elektri¢nog alata.

Krunu za busenje 14 otpustite pomocu viljuskastog kljuca

(veli¢inaklju¢a41 mm). Pritome drugim viljuskastim kljucem

(veli¢ina klju¢a 32 mm) pridrzavajte drugu ivicu vretena

busilice 15.

Prikljucivanje vodenog hladjenja/usisavanja

prasine

Ako se krunice mokrog ili suvog busenja nedovoljno hlade,

mogu se segmenti dijamanta ostetiti ili krunica busilice moze

blokirati u otvoru. Pazite stoga pri mokrom busenju na

dovoljno hladjenje vodom, dok pri busenju na suvo na

funkcionisanje usisavanja prasine.

Pri povecavanju postojeceg otvora mora se on brizljivo

zatvoriti, da bi se omogucilo dovoljno hladjenje krunice

busilice.

» Prikljucena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati busenju.

e

Prikljucivanje vodenog hladjenja
Priklju¢ni adapter za vodu 7 postavite na spojnicu sa
kandzama 11 i ¢vrsto ga zavrnite u pravcu obrtanja kazaljke
na satu do grani¢nika.
Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 9. Prikljucite dovod vode
na priklju¢ni komad slavine 8. Dovodjenje vode je moguce iz
nekog mobilnog rezervara za vodu pod pritiskom (pribor) ili
sa nekim stacionarnim prikljuckom za vodu.
Ako je elektri¢ni alat umetnut u stalak za busenje, vodu koja
istie iz otvora moZete da prihvatite pomocu sabirnog prstena
zavodu i mokro-/suvog usisivaca (oba su pribor).
» U slucaju mokrog busenja iznad glave morate da
prihvatate vodu koja istice. Za to elektri¢ni alat umetnite
u stalak za busenje i montirajte sabirni prsten za vodu.
Za montaZzu sabirnog prstena za vodu procitajte i sledite
njegovo uputstvo za upotrebu.
Prikljucivanje usisavanja prasine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strunjaci.
- Koristite $to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
Usisni adapter 6 postavite na spojnicu sa kandzama 11
Cvrsto ga zavrnite u pravcu obrtanja kazaljke na satu do
granicnika.
Usisno crevo 4 mokro/suvog usisivaca koji je namenjen i
preporucen za ovaj sistem (videti ,Pribor/rezervni delovi®,
strana 158) nataknite na usisne nastavke 5.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektritnog alata.

> Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
statiCaru, arhitekti ili nadleznom $efu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradjevinskog staticara.

» Prokontrolisite pri busenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije da li ima smetnji.
Zatvorite gradiliste i obezbedite jezgro otvora pomocu
Salovanja da ne padne dole.
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Test funkcije prekidaca za zastitu od pogresne struje

(PRCD)

Pre pocetka svakog rada proverite da li prekidac za zastitu od

pogresne struje (PRCD) 3 pravilno funkcionise:

- Pritisnite ,TEST* taster na prekidacu za zastitu od
pogresne struje (PRCD). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite ,,RESET* taster. Elektri¢ni alat sada mozZete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete

»TEST* taster, ili se ponovo ugasi prilikom uklju¢ivanja

elektri¢nog alata, onda elektri¢ni alat morate da proverite u

ovladéenoj Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je prekidac za zastitu o d pogresne struje
(PRCD) u kvaru, elektri¢ni alat ne smete da pustite u
rad.

Ukljucivanje

Pritisnite ,RESET* taster na prekidacu za zastitu od pogresne
struje (PRCD) 3.

Mokro busenje: Zapornu slavinu za vodu 9 postavite na
protok.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 1i drzite ga pritisnutog.

Za aretiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje dodatno pritisnite fiksni taster 2.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Iskljucivanje

Pustite prekidac¢ za uklju¢ivanje-iskljucivanje 1. Pri
blokiranom prekidacu za ukljucivanje-iskljucivanje 1 prvo ga
pritisnite pa potom pustite.

Mokro busenije: Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 9.
Odvojte posle zavrsetka rada priklju¢ni komad za slavinu 8 od
dovoda vode. Otvorite slavinu za zatvaranje vode 9 i ispustite
zaostalu vodu.

Ogranicavanije struje kretanja

Elektronika elektricnog alata moze blago da startuje motor i
na taj nacin sprecava previsoku struju pokretanja.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprec¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢cnog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite ,RESET* taster na
prekidacu za zastitu od pogresne struje (PRCD) 3. Zatim
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 1 postavite u iskljuc¢enu
poziciju i iznova ukljucite elektricni alat.

Biranje broja obrtaja

Pomocu prekidaca zaizbor brzina 10 preliminarno mozete da
izaberete dva broja obrtaja.

Za sledece precnike burgije preporucuju se brzine:

1.brzina 2. brzina
Mokro busenje 80-180mm 25-60mm
BuSenje na suvo 80-180 mm 25-60mm

e
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Koristite uvek na pocetku busenja bez stalka busilice krstic¢ za

centriranje (pribor).

Pocnite busenje u 1. brzini sa malim brojem obrtaja, sve dok

krunica burgije ne po¢ne da se okrece u materijalu bez

vibracija. Ukljucite potom u datom slucaju 2. brzinu.

Prilagodite pritisak pri busenju materijalu koji se busi. Busite

sa ravnomernim pritiskom. Izvucite krunicu burgije kada se

ukaze prilika lagano iz otvora, da bi se uklonila prljavstina od

busenja odnosno prasina iz dijamatskih segmenata.

Spojnica preopterecenja

» Ako ,slepljuje“ ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. Drzite, zbog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

Zastita od preopterecenja

Ukoliko ste prekoracili prag preopterecenja, onda elektricni
alat pocinje znacajno da pulsira. Smanjujte potisni pritisak,
dok elektri¢ni alat ne po¢ne ponovo normalno da radi.
Ukoliko se potisni pritisak ne smaniji, onda se elektri¢ni alat
iskljucuje. Elektricni alat mozete posle toga odmah ponovo da
ukljucite, ako treba da nastavite sa radom sa smanjenim
potisnim pritiskom.

Uklanjanje jezgra busilice
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Mokro busenje: Pustite vodu posle busenja na kratko da tec¢e
dalje, da biisprala prijavstinu od busenja izmedju krunice i
jezgra burgije.

Ako jezgro burgije ¢vrsto naleze u krunici, onda udarite sa
mekim drvetom ili komadom plastike na krunicu burgije i tako
cete odvojiti jezgro burgije. Istisnite pri potrebi jezgro burgije
sa nekim Stapom kroz uvuceni kraj krunice.

Uputstvo: Ne udarajte sa tvrdim predmetima na krunicu
burgije (opasnost od deformisanja).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ocistite vreteno busilice 15 posle zavr$etka rada. Naprskajte

vreteno busilice i krunicu busilice 14 zgodnom prilikom sa

zastitnim sredstvom od korozije.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch il stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pribor/rezervni delovi
Dijamantski stalak za buSenje GCR 180 ... 0601 190 100

Sabirni prsten zavodu (GCR 180) ........ 2608550621
Zaptivni poklopac sabirnog prstena za

vodu (GCR180) .........ccenviniinn.. 2608550624
Set za fiksiranje:

- zabeton...... ...l 2608002000
= Zazid o 2607000745
Settiplovazabeton ................... 2608002001
Vakumgarnitura ................. ... 2608550623
Zaptivna gumica za vakuumski set

(GCR180) ..vvvieeei e 2608550625
Rezervoar pod pritiskomzavodu ......... 2609390308
AdapterG1/2" ... ... 2608598043

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55 M AFC

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Ostale informacije o dijamantskim burgijama ¢ete pronadi na
www.bosch-diamond.com.

e

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o

elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju vise neupotrebljivi elektricni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢niudar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenijeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo oze-
mljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-

¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim

tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-

ktri¢nega udara.
Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zacitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-

stne Celade ali zad¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢ako-
vanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

e

Slovensko | 159

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za diamantne vrtalne stroje

Splosna navodila za diamantne vrtalne stroje

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodije pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladisc-
no mesto mora biti suho in mozno ga mora biti zakleniti.
To prepredi, da bi se elektriéno orodje zaradi skladis¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
Senj.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, Cisti in brez olja ali
masti. Mastni, naoljeni ro¢aji so zdrsljivi in povzrocijo izgu-
bo nadzora.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Redno preverijajte kabel in pustite, da poskodovan ka-
bel popravi izkljucéno pooblasceni servis za elektricna
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektriénega
orodja.

» Nosite nezdrsljive cevlje. Tako boste prepreili poskod-
be, ki bi nastale zaradi zdrsa na gladkih povrsinah.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila za
vrtalno stojalo in pribor, ki ju boste uporabljali!

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno ele-
ktri¢no omrezje. Vti¢nicain kabelski podaljek morata biti
opremljena z delujo¢im za$¢itnim vodom.

» Elektricno orodje lahko obratuje samo v elektricnih
omrezjih z zas¢itnim vodnikom in dovolj obseznim di-
menzioniranjem.

Varnostna navodila za delo brez vrtalnega stojala

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj izklopiti
elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.

» Pred vklopom elektricnega orodja se prepricajte o lah-
kohodnosti vstavnega orodja. Pri vklopu z blokiranim vr-
talnim orodjem nastanejo visoki reakcijski momenti.

Varnostna navodila za delo z vrtalnim stojalom

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se le-to po-
polnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih orodij
lahko povzroci telesne poskodbe.

Varnostna navodila za mokro vrtanje

» Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brez priloze-
nega zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

» Pred zacetkom del vedno preverite, ali zas¢itno tokov-
no stikalo (PRCD) deluje pravilno. Poskodovano zas¢i-
tno tokovno stikalo (PRCD) naj popravijo ali zamenjajo
v Boschevi servisni delavnici.

» Pazite da osebe, ki se nahajajo v delovnem obmocju in
elektri¢no orodje ne pridejo v stik z vodo, ki uhaja iz
vrtine.

e

Pri mokrem vrtanju nad
glavo je treba prestreci vo-
do, ki izteka. Elektricno
orodje vstavite v vrtalno sto-
jalo in namestite lovilni obro-
¢ek za vodo (glejte ,,Pribor/
nadomestni deli®,

stran 163).

» Poskrbite, da so vodne cevi, spojni elementi in lovilni
obrocek za vodo (dodatna oprema) v brezhibnem sta-
nju. Pred naslednjo uporabo zamenjajte poskodovane
ali obrabljene dele. Iztekanje vode iz komponent elektric-
nega orodja povecuje nevarnost elektri¢nega udara.

v
BeJe

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode namenjeno mokremu vrtanju
v betoninarmiran beton. Elektri¢no orodje lahko kombinirate
s pripravo za odsesavanije (lovilni obrocek za vodo in sesalnik
za mokro/suho sesanje).

Elektri¢no orodje je v povezavi z diamantnimi vrtalnimi krona-
mi za suho vrtanje in primerno odsesovalno pripravo primer-
no za suho vrtanje v opeko, pescenjak, plinasti beton in plo-
Scice.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Zascitno tokovno stikalo (PRCD)

Odsesovalna cev*

Odsesovalni nastavek*

Odsesovalni adapter

Nastavek za priklop vode

Priklju¢ni komad za pipo

Pipa za zapiranje vode
Stikalo za izbiro stopnje

Parkljasta sklopka

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Vrtalna krona*
Vrtalno vreteno

Krilni vijak za nastavitev dodatnega ro¢aja

Libela za vodoravno usmerjanje

18 Libela za navpi¢no usmerjanje
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dob Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Diamantni vrtalnik GDB 180 WE
Stevilka artikla 3601A898..
Nazivna odjemna mo¢ W 2000
Izhodna mo¢ w 1340
Nazivno Stevilo vrtljajev ng
- 1. Stopnja mint 900
- 2. Stopnja min?t 2800
Premer vrtanja
- vzid, optimalno mm 40-180
- vzid, mozno mm 0-180
- v beton, optimalno mm 40-150
- vbeton, mozno mm 0-180
Prijemalo za orodje 11/4"UNC
maks. pritisk vode bar 3
Teza po
EPTA-Procedure 01:2014
- brez dodatnega rocaja kg 5,2
- zdodatnim ro¢ajem kg 5,5
Zascitni razred S/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-1.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 88 dB(A); nivo jakosti hrupa 99 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1:
Vrtanje v beton: a, = 4,8 m/s%, K=1,5 m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

e
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Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Vrtanje brez vrtalnega stojala

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

Ko izvajate dela brez vrtalnega stojala, vedno namestite doda-

tnirocaj 12. Dodatniroaj potisnite prek vrtalnega vretena 15

navrat vretena (glejte sliko na strani s slikovno predstavitvi-

jo). Privijte krilni vojak za nastavitev dodatnega rocaja 16 v
desno.

Dodatni ro¢aj lahko 12 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drzo pri delu.

Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega ro¢aja 16 v pro-

tiurni smeri in premaknite dodatni ro¢aj 12 v Zeleni poloZaj.

Nato krilni vijak 16 ponovno privijte v urni smeri.

» Prepricajte se, da bo pred pricetkom del krilni vijak 16
trdno zategnjen. Izguba kontrole lahko povzro¢i poskod-
be.

Vrtanje z vrtalnim stojalom

» Strogo upostevajte varnostna in delovna opozorila za
vrtalno stojalo, ki ga uporabljate.

Za udobnejso uporabo lahko elektri¢no orodje vpnete tudiv

diamantno vrtalno stojalo GCR 180.

Pred namestitvijo elektri¢nega orodja v vrtalno stojalo, mora-

te dodatniro¢aj 12 sneti. Za to odvijte krilni vijak za nastavitev

dodatnega ro¢aja 16 v levo in snemite dodatni ro¢aj preko vr-

talnega vretena 15.

Pri vstavljanju elektri¢nega orodja v vrtalno stojalo si preberi-

te in upostevajte njegovo navodilo za obratovanje.
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Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

» Nacin dela z vrtalnim stojalom: pred vsemi deli na elek-
tricnem orodju le-tega zavarujte s fiksiranjem parkirne
zavore, da preprecite nehoteno premikanje, in sicer ta-
ko med odmori kot tudi takrat, ko orodja ne uporablja-
te. Preberite in upostevajte navodila za uporabo vrtalnega
stojala.

Izbira vrtalne krone

Vrtalne krone Bosch so barvno kodirane:

krone za mokro vrtanje modro
krone za suho vrtanje svetlo sivo

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone. Poskodovane
ali deformirane vrtalne krone lahko povzrocijo nevarne si-
tuacije.

Pred vstavljenjem morate vrtalno krono o€istiti. Navoj vrtalne

krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim sred-

stvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC 14 na vrtalno vreteno 15.

» Preverite trdno nasedanje vrtalne krone. Napacno ali
ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med delom
sprostijo in ogrozijo Vaso varnost.

Odstranitev vrtalne krone

» Pri zamenjavi vrtalne krone nosite zas¢itne rokavice.
Pri daljSi uporabi elektri¢nega orodja se lahko vrtalna kro-
na mocno segreje.

Sprostite vrtalno krono 14 z vilicastim klju¢em (dimenzija

klju¢a 41 mm). Pritem z drugim viliastim klju¢em (dimenzija

kljuca 32 mm) drzite dvorob vrtalnega vretena 15.

Prikljucitev vodnega hlajenja/odsesavanja prahu

V primeru nezadostnega hlajenja vrtalnih kron pri mokrem ali

suhem vrtanju se lahko diamantni segmenti poskodujejoali pa

lahko vrtalna krona blokira v vrtini. Pri mokrem vrtanju torej

pazite na zadostno vodno hlajenje, pri suhem vrtanju pa na

pravilno delovanje odsesavanja prahu.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to skrbno zapreti,

kar bo zagotovilo zadostno hlajenje vrtalne krone.

» Prikljucene cevi, zaporni ventili ali pribor ne smejo ovi-
rati postopka vrtanja.

Prikljucitev cevi za vodo za hlajenje

Postavite nastavek za priklop vode 7 na parkljasto sklopko 11

in ga zavrtite v desno do prislona.

Zaprite vodno pipo 9. Na priklju¢ni komad 8 prikljucite dovod

vode. Dovod vode je mozno speljati iz mobilnega tlatnega vo-

dnega rezervoarja (pribor) ali pa iz stacionarnega vodnega

prikljucka.

Ce ste elektri¢no orodije vstavili v vrtalno stojalo, lahko vodo,

ki izstopa iz izvrtine, ujamete z lovilnim obrockom za vodo in

sesalnikom za mokro/suho sesanje (oboje pribor).

» Pri mokrem vrtanju nad glavo je treba prestreci vodo,
ki izteka. Elektri¢no orodje vstavite v vrtalno stojalo in na-
mestite lovilni obro¢ek za vodo.

e

Za montazo lovilnega obro¢ka za vodo preberite in upoStevaj-
te navodila za uporabo obrocka.

Prikljucitev odsesavanja prahu
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.
- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
Postavite nastavek za odsesavanje 6 na parkljasto sklopko 11
in ga zavrtite v desno do prislona.
Namestite odsesovalno cev 4 sesalnika za mokro/suho sesa-
nje, ki je zdruzljiv in priporo¢en za uporabo s tem sistemom
(glejte ,Pribor/nadomestni deli“, stran 163) na nastavek za
odsesavanje 5.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektric-
nega orodja.

» Pred zacetkom dela se o nacrtovanih vrtinah posvetuj-
te z odgovornim statikom, arhitektom ali s pristojnim
vodjem gradbi$ca. Armiranja lahko prevrtate samo z
dovoljenjem statika.

» Pri vrtinah, ki bodo predrle stene ali tla, obvezno pre-
verite prizadete prostore glede na ovire. Zaprite grad-
bisce in z opazenjem zavarujte vrtalni stozec pred izpa-
danjem.

Preizkus delovanja zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim delom preverite, ali za$¢itno tokovno stikalo

(PRCD) 3 deluje pravilno:

- Pritisnite tipko ,,TEST“ na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rdec kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko ,RESET“. Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rde¢i kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

»TEST“ ali ugasa ob vklopu elektri¢nega orodja, mora elek-

tri¢no orodije preveriti pooblascen Boschev servis.

» Ce je zastitno tokovno stikalo (PRCD) v okvari, elek-
tricnega orodja ne smete uporabljati.
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Vklop

Pritisnite tipko ,RESET* na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) 3.

Mokro vrtanje: Zaporni ventil za vodo 9 obrnite v poloZaj za
pretok.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop in iz-
klop 1in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop dodatno
pritisnite nastavitveno tipko 2.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Izklop

Spustite vklopno/izklopno stikalo 1. Pri aretiranem vklo-
pno/izklopnem stikalu 1 stikalo najprej pritisnite in ga nato
spustite.

Mokro vrtanje: Zaprite pipo za vodo 9. Po zaklju¢enem delu
odstranite priklju¢ni komad za pipo 8 z dovoda vode. Odprite
pipo zavodo 9 in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka

Elektronika elektri¢nega orodja omogoc¢a mehak zagon mo-
torja in tako preprecuje previsok zagonski tok.

Zascita proti ponovnemu zagonu

ZascCita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-

gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.
Za ponoven vklop pritisnite tipko ,,RESET* na zas¢itnem to-

kovnem stikalu (PRCD) 3. Nato stikalo za vklop in izklop 1 obr-

nite v poloZaj za izklop ter ponovno vkljucite orodije.

Predizbira Stevila vrtljajev

S stikalom za izbiranje prestav 10 lahko vnaprej izberete dve
razlicni Stevili vrtljajev.

Stopnje priporo¢amo za naslednje premere vrtanja:

1. stopnja 2. stopnja
Mokro vrtanje 80-180mm 25-60mm
Suho vrtanje 80-180 mm 25-60 mm
Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Pri navrtanju brez vrtalnega stojala vedno uporabite centrirni

kriz (pribor).

Na zacetku vrtajte v 1. stopnji z nizkim $tevilom vrtljajev, do-

kler se vrtalna krona brez vibracij ne vrti v obdelovancu. Po

potrebi nato preklopite v 2. stopnjo.

Pritisno moc pri vrtanju prilagodite obdelovancu. Vrtajte z

enakomernim pritiskom. Ob¢asno rahlo izvlecite vrtalno kro-

no iz vrtine, tako da se nesnaga oziroma prah odstrani iz dia-

mantnih segmentov.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri

tem, vedno mocno drzite elektri¢no orodje z obema ro-

kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

e
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Preobremenitvena zas¢ita

Ce prekoratite prag za preobremenitev, zacne elektriéno
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo, do-
kler elektri¢no orodje ponovno ne deluje normalno.

Ce pritisne sile ne zmanjsate, se elektriéno orodje izkljuci. Ele-
ktri¢no orodje lahko nato takoj ponovno vkljuCite, vendar de-
lajte z manjSo pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stozca
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Mokro vrtanje: Po vrtanju pustite, vodo, da $e nekaj ¢asa tece
in odplakne umazanijo med vrtalno krono in vrtalnim stozcem.
Ce vrtalni stozec obtici v vrtalni kroni, s kosom mehkega lesa
ali plastike udarite po vrtalni kroni in tako sprostite vrtalni sto-
Zec. Po potrebi lahko vrtalni stozec odstranite s palico, ki jo
potisnete skozi nati¢ni konec vrtalne krone.

Opozorilo: Ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti (ne-
varnost deformiranja)!

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po zaklju¢enem delu o€istite vrtalno vreteno 15. Ob¢asno

prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono 14 z antikoroziv-

nim sredstvom.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Pribor/nadomestni deli
Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 180 ... 0601 190 100

Lovilni obrocek za vodo (GCR 180) ....... 2608550621
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za vodo

(GCR180) ..vveveeeee e 2608550624
Pritrdilni komplet:

- zabeton ...l 2608002 000
= ZaZid. 2607 000745
Komplet zidnih vioZzkov zabeton ......... 2608002001
Vakuumski komplet .................... 2608550623
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164 | Hrvatski
Gumijasto tesnilo za vakuumski komplet
(GCR180) ..o 2608550625
Tlacnivodnirezervoar ................. 2609390308
Nastavek G1/2" ... ..., 2608598043

Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Mokri/suhi sesalnik GAS 55 M AFC

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Dodatne informacije o diamantnem vrtanju najdete na sple-
tnem naslovu www.hosch-diamond.com.

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

e

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
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elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim ostricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

e
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Upute za sigurnost za busilice za dijamantno

busenje

Opce upute za busilice za dijamantno busenje

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinamazahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se mo¢i za-
kljucati. Time ¢e se sprijeciti oStecenje elektri¢nog alata ti-
jekom spremanja ili njegovo koristenje od strane neisku-
snih osoba.

» Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i masnoca.
Zamascene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-
cenikabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i oSteceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite osteceni produzni kabel.
Time Ce se osigurati da ostane zadrZana sigurnost elektri¢-
nog alata.

» Nosite obucu koja ne klizi. Na taj ¢e se nacin izbjeéi ozlje-
de koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim povrsinama.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Treba se strogo pridrZavati uputa za sigurnostirad za
koristeni stalak za busenje i koristen pribor!

» Elektricni alat prikljucite na propisno uzemljenu elek-
triénu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati funk-
cionalno ispravan zastitni vodic.

» Elektricni alat smije se pokretati samo s prikljuckom na
elektriénu mrezu zastitnim vodi¢em i dovoljnim dimen-
zioniranjem.

Sigurnosne upute za radove bez stalka za busenje

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.
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» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata provjerite dali se
radni alat slobodno vrti. Kod uklju¢ivanja sa blokiranim
alatom za bu$enje nastaju veliki momenti reakcije.

Sigurnosne upute za radove sa stalkom za busenje

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego sto se
potpuno zaustavi. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

Sigurnosne upute za mokro busenje

» Elektricni alat nikada nemojte koristiti bez isporucene
zastitne sklopke struje kvara (PRCD).

» Prije zapocinjanja s radovima provijerite pravilan rad
zastitne sklopke struje kvara (PRCD). Ostecenu zastit-
nu sklopku struje kvara (PRCD) popravite ili zamijenite
u Bosch-ovom servisu.

» Treba paziti na osobe uradnom podrucju, niti elektricni
alat ne dodu u kontakt sa vodom koja istjece.

Kod nadglavnog mokrog

busenjavaljasakupitivodu
7

koja istjece. Elektricni alat
umetnite u stalak za busenje
i montirajte prsten za saku-
pljanje vode (vidi »Pribor/
rezervni dijelovi,

stranica 169).

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni di-

jelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u besprije-

kornom stanju. Prije slijedece uporabe promijenite
osteceneiliistroSene dijelove. Istjecanje vode iz dijelova

elektritnog alata povecava opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je za mokro busenje u betonu i armi-

ranom betonu zajedno s dijamantnim krunama za mokro bu-

Senje i dovodom vode. Elektricni alat moze se kombinirati za-

jedno s usisnim uredajem (prsten za sakupljanje vode i mo-
kro/suhi usisivac).

Elektricni alat je u kombinaciji sa dijamantnim krunastim svrd-
lima za suho busenije i prikladnom usisnom napravom, predvi-
den za suho busenje opeke, pjescenjaka, porobetona i i kera-

mickih plocica.

e

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Fl-zastitna sklopka (PRCD)

Usisno crijevo*

Usisni nastavak*

Usisni adapter

Adapter za priklju¢ak vode

Priklju¢ni komad za slavinu

Zaporna slavina za vodu

Prekidac za biranje brzina

ZupCasta spojka

12 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

14 Krunasto svrdlo*

15 Busace vreteno

16 Leptirasti vijak za namjestanje dodatne rucke
17 Libelazavodoravno izravnavanje

18 Libela za okomito izravnavanje

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.

Pl
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Tehnicki podaci
Busilica za dijamantno busenje
Katalo$ki br. 3601A898..
Nazivna primljena snaga w 2000
Predana snaga W 1340
Nazivni broj okretaja n,
- 1.brzina min?t 900
- 2.brzina min’t 2800
Promjer busenja
- uzidovima, optimalno podrucje ~ mm 40-180
- uzidovima, moguce podrucje mm 0-180
- ubeton, optimalno podrucje mm 40-150
- ubeton, moguce podrucje mm 0-180
Steza¢ alata 11/4"UNC
Max. tlak opskrbe vodom bar 3
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014
- bez dodatne rucke kg 5,2
- sadodatnom ruckom kg 5,5
Klasa zastite e/l

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 88 dB(A); prag ucinka buke 99 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!
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Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje betona: a, = 4,8 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e o [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Rad bez stalka za busenje

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

Zarad bez stalka za busenje uvijek stavite dodatnu rucku 12.

Dodatnu ru¢ku gurnite iznad buSaceg vretena 15 na vrat vrete-

na (vidi sliku na stranici sa slikama). Pritegnite leptirasti vijak
za premjestanje dodatne rucke 16 u smjeru kazaljke na satu.

Dodatnu ru¢ku 12 moZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

e

Leptirasti vijak za premjestanje dodatne ru¢ke 16 okrenite u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu

rucku 12 u Zeljeni poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite lepti-

rasti vijak 16 u smjeru kazaljke na satu.

» Prije svihradova leptirasti vijak 16 mora biti Cvrsto ste-
gnut. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZe prou-
zroCiti ozljede.

Hrvatski| 167

Rad sa stalkom za busenje

» Treba se strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rad, za
koristeni stalak za busenje!

Za lakse rukovanije elektri¢ni alat moZete stegnuti u stalku za

dijamantno busenje GCR 180 .

Prije umetanja elektri¢nog alata u stalak za busenje valja ski-

nuti dodatnu rucku 12. U tu svrhu otpustite leptirasti vijak za

premjestanje dodatne ruc¢ke 16 u smjeru suprotnom od ka-

zaljke na satu i gurnite dodatnu rucku iznad busadeg vretena

15 prema dolje.

Za primjenu elektri¢nog alata u stalcima za busenje procitajte

i pridrZavajte se ovih uputa za rad.

Umetanje/zamjena krunastog svrdla

» Rad sa stalkom za busenje: elektricni alat zastitite zavr-
tanjem zaustavne kocnice od pokretanja prije svih ra-
dova na elektri¢nom alatu, tijekom stanke te nekoriste-
nja alata. Za to procitajte i postujte upute za uporabu stal-
ka za busenje.

Biranje krunastog svrdla

Bosch krunasta svrdla za bu$enje imaju oznaku bojom:
Krunasta svrdla za mokro busenje plava

Krunasta svrdla za suho busenje svijetlosiva

Umetanje krunastog svrdla

» Prije umetanja kontrolirajte krunasta svrdla. Umetnite
samo besprijekorna krunasta svrdla. Ostecena ili defor-
mirana krunasta svrdla mogu dovesti do opasnih situacija.

Prije umetanja oCistite krunasta svrdla. Neznatno namazite

masc¢u navoj krunastog svrdla ili ga poprskajte sredstvom za

zastitu od korozije.

Navrnite 1 1/4"-UNC-krunasto svrdlo 14 na busaée vreteno

15.

» Kontrolirajte krunasto svrdlo na ¢vrsto dosjedanje. Po-
gresno ili nesigurno pricvrs¢ena krunasta svrdla mogu se
tijekom rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krunastog svrdla

» Kod zamjene krunastog svrdla nosite zastitne rukavi-
ce. Krunasto svrdlo se zagrije kod duljeg rada elektri¢nog
alata.

Otpustite krunasto svrdlo 14 s viljuskastim kljucem (otvor

klju¢a 41 mm). Pritom poduprite drugim viljuskastim kljucem

(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busaceg vretena 15.

Prikljucak vodenog hladenja/usisavanja prasine

Ako se krunasta svrdla za mokro ili suho busenje ne bi dovolj-
no hladila, mogli bi se ostetiti dijamantni segmenti li bi se kru-
nasto svrdlo moglo blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog
busenja treba paziti na zadovoljavaju¢e vodeno hladenje, a
kod suhog busenja na ispravnost djelovanja prasine.
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Kod povecanja postojeceg provrta, isti se mora pazljivo zatvo-

riti, kako bi se omogucéilo besprijekorno hladenje krunastog

svrdla.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventili ili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Priklju¢ak vodenog hladenja

Stavite adapter za priklju¢ak vode 7 na zup&astu spojku 11
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.
Zatvorite zapornu slavinu zavodu 9. Prikljucite dovod vode na
prikljuéni komad slavine 8. Dovod vode je moguc¢ iz pokretnog
tla¢nog spremnika s vodom (pribor) ili iz stacionarnog pri-
kljucka za vodu.

Ako je elektricni alat umetnut u stalak za busenje, tada vodu
koja izlazi iz provrta moZete sakupiti prstenom za sakupljanje
vode i mokro/suhim usisava¢em (oba pribora).

» Kod nadglavnog mokrog busenja valja sakupiti vodu
koja istjece. Elektri¢ni alat umetnite u stalak za busenje i
montirajte prsten za sakupljanje vode.

Za montaZu prstena za sakupljanje vode procitajte i pridrza-

vajte se njegovih uputa za uporabu.

Prikljucak usisavanja prasine

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomoguénostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

Stavite usisni adapter 6 na zup&astu spojku 11 i okrenite gau
smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Utaknite usisno crijevo 4 preporucenog mokro/suhog usisa-

vaca koji je prilagoden ovom sustavu (vidi »Pribor/rezervni di-

jelovi, stranica 169) u usisni nastavak 5.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elektric-
nog alata.

» Prije pocetka rada zatrazite savjet odgovornog statica-

ra, arhitekta ili nadleznog rukovodstva gradilista o bu-
Senju planiranih provrta. Armatura betona se smije re-
zati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

e

» Kod busenja neizostavno kontrolirajte stjenke ili dno
na eventualne zapreke. Ogradite mjesto rada i jezgre
od busenja osigurajte oplatom od ispadanja.

Ispitivanje rada Fl-zastitne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno Fl-zastit-

na sklopka (PRCD) 3:

- Pritisnite tipku »TEST« na Fl-zastitnoj sklopki (PRCD). Cr-
vena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku »RESET«. Sada moZete ukljuciti elektricni
alat.

Ako se crvena kontrolna lampica ne ugasi kada pritisnete tip-

ku »TEST« ili se ugasi kada ponovno ukljucite elektricni alat,

tada valja prepustiti provjeru ovlastenom Bosch servisu.

» Ukoliko je zastitna sklopka struje kvara (PRCD) nei-
spravna, elektricni se alat ne smije koristiti.

Ukljucivanje

Pritisnite tipku »RESET« na Fl-zastitnoj sklopki (PRCD) 3.

Mokro busenje: Namjestite zapornu slavinu za vodu 9 na

protok.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1 i drzite ga pritisnutim.

Zaaretiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuciva-

nje pritisnite dodatno zapornu tipku 2.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Iskljucivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1. Kod utvr-

denog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 1, najprije ga

pritisnite i nakon toga ga otpustite.

Mokro busenje: Zatvorite zapornu slavinu za vodu 9. Nakon

zavrSetka rada skinite priklju¢ni komad slavine 8 sa dovoda

vode. Otvorite zapornu slavinu za vodu 9 i ispustite preostalu

vodu.

Ogranicenje struje zaleta

Pomocu elektronike elektri¢nog alata moZete meko pokrenuti

motor, a time se sprje€ava visoka zaletna struja.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava nekontrolirano

pokretanje elektricnog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno stavljanje u pogon pritisnite tipku »RESET« na

Fl-zastitnoj sklopki (PRCD) 3. Potom pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 1 u polozaj Isklju¢eno i ponovno

ukljucite elektricni alat.

Predbiranje broja okretaja

PrekidaCem za biranje brzina 10 mozZete prethodno odabrati

dva podrucja broja okretaja.

Brzine se preporucuju za slijedeée promjere busenja:

1. brzina 2. brzina
Mokro busenje 80-180mm 25-60mm
Suho busenje 80-180mm 25-60mm
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Kod nabusivanja bez stalka za busenje koristite uvijek kriz za

centriranje (pribor).

U 1. brzine nabusite sa manjim brojem okretaja, sve dok se

krunasto svrdlo u materijalu ne po¢ne vrtjeti bez vibracija. Na-

kon toga prema potrebi prebacite u 2. brzinu.

Pritisak kod busenja prilagodite buSenom materijalu. Busite

sa jednoli¢nim pritiskom. Prema potrebi krunasato svrdlo

izvucite lagano natrag iz provrta, kako bi se mulj od busenja

odnosno prasina odstranili sa dijamantnih segmenata.

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek cvrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zbog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

Zastita od preopterecenja

Ako se prekoraci prag preoterecenia, tada elektricni alat poci-

njeznatno pulsirati. Smanjite tla¢nu silu sve dok elektricni alat

ne po¢ne ponovno normalno raditi.

Ako se tlacna sila ne smanji, tada se elektri¢ni alat iskljucuje.

Zatim elektricni alat moZete odmah ponovno ukljuciti, ali tre-

bate ponovno raditi sa smanjenom tla¢nom silom.

Vadenje jezgre od busenja
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Mokro busenje: Nakon busenja ostavite da voda dalje kratko
teCe, kako bi se isprao mulj od busenja izmedu krunastog
svrdlai jezgre od busenja.

Ako jezgra od busenja ¢vrsto sjedi u krunastom svrdlu, tada
komadom mekog drvaili plastike udarite po krunastom svrdlu
i nataj nacin oslobodite jezgru od busenja. Prema potrebi isti-
snite krunasto svrdlo sa $tapom kroz usadni kraj krunastog
svrdla.

Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po krunastom
svrdlu (opasnost od deformacije)!

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

e
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Nakon zavrSetka rada ocistite busace vreteno 15. Busace vre-
teno i krunasto svrdlo 14 poprskajte prema potrebi sred-
stvom za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Pribor/rezervni dijelovi
Stalak za dijamantno busenje GCR 180 .... 0601 190 100

Prsten za sakupljanje vode (GCR 180) ....2608550621
Brtveni poklopac prstena za sakupljanje

vode (GCR180) ..........oevivnn... 2608550624
Set za pri¢vrscivanje:

—ubeton ... 2608002000
—UZId L 2607000745
Set mozdanikazabeton ................ 2608002001
Vakuumskiset ..............oiial 2608550623
Brtvene gume za vakuumski set (GCR 180) .. 2 608 550 625
Tlacnispremnikzavodu ................ 2609390308
AdapterG1/2" ... ... ...l 2608598043

Mokro/suhi usisava¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suhi usisava¢ GAS 55 M AFC

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Dodatne informacije o dijamantnom busenju naci ¢ete na
www.bosch-diamond.com.

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU zaelektriéne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
lo$ki prihvatljivo recikliranje.

Zdull 7

pravo na pr
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETI\HELEPANU K6ikotlu.tusnéudedjajuhi§ed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

e

te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

1:49 PM

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste péhjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnoéuded teemantpuurmasinate
kasutamisel

Uldised néuded teemantpuurmasinate kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipaasetav korvalistele isikutele.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad dlist ja

rasvast. Rasvased ja 6lised kaepidemed on libedad ja poh-

justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-

gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilodgi ohtu.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toite-
juhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste todriista-
de volitatud remonditdokojas. Vigastatud pikendus-
juhtmed vahetage vilja. Nii tagate seadme piisivalt ohutu
t60.

» Kandke libisemiskindlaid jalatseid. Seelabi hoiate dra li-

bedal pinnal libisemisest pohjustatud vigastused.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Rangelt tuleb jargida kasutatava rakise ja tarviku ohu-
tusndudeid ja todjuhiseid!

» Uhendage elektriline tooriist nuetekohaselt maanda-
tud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad ole-
ma varustatud tdokorras kaitsejuhiga.

» Elektrilist tooriista tohib iihendada vaid kaitsejuhiga
varustatud ja piisava véimsusega vooluvorku.

e
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Ohutusnouded ilma statiivita tootamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile v6ib pohjustada vi-
gastusi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline t66-
riist vélja. Vabastage tarvik.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist veenduge, et
tarvik saab vabalt liikuda. Kinnikiilunud puuriga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Ohutusnouded statiiviga tootamisel

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on tiieli-
kult seiskunud. Jarelpdorlevad tarvikud voivad pohjusta-
da vigastusi.

Ohutusnouded margpuurimisel

» Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma tarne-
komplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita (PRCD).

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas rikkevoolu-
kaitseliiliti (PRCD) tootab veatult. Kahjustada saanud
rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) laske parandada véi val-
javahetada Boschi hooldekeskuses.

» Veenduge, et ei toopiirkonnas viibivad inimesed ega
elektriline tooriist ei puutu véljavoolava veega kokku.

Ule pea tehtaval mirgpuu-
rimisel tuleb eralduv vesi
kokku koguda. Selleks kin-
nitage elektriline tooriist sta-
tiivi kiilge ja paigaldage vee-
kogumisrongas (vt ,Lisatar-
vikud/varuosad®, lk 175).

» Veenduge, et veevoolikud, iihendusdetailid ja veeko-
gumisrongas (lisatarvik) on veatus seisundis. Kahjus-
tada saanud véi kulunud osad vahetage enne jargmist
kasutuskorda vilja. Vee eraldumine elektrilisest tooriis-
tast suurendab elektrild6gi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on kombinatsioonis teemant-margkroonpuuri-
de ja veeilihendusega ette nahtud betooni ja raudbetooni marg-
puurimiseks. Elektrilist tooriista saab kombineerida tolmueemal-
dusseadisega (veekogumisrongas ja vee-/tolmuimeja).
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Koos teemantkuivkroonpuuride ja sobiva tolmueemaldus-
seadmega sobib tooriist tellise, gaasbetooni ja keraamiliste
plaatide kuivpuurimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liiliti (sisse/valja)

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp
Rikkevoolukaitseliiliti (PRCD)
Aratémbevoolik*
Tolmueemaldusliitmik*
Tolmueemaldusadapter
Veesiisteemiadapter
Kraaniiihendusdetail
Veesulgemiskraan

Kaiguvaliku ldliti

Muhv

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kroonpuur*

Spindel

Tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks
Libell horisontaalseks rihtimiseks

18 Libell vertikaalseks rihtimiseks

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGTHAE WNR

Sl =
Nk WDNRO

Tehnilised andmed

Teemantpuurmasin GDB 180 WE
Tootenumber 3601 A898..
Nimivéimsus W 2000
Valjundvoimsus w 1340
Nimipéorded n,

- 1. kaik min?t 900
- 2. kaik mint 2800
Puuri [abimdot

- miiiiritises optimaalne mm 40-180
- miiiiritises voimalik mm 0-180
- betoonis optimaalne mm 40-150
- betoonis voimalik mm 0-180
Padrun 11/4"UNC
Veevorgu max rohk bar 3
Kaal vastavalt normile

EPTA-Procedure 01:2014

- ilmalisakdepidemeta kg 5,2
- koos lisakaepidemega kg 5,5
Kaitseaste S/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

e

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on Gldjuhul:
heliréhu tase 88 dB(A); miiravoimsuse tase 99 dB(A). M66-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-1:

Betooni puurimisel: a,=4,8 m/s?,K=1,5 m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mdotemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tddriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tééperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.
Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kasutamine ilma rakiseta

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile vdib pohjustada vi-
gastusi.

lima statiivita tétamisel paigaldage tooriista kiilge lisakdepi-

de 12. Selleks liikake lisakaepide lile spindli 15 spindlikaelale

(vt jooniste lehekiiljel olevat joonist). Keerake lisakaepideme

reguleerimise tiibkruvi 16 paripaeva kinni.

Lisakdepidet 12 voite vastavalt oma soovile podrata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava too.

Keerake tiibkruvi lisakdepideme reguleerimiseks 16 vastu-
pdeva ja keerake lisakdepide 12 soovitud asendisse. Seejarel
keerake tiibkruvi 16 paripaeva uuesti kinni.

» Iga kord enne t66 alustamist veenduge, et tiibkruvi 16

on tugevasti kinni pingutatud. Kontrolli kaotus véib pdh-

justada vigastusi.

Kasutamine koos rakisega

» Rangelt tuleb kinni pidada kasutatava rakise ohutus-
nouetest ja toojuhistest!

Mugavamaks kasutamiseks voite kinnitada elektrilise tooriis-

ta teemantpuurmasina statiivi GCR 180 kiilge.

Enne tooriista asetamist statiivi tuleb lisakdepide 12 maha

votta. Selleks keerake vastupdeva lahti lisakaepideme regu-

leerimise tiibkruvi 16 ja liikake lisakaepide iile spindli 15

maha.

Tooriista kinnitamisel rakisesse jargige rakise kasutusjuhen-

dit.

Kroonpuuri paigaldamine/vahetamine

» Tootamine statiiviga: Enne elektrilise tooriista seadis-
tamist, to0 vaheaegadel ja kasutusvilisel ajal kruvige
lukustuspidur kinni, et tooriist ei hakkaks juhuslikult

liikuma. Lugege labi statiivi kasutusjuhend ja jargige seda.

Kroonpuuri valik

Boschi kroonpuuridel on jargmised varvikoodid:
Margkroonpuurid sinine
Kuivkroonpuurid helehall

Kroonpuuri paigaldus

» Kontrollige kroonpuure enne paigaldamist. Kasutage
iiksnes veatuid kroonpuure. Kahjustuste voi deformat-
sioonidega kroonpuurid véivad pohjustada ohtlikke olu-
kordi.

Puhastage kroonpuur enne paigaldamist. Maarige kroonpuuri

keeret kergelt voi pihustage sellele korrosioonivastast vahen-

dit.
Keerake 1 1/4"-UNC-kroonpuur 14 spindli 15 peale.

» Kontrollige, kas kroonpuur kinnitub korralikult. Valesti
voi l6dvalt kinnitatud kroonpuurid vdivad tdGtamise ajal
lahti tulla ja Teid vigastada.

e

Eesti|173

Kroonpuuri eemaldamine

» Kroonpuuri vahetamisel kandke kaitsekindaid. Sead-
me pikemaajalisel to6tamisel vaib kroonpuur muutuda
kuumaks.

Keerake kroonpuur 14 lehtvotmega (ava laius 41 mm) lahti.

Seejuures hoidke teist lehtvotit (ava laius 32 mm) spindli

kakskandi 15 vastas.

Veejahutus-/tolmueemaldusseadme
ithendamine

Kui marg- voi kuivkroonpuure puurimisel piisavalt ei jahutata,

voivad teemantsegmendid kahjustuda, samuti voib kroon-

puur puuritavas avas kinni kiilduda. Seetottu veenduge méarg-

puurimisel piisava jahutusvee olemasolus, kuivpuurimisel tol-

mueemaldusseadme toimivuses.

Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see hoolikalt sul-

geda, et véimaldada kroonpuuri piisavat jahutamist.

» Kiilgeiihendatud voolikud, sulgemisventiilid ja lisatar-
vikud ei tohi puurimist takistada.

Vesijahutusega iihendamine
Asetage veesiisteemiadapter 7 muhvile 11 ja keerake see pa-
ripaeva Iopuni kinni.

Keerake kinni veesulgemiskraan 9. Uhendage kraaniiihendus-

detailiga 8 veelihendus. Veeiihendus on vdimalik mobiilsest

veesurvemahutist (lisatarvik) voi statsionaarsest veevorgust.

Kui elektriline tddriist on kinnitatud statiivi kiilge, saab puuri-

tavast avast eralduvat vett kokku koguda veekogumisronga ja

vee-/tolmuimejaga (lisatarvikud).

» Ule pea tehtaval margpuurimisel tuleb eralduv vesi
kokku koguda. Selleks kinnitage elektriline tooriist statiivi
kiilge ja paigaldage veekogumisrongas.

Veekogumisrdnga paigaldamiseks lugege labi kasutusjuhend
jajargige selles toodud juhiseid.

Tolmuimeja iihendamine

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Asetage tolmueemaldusadapter 6 muhvile 11 ja keerake pari-

paeva lopuni kinni.

Uhendage tolmueemaldusadapter 4 siisteemiga sobiva vee-/

tolmuimeja (vt Lisatarvikud/varuosad®, Ik 175) liitmikuga 5.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3A8((29.9.17)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2199-003.book Page 174 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

174 | Eesti
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab (ih-

tima elektrilise téoriista andmesildil margitud pingega.
» Enne t66 alustamist kooskolastage kavandatavad puu-

rimistood padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi pro-

jektijuhiga. Armatuure tohib lbi l6igata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinu voi porandaid labindavate puurimistodde korral
kontrollige asjaomaseid ruume takistuste suhtes. Pii-

rake ehitusplats ja rajage saalung, et hoida dra puursii-

damiku allakukkumist.

Rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) toimivuse test

Kontrollige rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) 3 toimivust iga kord
enne t66 alustamist:

- Vajutage rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) , TEST“-nupule. Pu-

nane kontrolltuli kustub.
- Vajutage ,RESET“-nupule. Elektrilist tooriista peab niiid
olema voimalik sisse liilitada.
Kui punane kontrolltuli ,,JEST“-nupule vajutamisel ei kustu
voi kui see kustub elektrilise toriista sisseliilitamisel kordu-

valt, tuleb tooriist toimetada Boschi elektriliste todriistade vo-

litatud hooldekeskusse.

» Kui rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tohi
elektrilist tooriista kasutada.

Sisseliilitamine

Vajutage ,RESET“-nupule rikkevoolukaitselilitil (PRCD) 3.

Margpuurimine: Seadke veesulgemiskraan 9 labivoolule.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liliti (sisse/
vdlja) 1 alla ja hoidke sedaall.

Allavajutatud liiliti (sisse/vélja) lukustamiseks vajutage li-
saks lukustusnupule 2.

Energia sddstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Viljaliilitamine

Vabastage liliti (sisse/valja) 1. Kui liiliti (sisse/valja) 1 on lu-
kustatud, vajutage sellele kdigepealt ja laske siis lahti.
Margpuurimine: Keerake kinni veesulgemiskraan 9. Parast

t66 [6ppu lahutage kraaniiihendusdetail 8 veelihendusest.
Avage veesulgemiskraan 9 ja laske jaakveel dra voolata.

Kaivitusvoolupiiraja

Elektrilise tooriista elektroonika tagab mootori sujuva kaivitu-

mise ja hoiab sellega ara liiga suure kaivitusvoolu.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Uuesti todlerakendamiseks vajutage ,,RESET“-nupule rikke-

voolukaitseliilitil (PRCD) 3. Seejdrel viige liiliti (sisse/valja) 1
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

e

Poorete arvu valik

Kaiguvalikulilitiga 10 voib eelnevalt vélja reguleerida kaks
poorete vahemikku.

Kaigud on soovituslikud jargmise labimddduga puuride puhul:

1. kéik 2. kdik
Margpuurimine 80-180mm 25-60mm
Kuivpuurimine 80-180mm 25-60mm

Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurimise alustamisel ilma rakiseta kasutage alati tsentreeri-

misristi (lisatarvik).

Alustage puurimist 1. kdigul madalate pooretega, kuni kroon-

puur toorikus vibratsioonivabalt péorleb. Seejarel liilitage

seade vajadusel korral 2. kaigule.

Kohandage puurimisel rakendatav surve puuritava materjali-

ga. Puurige iihtlase survega. Tommake kroonpuuri aeg-ajalt

puuritavast avast kergelt tagasi, et puurmeid véi tolmu

teemantsegmentidest eemaldada.

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate jéudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kdega ja
vétta stabiilne todasend.

Ulekoormuskaitse
Kui tilekoormus on lubatust suurem, hakkab elektriline t66-

riist tuntavalt pulseerima. Vahendage avaldatavat survet, kuni
elektriline tooriist tootab taas normaalselt.

Kui survet ei vahendata, liilitub elektriline tooriist valja. Elekt-
rilise tooriista saab seejarel kohe uuesti sisse liilitada, kuid
tootamist tuleks jatkata vaiksema survega.

Puursiidamiku eemaldamine

so0ce® Vﬂn GulLyG e

5 o) 0l
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Q

Margpuurimine: Laske veel parast puurimist veel veidi aega
voolata, et eemaldada puurmeid kroonpuuri ja puursiidamiku
vahelt.

Kroonpuuri kinni jaanud puursiidamiku saate lahti, kui [66te
pehme puidu- voi plastmassesemega kroonpuuri pihta. Vaja-
duse korral suruge puursiidamik kroonpuurist vlja.

Markus: Arge [66ge kroonpuuri pihta kunagi kdvade esemete-
ga (deformatsiooni oht)!
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Parast t60 I0ppu puhastage spindel 15. Pihustage spindlile ja

kroonpuurile 14 aeg-ajalt korrosioonikaitsevahendit.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tdriistade volitatud parandus-

tookojas.

Lisatarvikud/varuosad

Teemantpuurmasina statiivGCR 180 ..... 0601190100
Veekogumisrongas (GCR 180) .......... 2608550621
Veekogumisronga tihend (GCR 180) ... ... 2608550624
Kinnituskomplekt:

- betoonile ...l 2608002000
- miidritisele. ...l 2607 000745
Tiiliblite komplekt betoonile ............ 2608002001
Vaakumkomplekt ..................... 2608550623
Tihenduskumm vaakumkomplektile

(GCR180) ..o 2608550625
Veesurvemahuti ...................... 2609390308
AdapterG1/2" ...l 2608598043

Vee-/tolmuimeja GAS 35 M AFC
Vee-/tolmuimeja GAS 55 M AFC

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Lisateavet teemantpuurimise kohta leiate veebisaidilt
www.bosch-diamond.com.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tériistu
olmejaatmete hulka!

e

Latviesu|175

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

lusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izla§i1_at vi;us dro§ivl?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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176 | LatvieSu

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas iesléganas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-

e

botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam

skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-

bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit sausai un

aizsledzamai. Tas |aus noveérst elektroinstrumenta saboja-

$anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi biitu sausi un tiri

un lai uz tiem nenokliitu ella vai smérvielas. Ar smérvie-

lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bat par celoni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-

jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas laus
elektroinstrumentam saglabat nepiecie$amo darba drosi-
bas [imeni.

» Neésajiet neslidoSus apavus. Tas laus izvairities no savai-
nojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas virs-
mas.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Darba laika stingri jaievéro izmantojamajai urbSanas
statnei un darbinstrumentam paredzétie drosibas no-
teikumi un noradijumi pareizai lietosanai!

» Pievienojiet elektroinstrumentu tikai tadam elektro-
tiklam, kas apgadats ar efektivu aizsargzeméjumu.
Elektrotikla kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut
drosi savienotiem ar pareizi funkcionéjosu aizsargzeméju-
ma kédi.

» Elektroinstrumentu drikst darbinat tikai no elektrotik-
la, kas ir apgadats ar aizsargzeméjuma vadu un kura li-
niju vadiem ir pietiekosi liels Skérsgriezuma laukums.

Drosibas noteikumi darbam bez urbsanas statnes

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudesana var klut par céloni
savainojumiem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

e

» Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet elek-
troinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parbaudiet, vai
darbinstruments var brivi griezties. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas darbins-
truments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais griezes mo-
ments.
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Drosibas noteikumi darbam ar urb$anas statni

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégSanas taja ie-
stiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un
var izraisit savainojumus.

Drosibas noteikumi mitrajai urb$anai (ar idens

pievadisanu)

» Nekad nelietojiet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata noplides stravas aizsargreleja (PRCD).

» Pirms darba sakuma parliecinieties par nopliides stra-
vas aizsargreleja (PRCD) pareizu funkcionésanu. Boja-
tu nopliides stravas aizsargreleju (PRCD) nogadajiet
remontam Bosch servisa centra vai ari nomainiet.

» Sekojiet, lai elektroinstruments un personas, kas atro-
das darba vietas tuvuma, nenonaktu saskaré ar apstra-
des vietai pievadamo adeni.

Veicot mitro urbsanu virs
.o galvas, janodrosina izplis-
Ne tosa idens savaksana. Sim
nolukam iestipriniet elektro-
instrumentuurbsanas statné
un pievienojiet tam tdens
savaksanas gredzenu (skatit
sadalu ,,Piederumi/rezerves
dalas" lappusé 181).

» Sekojiet, lai idens $utenes, savienojumi un iidens sa-
vaksanas gredzens (papildpiederums) biitu nevainoja-
ma stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet bojatas vai
nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta dalam izplust
Udens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus droibas noteiku-
mus. Seit sniegto drodibas noteikumu un nora-
dijumu neievéros$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urbSanai betona un
dzelzsbetona, izmantojot dimanta mitras urb$anas kronurb-
jus un pievadot urbsanas vietai udeni. Elektroinstrumentu var
izmantot apvienojumaar uzsiksanas ierici (idens savak$anas
gredzenu un universalo puteklsuicéju mitru un sausu vielu uz-
stksanai).
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Elektroinstruments ir paredzéts sausajai urb$anai kiegelos,

silikatkiegelos, gazbetona un flizés, to izmantojot kopa ar sau-

sas urb3anas dimanta kronurbjiem un piemeérotu aprikojumu
puteklu uzsikSanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 leslédzéjs

Taustin$ ieslédzéja fikséSanai

Noplides stravas aizsargrelejs (PRCD)

Uzsuk3anas $lutene*

Uzsiik§anas iscaurule*

UzsikSanas adapters

Adapters Gdens pievadisanai

Krana savienotajs

Udens padeves ventilis

Parnesumu parslédzejs

Savienotajs ar aku fiksatoru

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Kronurbis*

Darbvarpsta

Sparnskrave papildroktura fiksésanai

Limenradis limeniskai izlidzinasanai

18 Limenradis stateniskai izlidzinasanai

O oo ~NOOOOGhA, WN
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*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Dimanta urbjmasina GDB 180 WE
Izstradajuma numurs 3601A898..
Nominala patéréjama jauda w 2000
Mehaniska jauda w 1340
Nominalais griesanas atrums ny:

- 1. parnesumam min. ! 900
- 2. parnesumam min. 2800
Urbumu diametrs:

- optimalais, mari mm 40-180
- iespéjamais, mari mm 0-180
- optimalais,betona mm 40-150
- iespéjamais, betona mm 0-180
Darbinstrumenta stiprinajums 11/4"UNC

Maks. spiediens Gdensapgades
sistéma bari 3

Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014

- bez papildroktura kg 5,2
- ar papildrokturi kg 5,5

Elektroaizsardzibas klase /1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilsto$i nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskir-
ties.

e

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 88 dB(A); troksna jaudas limenis 99 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-1:

Urbana betona: a, =4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik3anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

160992A3A8((29.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

%@



6%8 OBJ_BUCH-2199-003.book Page 179 Friday, September 29, 2017 1:49 PM

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbs bez urb$anas statnes

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

Lietojot instrumentu bez urb3anas statnes, vienmér nostipri-

niet uz ta papildrokturi 12. Sim nolikam uzbidiet papildroktu-

ri pari darbvarpstai 15 uz darbvarpstas aptveres (skatit attélu

grafiskaja lappusé). Péc papildroktura stavokla iestadisanas

stingri pieskrivéjiet sparnskrivi papildroktura fiksésanai 16,

grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Papildrokturi 12 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj drosi stavét un stradat bez piepdles.

Lai parvietotu papildrokturi, atskriivéjiet sparnskrivi 16 pre-

téji pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad pagrieziet pa-
pildrokturi 12 vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri pieskri-

véjiet sparnskravi 16, grieZot to pulkstena raditaju kustibas

virziena.

» Ik reizi pirms darba parliecinieties, ka sparnskriive 16
ir stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana par elektro-
instrumentu var izraisit savainojumus.

Darbs ar urbsanas statni

» Stingri ievérojiet izmantojamas urbsanas statnes dro-
Sibas noteikumus un noradijumus pareizai lietoSanai!

Lai atvieglotu riko$anos ar elektroinstrumentu, to var iestipri-

nat dimanta urbsanas statné GCR 180.

Pirms elektroinstrumenta iestiprinaSanas dimanta urbSanas
statné no ta janonem papildrokturis 12. Sim nolukam atskra-

véjiet sparnskravi papildroktura fiksé$anai 16, griezot to pre-
téji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad novelciet pa-

pildrokturi no darbvarpstas aptveres pari darbvarpstai 15.
Lai elektroinstrumentu iestiprinatu urb$anas statné, izlasiet
tas lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradiju-
mus.

Kronurbja iestiprinaSana vai nomaina

» Izmantojot darbam urbsanas statni: pirms jebkuras
darbibas ar elektroinstrumentu, pirms darba partrau-
kumiem un laika, kad elektroinstruments netiek lie-
tots, nodrosiniet statni pret nejausu parvietosanos,
stingri pieskriivéjot stiprinajuma bremzi. Saja sakariba
izlasiet urbsanas statnes lietoSanas pamacibu un ievérojiet
taja sniegtos noradijumus.

Kronurbja izvéle

Bosch kronurbji ir apziméti ar $adu krasu markéjumu:

Mitras urbsanas kronurbji zils
Sausas urbanas kronurbji gaiSpeleks

Kronurbja iestiprinasana

» Pirms iestiprinaSanas parbaudiet kronurbi. Elektroins-

trumenta drikst iestiprinat vienigi kronurbjus, kas ir
nevainojama stavokli. Lietojot bojatus vai deformétus
kronurbjus, var rasties bistamas situacijas.

e
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Pirms iestiprinaSanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja

stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai apsmi-

dziniet ar pretkorozijas aerosolu.

Uzskravéjiet 1 1/4" UNC kronurbi 14 uz darbvarpstas 15.

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.

Kronurbja iznemsana

» Pirms kronurbja iznemsanas uzvelciet aizsargcimdus.
Elektroinstrumentam ilgsto$i darbojoties, kronurbis var
stipri sakarst.

Kronurbja 14 noskravesanai lietojiet valéja tipa atslégu (pla-

tums 41 mm). Saja laika novietojiet otru valéja tipa atslégu

(platums 32 mm) uz urbjmasinas darbvarpstas 15 noturplak-

ném un ar tas palidzibu turiet darbvarpstu nekustigi.

Udens dzesés$anas vai puteklu uzsiik3anas ierices

pievienosana

Jamitras vai sausas urb$anas kronurbi netiek pietiekosi dzes-

éti, kronurbja dimanta segmenti var tikt bojati vai arf kronur-

bis var iestrégt urbuma. Tapéc mitras urb3anas laika kronur-

bim japievada dzeséjosais tidens, bet sausas urbsanas laika

janodrosina efektiva putek|u uzsiksana.

Ja nepiecieSams palielinat jau izveidota urbuma diametru,

pirms urb$anas tas rlpigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu

kronurbja dzesésanu.

» Elektroinstrumentam pievienotas slitenes, ventili vai
citi piederumi nedrikst traucét urbsanu.

Udens dzesésanas sistémas pievienosana

Novietojiet tidens pievadi$anas adapteru 7 uz savienotaja ar

aku fiksatoru 11 un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena

raditaju kustibas virziena.

Aizveriet idens padeves ventili 9. Pievienojiet idens padeves

§|ateni krana savienotajam 8. Udeni var pievadit no parnesa-

mas Udens spiedientvertnes (papildpiederums) vai no stacio-

naras idensapgades sistémas.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urb$anas statné, no ur-

buma izplistosa ddens savaksanai var izmantot idens savak-

Sanas gredzenu un universalo putek|siicéju (abi papildpiede-

rumi).

» Veicot mitro urbSanu virs galvas, janodrosina izpliisto-
$a idens savaksana. Sim nolilkam iestipriniet elektroins-
trumentu urb$anas statné un pievienojiet tam idens sa-
vaksanas gredzenu.

Lai nostiprinatu tidens savaksanas gredzenu, izlasiet ta lieto-

$anas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Pievienosana puteklsiicéjam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.
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AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzstikdanas metodi.
- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jisu valst spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
Novietojiet uzsik$anas adapteru 6 uz savienotaja ar aku fiksa-
toru 11 un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena raditaju
kustibas virziena.
Savienojiet uzsuksanas $|uteni 4 ar vienu no $ai sistémai at-
bilstosajiem un lietosanai ieteiktajiem universalajiem putek-
Isticéjiem mitrai un sausai uzstks$anai (skatit sadalu ,,Piederu-
mi/rezervesdalas”lappusé 181), pievienojot to pie putek|si-
céja uzstuksanas iscaurules 5.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar bivstatikas
inZenieri, arhitektu vai atbildigo celtniecibas darbu va-
ditaju par planoto urbsanas darbu athilstibu pastavosa-
jam normam. Veicot urbSanu stiegrotajos materialos,
noteikti konsultéjieties ar atbildigo specialistu biivsta-
tikas jautajumos.

» Ja nepieciesams caururbt sienas vai gridu, noteikti
parbaudiet, vai urbis var bez traucéjumiem parvieto-
ties blakus telpa. NoZogojiet biivvietu un nodroSiniet
urbjama materiala serdeni pret izkriSanu.

Nopliudes stravas aizsargreleja (PRCD) funkcionésanas

parbaude

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi darbojas noplides

stravas aizsargrelejs (PRCD) 3 rikojoties $adi:

- Nospiediet taustinu ,TEST* (Parbaude) uz noplides stra-
vas aizsargreleja (PRCD).Par noplides stravas aizsargrele-
ja gatavibu darbam liecina sarkana kontroles indikatora ie-
degSanas .

- Nospiediet taustinu ,RESET" (Atiestatisana). Pie tam elek-
troinstrumentam jaieslédzas.

Ja sarkanais kontroles indikators izdziest, nospiezot taustinu

,»TEST“ vai atkartoti iesledzot elektroinstrumentu, elektroins-

truments janogada parbaudei Bosch pilnvarota servisa cen-

tra.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, jair bojats ta nopliides
stravas aizsargrelejs (PRCD).

e

leslégsana

Nospiediet taustinu ,,RESET“-(AtiestatiSana) uz noplides
stravas aizsargreleja (PRCD) 3.

Mitra urb3ana: Atveriet idens padeves kranu 9.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 1 un
turiet to nospiestu.

Lai iesledzéju fiksetu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu
un papildus nospiediet ieslédzéja fikseésanas taustinu 2.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Izslégsana

Atlaidiet iesledzéju 1. Jaiesledzéjs 1 ir fikséts ieslégta stavok-
Ii, vispirms to nospiediet un tad atlaidiet.

Mitra urbsana: aizveriet tidens padeves kranu 9. Péc darba
pabeigSanas atvienojiet krana savienotaju 8 no tidensapga-
des sistémas. Tad atveriet idens padeves kranu 9 un |aujiet
iztecét atlikusajam ddenim.

Palai$anas stravas ierobeZosana

Elektroinstrumenta elektroniskais bloks nodrosina dzinéja
pakapenisku palai$anos, novérsot parlieku lielas palaiSanas
stravas veido3anos.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu péc ta izslégsa-
nas, vispirms nospiediet taustinu ,RESET* uz nopliides stra-
vas aizsargreleja (PRCD) 3. Tad parvietojiet ieslédzéju 1 sta-
vokli ,Izslégts® un péc tam no jauna ieslédziet elektroinstru-
mentu.

GrieSanas atruma izvéle

Ar parnesumu parslédzéju 10 var izvéléties divas ieprieks ie-
staditas grie$anas atruma vértibas.

Parnesumus ieteicams izvéléties abilstosi izmantojamo urbju
izmériem:

1. parnesumam 2. parnesumam

Mitra urb3ana 80-180mm 25-60mm
Sausa urbsana 80-180 mm 25-60 mm
Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsakot urbSanu bez urb3anas statnes, vienmér izmantojiet
centréjoso krustu (papildpiederums).

Veiciet ieurbSanu ar 1. parnesumu un nelielu grie$anas atru-
mu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja nepie-
cieSams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar

2. parnesumu.

lzvélieties apstradajama materiala ipasibam atbilsto$u spie-
dienu uz urbi. Urb3anas laika ieturiet pastavigu spiedienu. Lai-
ku pa laikam nedaudz pavelciet kronurbi ara no urbuma, lai ta
dimanta segmenti attiritos no dubliem vai putekliem, kas vei-
dojas urbsanas gaita.
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Parslodzes sajiigs
» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta

darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-

da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

Aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. Sada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna klust vienmériga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas, elektroinstru-
ments izslédzas. Sada gadijuma elektroinstrumentu var neka-
véjoties no jauna ieslégt un turpinat darbu ar samazinatu spie-

dienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma
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Mitra urb3ana: Péc urbsanas neilgu laiku turpiniet tdens pa-
devi, lidz tiek izskaloti dubli, kas urb$anas gaita ir sakrajusies
starp kronurbi un urbuma serdeni.

Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to, uzsitot pa
kronurbi ar miksta koka vai plastmasas priekdmetu. Vajadzi-

bas gadijuma ar piemérota stienisa palidzibu izspiediet serde-

ni no kronurbja, iebidot stieniti no stiprinajuma puses.

Piezime. Nekada gadijuma nesitiet pa kronurbi ar cietu
priekSmetu ($adi js riskéjat deformét kronurbi)!

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Péc darba pabeigSanas notiriet darbvarpstu 15. Laiku pa lai-

kam apsmidziniet darbvarpstu un kronurbi 14 ar pretkorozi-

jas aerosolu.
Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

e

Latviesu|181

Piederumi/rezerves dalas

Dimanta urb$anas statne GCR 180 ....... 0601190100
Udens savaksanas gredzens (GCR 180) ... 2608550621
Blivvaks tdens savak$anas gredzenam

(GCR180) ..vveveiieieiiieiee 2608550624
Stiprinajuma elementu komplekts:

- betonam ...l 2608002000
= MM . 2607000745
Dibe|u komplekts betonam .............. 2608002001
Vakuumstiprinasanas komplekts ......... 2608550623
Gumijas blive vakuumstiprinasanas-

komplektam (GCR180) ................ 2608550625
Udens spiedientvertne ................. 2609 390 308
AdaptersG1/2" ... 2608598043

Universalais puteklstcéjs mitrai un sausai
uzsuksanai GAS 35 M AFC
Universalais puteklsticéjs mitrai un sausai
uzstksanai GAS 55 M AFC

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Sikaka informacija par urb$anu ar dimanta urbjiem ir atroda-
ma interneta vietné www.bosch-diamond.com.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Bosch Power Tools
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182 | Lietuviskai
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

LietuviSkai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Persfkait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smilgis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kilnas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

e

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriu. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantinio
grezimo masinomis

Bendrosios nuorodos deimantinio grezimo masinoms

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz

izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-

vé, metalinése prietaiso dalyse galiatsirasti jtampaiir itikti
elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus paZeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Rankenos turi biti sausos, Svarios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva iSteptos rankenos yra slidZios, todél galite ne-

suvaldyti pjiklo.

e
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» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra paZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka iS elektros tinklo lizdo. PaZeis-
ti laidai padidina elektros smugio rizika.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis i3liks saugus.

» Mivékite neslidziais batais. Tokiu bidu iSvengsite susi-
zeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Biitina grieztai laikytis naudojamo grezimo stovo ir pa-
pildomos jrangos saugumo ir darbo reikalavimy!

» Prijunkite prietaisa prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi biti su jze-
minimu.

» Elektrinj jrankij leidziama prijungti tik prie pakankamy
parametry elektros tinklo su apsauginiu laidu.

Saugos nuorodos dirbantiems be grezimo stovy

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jrankj.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, ar darbo
jrankis judédamas nestringa. Jjungiant su uZstrigusiu
darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégy momentas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo stovais

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiSkai ne-
sustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai gali su-
zeisti.

Saugos nuorodos greZiantiems Slapiuoju biidu

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu tiekia-
mo nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nuotékio srovés
apsauginis jungiklis tinkamai veikia (PRCD). Jei nuoté-
kio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) paZeistas, dél jo
remonto ar pakeitimo kreipkités j Bosch klienty aptar-
navimo tarnyba.

» Tiek darbo vietoje esancius Zmones, tiek prietaisa sau-
gokite nuo kontakto su vandeniu, tekanciu i$ prietaiso.
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Greziant Slapiuoju biadu
virs galvos, iStekantj van-
denj reikia surinkti. Tuo
tikslu elektrinj jrankj jstatyki-
te j grezimo stovg ir sumon-
tuokite vandens surinkimo
Zieda (zr. ,Papildomajranga
ir atsarginés dalys*, 187
psl.).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildoma
jranga) biity nepriekaistingos biklés. Pries pradédami
prietaisa vél naudoti, pakeiskite paZeistas ar susidéveé-
jusias dalis. IS prietaiso daliy iStekantis vanduo padidina
elektros smugio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas betonui ir gelzbetoniui $lapiuoju bu-
du grezti su deimantinémis lapiojo grezimo karinomis ir van-
dens tiekimo sistema. Elektrinj jrankj galima naudoti su nusi-
urbimo jranga (vandens surinkimo Ziedu beiskysciy ir sausy
dulkiy siurbliu).

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, silikatinéms plytoms, dujy
betonui ir plyteléms sausuoju bidu grezti su deimantinémis
sausojo grezimo karinomis ir tinkama nusiurbimo sistema.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
2 |jungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
3 Nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD)
4 Nusiurbimo Zarna*
5 Nusiurbimo atvamzdis*
6 Nusiurbimo adapteris
7 Vandens jungties adapteris
8 Ciaupo jungiamoji dalis
9 Vandens Ciaupas
10 Greiciy perjungiklis
11 Kumételiné mova
12 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
14 GreZimo kariina*
15 Grezimo suklys
16 Sparnuotasis papildomos rankenos reguliavimo varZtas

e

17 Horizontalioji guls€iuko ampulé su skysciu

18 Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masina

Gaminio numeris 3601A898..
Nominali naudojamoji galia w 2000
Atiduodamoiji galia w 1340
Nominalus stikiy skaicius n

- 1-asis greitis mint 900
- 2-asis greitis mint 2800
Grezinio skersmuo

- mdro sienoje optimalus mm 40-180
- mdro sienoje galimas mm 0-180
- betone optimalus mm 40-150
- betone galimas mm 0-180
Jrankiy jtvaras 11/4"UNC
Maks. tiekiamo vandens slégis bar 3
Svoris pagal

EPTA-Procedure 01:2014

- be papildomos rankenos kg 5,2
- su papildoma rankena kg 5,5
Apsaugos klasé S/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j betona: a, = 4,8 m/s?, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis gali
kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj
gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieziiira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

fe Lo (U Noul—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Nenaudojant grezimo stovo
» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas

rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima susizeisti.
Naudodami be grezimo stovo, visada uzdékite papildoma ran-

keng 12. Tuo tikslu papildoma rankena per grezimo suklj 15
uzstumkite ant suklio kakliuko (zr. pav. schemy puslapyje).
Sukdami pagal laikrodZio rodykle uzverzkite papildomos ran-
kenos reguliavimo sparnuotajj varzta 16.

Papildoma rankeng 12 galite pasuktij norima padétj, kad buty
patogu dirbti.

Sukdami pries laikrodZio rodykle atlaisvinkite sparnuotajj
varZta 16 ir pasukite papildoma rankeng 12 j norima padétj.
Paskui uzverzkite sparnuotajj varzta 16 sukdami jj pagal lai-
krodZio rodykle.

» Pries pradédami dirbti visada jsitikinkite, kad sparnuo-
tasis varztas 16 yra tvirtai uzverztas. Nesuvaldzius elek-

trinio jrankio, galima susizeisti.

Naudojant grezimo stova
» Biitina grieztai laikytis saugos ir darbo su grezimo sto-
vu nuorody!

Kad bty patogu dirbti, elektrinj jrankj galite jtvirtinti deiman-

tinio grezimo stove GCR 180.

Prie$ jstatydami elektrinj j grezimo stova, turite nuimt papil-
doma rankeng 12. Tuo tikslu, sukdami prie$ laikrodZio rody-
kle, atlaisvinkite papildomos rankenos reguliavimo sparnuo-
tajj varzta 16 ir stumkite papildoma rankeng per greZzimo suklj
15 7emyn.

Norédami jstatyti elektrinj jrankj j grezimo stova, perskaityki-
te stovo eksploatavimo instrukcija ir laikykités joje pateikty
reikalavimy.

e
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Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas

» Naudojimas su grezimo stovu: prie$ pradédami bet ko-
kius elektrinio jrankio techninés prieZiiiros darbus,
pries darbo pertraukéles ar elektriniu jrankiu baige
naudotis, kad jrankis netikétai nepradéty judéti, uz-
traukite stabdj su fiksatoriumi. Tuo tikslu perskaitykite
grezimo stovo naudojimo instrukcijg ir jos laikykités.

Grezimo kariinos parinkimas

Bosch grezimo galvutés yra su spalviniais kodais:

Slapiojo grezimo karinos mélynos

Sausojo grezimo karinos Sviesiai pilkos

Grezimo kariinos jstatymas

» Prie$ jstatydami grezimo kariinas, jas patikrinkite.
|statykite tik nepriekaistingos biiklés grezimo karii-
nas. Pazeistos ar deformuotos grezimo kartinos gali sukelti
pavojingas situacijas.

Prie$ jstatydami grezimo kariing, ja i$valykite. Siek tiek patep-

kite grezimo karlinos sriegj arba apipurkskite jj apsaugine

priemone nuo korozijos.

Ant grezimo suklio 15 uZsukite 1 1/4" UNC grezimo karling

14.

» Patikrinkite, ar grezimo kariina tvirtai jstatyta. Netin-
kamai arba negerai pritvirtintos grezimo karinos prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Grezimo kariinos nuémimas

» Grezimo kariing keiskite su apsauginémis pirStinémis.
ligiau prietaisg naudojant, grezimo kariina gali jkaisti.

Grezimo karling 14 atlaisvinkite verzliarakciu (rakto plotis

41 mm). Tuo metu kitu verzliarakciu (rakto plotis 32 mm), uz-

déje jj ant greZimo suklio 15 dviejy briauny, prilaikykite, kad

nesisukty.

Ausinimo vandeniu ir dulkiy nusiurbimo jrangos

prijungimas

Jei greziant $lapiojo arba sausojo grezimo karinos nepakan-

kamai ausinamos, gali biti pazeidziami deimantiniai segmen-

tai arba greZimo kartina gali uZstrigti greZinyje. Todél pasirt-

pinkite, kad greziant $lapiuoju bidu bity pakankamai ausina-

ma vandeniu, o greziant sausuoju budu veikty dulkiy nusiurbi-

mo jranga.

Norint didinti jau iSgreZta kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad grezimo kariina baty pakankamai auSinama.

» Prijungtos Zarnos, uzdaromieji voZtuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti greZzimo procesui.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Ant kumstelinés movos 11 uzdékite vandens jungties adapte-

rj 7 ir, sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki atra-

mos.

UZsukite vandens ¢iaupa 9. Prie Ciaupo jungiamosios dalies 8

prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali biti tiekia-

mas i$ mobiliojo sléginio vandens bakelio (papildoma jranga)

arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.

Jei elektrinis jrankis jstatytas j grezimo stova, i$ grezinio bé-

gantj vandenj galite surinkti vandens surinkimo Ziedu arba

skysciy ir sausy dulkiy siurbliu (abu - papildoma jranga).

Bosch Power Tools
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» Greziant Slapiuoju biidu virs galvos, iStekantj vandenj
reikia surinkti. Tuo tikslu elektrinj jrankj jstatykite j grezi-
mo stova ir sumontuokite vandens surinkimo Zieda.

Norédami sumontuoti vandens surinkimo Zieda, skaitykite jo

naudojimo instrukcijg ir laikykités joje pateikty nuorody.

Dulkiy siurblio prijungimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
Ant kumstelinés movos 11 uzdékite nusiurbimo adapter; 6 ir,
sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki atramos.
Siai sistemai pritaikyto ir rekomenduojamo skysiy ir sausy
dulkiy siurblio (zr. ,Papildoma jranga ir atsarginés
dalys*, 187 psl.) nusiurbimo Zarna 4 prijunkite prie nusiurbi-
mo atvamzdZio 5.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries pradédami dirbti apie numatytas grezti kiaury-
mes pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi, archi-
tektu ar atsakingu statybos vadovu. Armatiiras galite
nutraukti tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Biitinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias norite per-
grezti, ar kitoje puséje néra kliuciy. Uztverkite staty-
bos aikstele ir imkités atitinkamy priemoniy, kad i$-
grezta kiaurymes Serdis nenukristy.

Nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) veikimo

patikra

Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tinkamai veikia
nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) 3:

- Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio esan-
tj »TEST* mygtuka (PRCD). Raudonas kontrolinis indikato-

rius uzgesta.

- Paspauskite mygtuka ,,RESET*. Dabar elektrinis jrankj turi
bati galima jjungti.

Jei spaudziant ,TEST“ mygtuka raudonas kontrolinis indika-

torius neuZgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai uz-
gesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j jgalio-

ta Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

e

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
Zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

ljungimas

Paspauskite ,RESET* mygtuka, esantj ant nuotékio srovés

apsauginio jungiklio (PRCD) 3.

Grezimas Slapiuoju budu: Atsukite vandens iaupa 9.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-i§jun-

gimo jungiklj 1 ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj,

papildomai paspauskite fiksatoriy 2.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

ISjungimas

Jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 atleiskite. Jei jjungimo-isjungi-

mo jungiklis 1 uzfiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to

atleiskite.

GreZimas $lapiuoju budu: Uzsukite vandens ¢iaupa 9. Baige

dirbti nuo vandens tiekimo sistemos atjunkite ¢iaupo jungia-

maja dalj 8. Atsukite vandens Ciaupa 9 ir i8leiskite likusj van-

denj.

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektrinio jrankio elektronika uZtikrina Svelny variklio paleidi-

ma ir taip saugo nuo per aukstos paleidimo sroveés.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-

taisas nebity netycia jjungiamas nutrikus srovés tiekimui.

Norédami pakartotinai jjungti, paspauskite ,RESET* mygtu-

ka, esantj ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) 3.

Tada jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 vél nustatykite j iSjungimo

padétj ir elektrinj jrankj jjunkite i$ naujo.

Siikiy skaiciaus parinkimas

GreiCiy perjungikliu 10 galima i$ anksto nustatyti du stkiy

skaicius.

Greiciai rekomenduojami tokio skersmens greZiniams:

1-uoju greiciu  2-uoju greiciu

80-180mm 25-60mm

80-180mm 25-60mm

Grezimas Slapiuoju budu
Grezimas sausuoju badu

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Dirbdami be stovo, visada centruokite naudodamiesi cen-

truojamuoju kryZziumi (papildoma jranga).

Grezkite 1-uoju grei¢iu mazesniu sikiy skai¢iumi, kol grezimo

karina ruoSinyje pradés suktis nevibruodama. Tada, jei rei-

kia, jjunkite 2-jj greitj.

Grezdami pritaikykite spaudimo jéga atitinkamai pagal grezia-

ma ruosinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia, grezimo

kariing Siek tiek istraukite i ruoSinio, kad i$ deimantiniy
segmenty pasisalinty greZiant susikaupiantys neSvarumai ir
dulkés.
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Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-

kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios

jégos, ji butina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-

tai stovéti.

Apsauga nuo perkrovos

Jei perZengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda
aiskiai pulsuoti. Sumazinkite spaudimo jéga, kol elektrinis
jrankis vél pradés normaliai veikti.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis i$sijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taciau toliau
dirbdami turite naudodami mazesne spaudimo jéga.

Grezinio Serdies iSémimas
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GreZimas $lapiuoju budu: Baige grezti leiskite vandeniui dar
Siek tiek teketi, kad iSsiplauty tarp grezimo kartinos ir grezinio
Serdies greziant susikaupes purvas.

Jei greZinio Serdis tvirtai laikosi grezimo kariinoje, stukteléki-
te greZzimo karting mink$ta mediena ar plastmasiniu daiktu.
Jeireikia, grezinio Serdj iSstumkite strypeliu per grezimo ka-
runos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo karunos kietais daiktais
(deformavimo pavojus)!

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj 15. Grezimo suklj ir gre-
Zimo kariing 14 kartais apipurkskite apsaugos priemone nuo
korozijos.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

e
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Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Deimantinio grezimo stovas GCR 180 ..... 0601190100
Vandens surinkimo Ziedas (GCR 180) ..... 2608550621
Sandarinamasis dangtelis vandens

surinkimo Ziedui (GCR180) ............. 2608550624
Tvirtinimo rinkinys:

- Betonui.........ooiiiii 2608002000
— Mdrosienai.........cooiiiiinii... 2607000745
Mdrviniy rinkinys betonui ............... 2608002001
Vakuuminisrinkinys ................... 2608550623
Sandarinamoji guma vakuuminiam rinkiniui

(GCR180) ...vveiei i 2608550625
Sléginis vandens bakelis ................ 2609390308
AdapterisG1/2" ....... ..o, 2608598043

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55 M AFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Daugiau informacijos apie deimantinj greZima rasite
www.bosch-diamond.com.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

X

Galimi pakeitimai.

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.
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